

Hétfőn reggel a ligetben 



JL isztelt szerkesztő úr! 
Régi panaszom, hogy a Ludas 
Matyi vicceit és rajzait nem 
mindig lehet megérteni. Néha 
éjszakákon és értekezleteken 
keresztül töprengek egy-egy 
viccen és nem tudom kitalálni, 
hogy mi a vicc benne. Pedig 
szeretek nevetni, nem vagyok 
elégedetlen humorérzékemmel, 
szóval egy biztos: nem ben¬ 
nem van a hiba. Itt van pél¬ 
dául az a - tisztesség ne essék 
szólván - vicc, amelyet az 
egyik utóbbi számukban olvas¬ 
tam: 


Két férj beszélget: 

- Az én feleségem na¬ 
gyon drága asszony. Nincs 
fogalmad róla , hogyan gon¬ 
doz engem: minden este le¬ 
húzza a cipőmet. 

- Mikor hazajössz a 
kocsmából? 

- Nem , amikor kocsmába 
akarok menni. 

Mármost kérdem én: mi eb¬ 
ben a vicc? Helytelennek és 
elszomorítónak tartora a 
„vicc" kiinduló pontját is. 
Semmi esetre sem lehet tipikus 
az olyan asszony, aki lehúzza 
a férj cipőjét. Ez talán általá¬ 
nos lehetett akkor, amikor a 
nő kettős elnyomás alatt szen¬ 
vedett. Ma ilyen megalázó 



helyzetbe nem juthat egy ön¬ 
tudatos asszony, de vélemé¬ 
nyem szerint ma már a férjek 
sem kívánnak meg ilyesmit a 
feleségüktől, hacsak nem be¬ 
teg a férj, például fáj a dere¬ 
ka, akkor viszont betegállo¬ 
mányban lévén, nincs rajta 
cipő, hanem papucs, amelyet 
könnyűszerrel le lehet rúgni, s 
nincs szükség a nődolgozó 
megalázására. 

Mármost, ami a kocsmai mo¬ 
tívum bedobását illeti, ez még 
kevésbé érthető. Ha ugyanis a 
szerencsétlen rabszolganő egy¬ 
általán lehúzza a férj cipőjét, 
akkor elképzelhető, hogy ez a 
visszataszító jelenet éppen a 
férjnek a kocsmából való 
hazaérkezése után történik, s 
a férj esetleges ittas volta in¬ 
dokolja. A „vicc" szerint 
azonban ez akkor történik, 
amikor a férj kocsmába akar 
menni. Ennek a lépésnek a 
képtelenségét és helytelensé¬ 
gét nem lehet eléggé aláhúzni. 
Már az is elképzelhetetlen, 
hogy egy nő le tudja húzni 


Szegényke... 

Vasvári Anna rajza 



„Kulturált” vendéglátás 



- Amíg a rendelést kihozzák, szíveskedjék elolvasni 
Tolsztoj: Háború és béke című regényét.; ? 


Nem a cipőjét kell lehúzni az 
alkoholistának, hanem orvosi 
képeket kell neki mutatni, mi¬ 
lyen az iszákos ember mája, 
stb. Rá kell mutatni az alko¬ 
holizmus társadalmi gyökerei¬ 
re. Nekünk nem szabad erő¬ 
szakos eszközöket alkalmaz¬ 
nunk, az ilyesmi csak ellenál¬ 
lást, megátalkodottságot vált¬ 
hat ki. Az ilyen elhibázott 
módszereken csak sírni- lehet, 
nem pedig nevetni. Külön 
megütköztem azon, hogy a 
„vicc" fölött ez állt: „Hátha 
valaki nem ismeri." Biztos va¬ 
gyok benne, hogy ezt az elíté¬ 
lendő módszert eddig sokan 
nem ismerték, most azonban 
széles körökben ismertté vá¬ 
lik. Ezért a felelősség önöket 
terheli. 

Mert hogy az önök által ki¬ 
nyomtatott párbeszédben mi 
a súlyosan aggályos, az min¬ 
den józan ember előtt világos. 
De hogy mi a vicc, azt talán 
önök sem tudják. Az olvasó 
joggal elvárja, hogy olyan 
vicceket írjanak és rajzolja¬ 
nak, amelyek érthetők és se¬ 
gítik az olvasót munkájában. 

Tisztelettel 
Feleki László, 
a Ludas Matyi állandó 
olvasója. 


Fejlődik a falu 


Várnai György rajza 




férje cipőjét a férj akarata el¬ 
lenére. Még ki fűzni sem tudja 
a szóban forgó cipőt. De te¬ 
gyük fel, hogy valamilyen mó¬ 
don le tudja húzni. Akkor a 
férj cipő nélkül, harisnyában 
kénytelen a kocsmába menni, 
aminek súlyos hűlés, esetleg 
tüdőgyulladás lehet a követ¬ 
kezménye, s tudjuk, hogy az 
antibiotikumok hatóereje 

csökkenőben van. Rossz fényt 
vethet ránk az is, ha esetleg 
egy külföldi vendég cipő nél¬ 
küli magyar állampolgárokat 
lát az utcán vagy az italbolt¬ 
ban. 

Am tegyük fel, hogy a nő 
meg akarja akadályozni a férj¬ 
nek kocsmába való indulását. 
Csak annyit mondhatok, hogy 
nagyon helytelen útra tévedt. 
Az alkoholizmus sokkal súlyo¬ 
sabb problémánk, semhogy 
ilyen adminisztratív eszközök¬ 
kel tartós eredményt lehetne 
elérni. Türelmes felvilágosító 
munkára, rábeszélésre, a jó és 
rossz példák meggyőző 
szembeállítására van szükség. 
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UTA1XS mOMLMWllELYRE^qíZ**. 


(Ahhoz, hogy világot lássunk, nem okvetlenül szükséges egy lottó főnye¬ 
remény. Bútorszállító kocsi nagyságú bőrönd és félmázsa csereszalámi nélkül 
is útnak indulhatunk. Az ember fogja az aktatáskáját, beletesz egy fogkefét 
meg egy kékcsíkos pizsamát, valamint néhány hamuban sült szendvicset — 
és máris mehet világot látni. Elutazhat például Sátoraljaújhelyre. Ugyanis 
földrajztudósok , csillagászok és filozófusok egybehangzó véleménye alapján 
kimutatható, hogy az országhatárunkon belüli városok is a világegyetem tar¬ 
tozékai, és látási viszonyaik is vetekszenek a külföldi városokéval...) 


Sátoraljaújhely felé 

Az utazó hátradől a Miskolcon túl sze¬ 
méllyé tunyult gyorsvonat kényelmes fa¬ 
padján, és kitárja érzékszerveit a benyo¬ 
másoknak. S amilyen szakértő a szóban- 
forgó utazó, aki a balkéz felől előtűnő 
hosszú rudakkal teli sokholdnyi táblát 
nézi, megjegyzi: 



- Jó lesz az idei lándzsatermés. 

Aztán fölvilágosítják, hogy ami itt nö¬ 
vekszik, az nem embert földre terítő ha¬ 
gyományos fegyver. Szőlővesszőket ne¬ 
velnek itt, jófajta borszőlő fut majd a 
magas rudakra . .. 

Szóval, tekintve országunkban az alko¬ 
holizmus elleni ádáz harc jelenlegi állá¬ 
sát, ha közvetve is - mégiscsak földre 
terül majd néhány ember általuk . . . 

önkritika 

A Dohánygyár egyik dolgozójával be¬ 
szélgetek. Közben - mint aki pénzt ad 
milliomosnak, vagy borral kínál gebines 
italboltvezetőt előveszek egy csomag 
Tervet: 

- Rágyújt? 

A szaki gyanakodva nézi: 

- Csak ha Lágymányosi I 

Mozi 

Panaszkodnak, hogy néha élvezhetetle¬ 
nek az előadások - írjam csak meg, ta¬ 
lán magukba szállnak az illetékesek. 

- A vetítőgépekkel van baj? — kez¬ 
dek nyomozni a vétkesek után. 

- Nem. 

- Hát? 

- Különösen a magyar filmeknél van¬ 
nak egészen bosszantó negyedórák. Nem 
volna szabad ilyen rossz kópiákat a sátor¬ 
aljaújhelyi közönségre sózni... 

- Recseg a hang? 

- Lapos a cselekmény. 

Padok 

A Kossuth Lajos utca fás, virágos, szép. 
De csak valami három paddal találkoz¬ 
tam rajta, ami bizonyára nem elégíti ki 
az újhelyiek egyre nagyobb üldögélési 
igényeit. Ráadásul ezek is igen kényel¬ 
metlenek: két keskeny léc közé egy szé¬ 
les hézag van szögelve. Úgyhogy amikor 
egyikükre kedvtelésből letelepedtem, alig 
pár perc múltán útnak roskadtam róla. 


Tűztorony 

Ez a járási székhely egyik legjelleg¬ 
zetesebb épülete. 

- Miért pont ide építették? - kérdezi 
egy előttem bámészkodó turista-házaspár, 
az itt gyakorlat közben épp szünetet tar¬ 
tó tűzoltóktól. 

Az őrmester virtuóz hozzáértéssel el¬ 
oltja csikkjét, és így felel: 

- Azért építették ide a tornyot, hogy 
a város minden pontjáról látni lehessen, 
ha kigyullad. 

Feledékenység 

A Tanács előtti hirdetőtáblán rengeteg 
talált tárgy keresi gazdáját. Különösen 
sok az elvesztett kerékpár. Hogy a csu¬ 
dába lehet egy biciklit elveszíteni? Úgy 
látszik, sok a feledékeny ember Sátor¬ 
aljaújhelyen. 

Na tessék, itt az Italbolt előtt meg egy 
pár lovat hagytak el szekerestől... 

Közlekedés 

Keskenyvágányú vonat pöfög át a fő¬ 
utcán; Pálházáról jön, Sárospatakra megy. 
Az itteniek helyi „villamosjáratként" is 
használják: előkelőén ezzel jönnek a vá : 
ros túlsó feléből a munkások pl. a Do¬ 
hánygyárba. Naponta ötször közlekedik 
mindkét irányban - vagyis sokkalta sű¬ 
rűbben, mint egyik-másik pesti villa¬ 
mos ... 

Kirakatok 

Az Élelmiszer Kiskereskedelmi V. De¬ 
korációs osztályának ajtaján mindig gon¬ 
dosan kiírják: itt és itt dolgozom. Vagyis¬ 
hogy sürgős esetekben hol található az 
ügyeletes kirakatrendező. 

A sok egészséges ízlésű kirakat mel¬ 
lett egyik-másik kirakat bizony elsőse¬ 
gélyre szorul... 

Dunai Ferenc 


Férfikezet dicsért két nő. 

Mind a kettő, mint szakértő. 

— Vili kezét, — szólt az egyik — 
El-elnézném én napestig. 

Ahogy repked, ahogy lebeg. 
Súlytalan, mint a szellemek, 
Sohsem téved, sohsem remeg, 

S az eredmény: egy műremek. 

— S Pista keze milyen könnyed! — 
Szólt a másik, (örömkönnyet 
Ragyogtatva szép szemében), 

— Az ilyen kéz áldás, érzem. 

Mennyi jót tesz, mennyi szépet. 
Óh, e kézhez gáncs se férhet, 
Mindenből csak sikert hoz ki. 

Meg kellene aranyozni! 

Szóltam: Legyen a tét bármi. 
Megpróbálom kitalálni 
Ki a Vili, ki a Pista. 

Az festő, — ez zongorista? 

Letorkolt a két menyecske, 

A tippemből nem vág egy se, 
Tévedésem kacagtató... 

Vili: fodrász, Pista: szabó! 

K. Tóth Igénké 


Tavasz a hirdetőoszlopon 



Egykor és most 


Várnai György rajza 

■ U«i i . ^ 
























































Emil Krotkij: 

isi 4i az 


A hal csak akkor hévül , ha meg- 
sütik. 


* 


Egy percig sem kételkedett abban, 
hogy fel fogják fedezni a mű-szívet. 
De abban sem kételkedett, hogy a 
mű-szív felfedezése után azonnal fáj¬ 
ni fog. 

* 


A lelkieledelt is meg kell sózni. 


Légjobb gyógyszer őszülés ellen a 
kó^aSzság. 

* 


tia X. úrnak minden feleségét a 
bordájából teremtették volna, már 
nem is volna bordája. 

# 


A fülemüle a minőségben, a veréb a 
mennyiségben győz. 

* 

A prém-áruház hasonlított az el¬ 
csendesüli állatkertre. 

* 


— Megegyem a tojást? Sajnálom. 
Abból lesz a csibe. Megegyem a csi¬ 
bét? Sajnálom. Abból lesz a tyúk. 
Megegyem a tyúkot? Sajnálom, ö toj- 
ja a tojást. Megegyem a tojást? Saj¬ 
nálom — stb. Éhenhalt. 

* 

Csak az nem téved, aki nem csinál 
semmit. De a semmittevés is tévedés. 

* 

Azért szerette a természetet, mert 
az nem tudta megfúrni a hivatalá¬ 
ban. 

* 

A kutyakiállításon két plakátot 
láttam: „A kutya az ember barátja”, 
„Óvakodjunk a kutyáktól /” 

* 

Mindenkitől kölcsön kért valamit: 
észt, tehetséget, néha még készpénzt 
is. 

Oroszból fordította Pogonyi Antal 


Szerkesztőségünkbe számos 
olvasónk küld kéziratokat köz¬ 
lés céljára. Minden kéziratot 
elolvasunk, de bírálatot csak 
azokra a kéziratokra küldünk, 
amelyekben a tehetségnek je¬ 
lét látjuk. A meg nem felelő 
kéziratok megőrzésére nem 
vállalkozhatunk. 


Tovább folyik az algériai háború 

(H. E. KÖhlcr rajza a ,,Simplicissimus'’-ból) 



Egyik sakál a másikhoz: Kedvesem, magunkfajta igazán csak ezt kiálthatja: Vive 
la Francé! 


m a 

W &ENTLEMAM 

Petereit vidáman hagyta el a vendég¬ 
lőt. A vidámság oka az a két korsó ki¬ 
tűnő sör volt, amelyet barátai társaságá¬ 
ban megivott. A parkon ment keresztül, 
és vidáman fütyörészett. A dallamos fü¬ 
tyülésbe hirtelen jajkiáltások vegyültek. 

- Segítség! Segítség! - ordította két¬ 
ségbeesetten egy férfi. 

Petereit bátor ember volt, és a riadt 
hang forrása felé sietett. Ott azt látta, 
hogy egy behemót nagy ember 'teljes 
erővel püföl egy vézna alakot. 

Hallja, hagyja abba! - ordított rá 
Petereit a dagadtra, de az tovább verte 
a soványát, aki jajveszékelt és könyör- 
gött a kövérnek, hogy hagyja abba. 

Petereit népi ismételte meg felszólítá¬ 
sát, hanem teljes erővel gyomorszájon 
vágta az izomkolosszust. Az a gyomrához 
kapott, azután, mint egy zsák, elvágó¬ 
dott. 

Petereit büszkén nézett a megmentett 
emberkére. Úgy érezte magát, mint Sieg- 
fried, amikor legyőzte a sárkányt. 

A további ütlegektől megmenekült véz¬ 
na ember hálásan szorította meg Petereit 
kezét, és így szólt hozzá: 

- Remekül csinálta! Köszönöm. És mi¬ 
vel én gentleman vagyok, engedje meg, 
hogy átnyújtsam ezt a százschillingest. 

Magyarázóan tette hozzá: 

- Sajnos, ennek a kövérnek mindössze 
kétszáz schilling volt a zsebében, ennyit 
tudtam csak elemelni tőle. Ezért csak a 
felét tudom most hálám jeléül átnyúj¬ 
tani ... 

(A Volkstimméből) 


A szép városképért 



Barokk ház, stílusos televíziós antennával 


A „Cleveland Piain Dealer" című 
amerikai lap beszámol egy csodálatos 
csúcseredményről. A távbeszélés világ¬ 
csúcsát 93 óra 36 perc 9 másodpercre ja¬ 
vították. Ennyit beszélt egyfolytában az 
illető versenyző, aki különben nő, Mrs. 
Araiza, a kansasi Topeka lakosa. Szerin¬ 
tünk aranyérmet érdemelnek azok is, 
akik végighallgatták. 
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Háztáji gazdaságok a Körúton 



Önkiszolgálóbolt 

Gerő Sándor rajza 



- A viszontlátásra! 



(Emlékezés Kner Izidorra) 



„Minden ember a másikat karika¬ 
túrának látja. Tökéletes, szép, for¬ 
más csak ő maga.” 

Kner Izidor 

Most száz esztendeje született Kner 
Izidor, a szép könyvek mestere. Gyo¬ 
mai nyomdájának kiadványai nemcsak 
országszerte keltettek feltűnést, külföl¬ 
dön is mint a nyomdaművészet reme¬ 
keit tartották számon. Nyomdáját, ame¬ 
lyet 1882-ben nyitott meg, egyszerű mű¬ 
helyből fejlesztette a könyv- és nyomda¬ 
művészet fellegvárává. Kner Izidor mint 
nyomdász, s mint kiadó is az elsők közé 
tartozott, érdemei az idők múltával sem 
mosódnak el. 

Volt a gyomai könyvnyomtatómester¬ 
nek egy másik arca is. Nemcsak a szép 
könyveknek, hanem a derűnek is szerel¬ 
mese volt. ízes beszédével, szellemes tör¬ 
téneteivel, eredeti előadásmodorával ked¬ 
vesen tudott szórakoztatni. Ha fel-fel jött 
Pestre, a Múzeum körúti Fiume-kávéház- 
ban, az egykori irodalmi találkozóhe¬ 
lyen, írók és művészek övezetében órá¬ 
kig elanekdotázgato^ anélkül, hogy pil¬ 
lanatra is lankadt volna körülötte az ér¬ 
deklődés. 

Tréfái, élcei sokaságának egy részét 
összegyűjtötte „Kner Izidor Agyaiúrt 
alakjai ' című kötetében. Ebből mutatunk 
be néhányat születésének századik évfor¬ 
dulója alkalmából: 

(P. L) 





hkattHh«t 


Találékony diák 


Ismerik talán olvasóink azt a régi anek¬ 
dotát, hogy egy kiállítási terem csatakép¬ 
kiállítást akar rendezni és felkéri a képző¬ 
művészeket, hogy csataképeiket bocsássák 
a kiállítás rendelkezésére. Egy festőmű¬ 
vész pedig egy egyszerű tájképet küld be 
a zsűrinek, amelyre azt írja rá: „Senki 
földje” .. é , |1 

Hasonló ötletes diákról számol be leve¬ 


lében Mikul a Kálmán, csányteleki nevelő. 
Hetedik osztályos diákjainak azt a fel¬ 
adatot adta, hogy rajzoljanak le egy épít¬ 
kezést, melyen az épülő ház és építői sze¬ 
repelnek. Az egyik tanuló, B. B., akinek 
gyenge pontja volt az emberi alakok raj¬ 
zolása, ötletesen oldotta meg feladatát, s 
ha munkája 5-ös osztályzatot nem is ér¬ 
demel meg, ötlete megérdemli a dicsére¬ 
tet. Tudniillik ezt rajzolta: 


A nagypiacon 

— Hogy sikerült a tavaszi tenyészállat¬ 
vásár? 

— Rém rosszul, összeesett az udvari 
bállal, oszt’ minden mágnás, meg nagy¬ 
bérlő odament. 

Vallásfilozófia 

— Papa, mit neveznek isteni gondvise¬ 
lésnek? 

— Mindazt fiam, amibe az ördög vélet¬ 
lenül bele nem avatkozik! 

Paraszt asztronómia 

— Édesapám! Mír hosszabb a nap nyá¬ 
ron, mint télen? 

— Hát azír, mert nyáron dologidő van! 

Nődeputáció 

— Kedves Kardos úr, ön tapasztalt em¬ 
ber és kikérnénk jó tanácsát. Megyünk 
deputációba a miniszter urakhoz és" sze¬ 
retnék igaz ügyünk diadalra juttatását 
már külső megjelenésünkkel is előbbre 
segíteni. Mondja kérem, miképpen volna 
leghelyesebb öltözködnünk? 

— Kedves nagyságám . .. sehogy! 

Kereskedelmiben 

— Miből él Svájc lakossága? 

— Fejésből! 

— És mit fejnek? 

— Turistákat és teheneket! 












































































Irány a Liget! 


Felemelő helyzet. 


- Emlékszik? Valamikor a lovak fejére rak' 
tűk a bokrétát.: ; 


Nem elveszett gyerek! 
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-r/jiymost énekelni „is” tanulok. 
Ifi (Hetvenharmadik szakma, rö¬ 
vid harminc év alatt; indok: 
mai élet, rohanó idő.) Már 
azért is kellemes dolog az 
énektanulás, mert némely ember 
úgy üvölt, mint az állat, s amint 
ez lelépett a színről, a helyébe jön 
egy új csillag, sugaras hangokat 
ontva, és jön egy új Kiepura, aki úgy 
beszél az Operáról: „Majd megbánja 
még ezt az Opera!” Hogy mit bán 
meg az Opera? Azt majd csak ak¬ 
kor tudja meg, ha Salzburgból köz¬ 
vetíti őt a rádió, ha a washingtoni 
Fehérházban elénekelte az Indián 
dalt, ha a diplomata estélyen nem 
Giglit vagy Volpit, hanem őt hall¬ 
gatják meg a Gyöngyhalász-áriával. 

Ezek a kész, közismert ének isko¬ 
lai hangulatok, tudom. De azért még 
van valami, ami olyan mulatságos, 
furcsa és különös az éneklésbe^ Én 
már régen megtanultam kimondani 
az „i”-t és az „á”-t, az „ő”-t és az „ű”-t. 
S most az énekbeszédben nem akar 
menni. Például nem tudok „i”-t 
mondani a fogaim között; se megfe¬ 
szített figyelemmel, se lazán. Min¬ 
den módon csak „é” lesz belőle. Az 
„ű” gyakran „ő” és párcsere. 

Az egyik óra után sokat vesződ¬ 
tem az „ő”-vel. Ezt az „ő”-t kimon¬ 
dom hibátlanul szépen, még a magas 
„c”-nél is jobban. 


— O — mondom s kifordulok az 
Eötvös utcából. 

— ö — folytatom, miután macskát- 
egeret játszottam egy rám rohanó 
autóval. 

Már a „gé” fölött vagyok, s az 
„á” magasság „ő”-je jönne, amikor 
félálomban ószreveszem az Erzsébet 
körút sarkán a gömbölyű almákat. 
Azelőtt kutyába se vettem az almát, 
de mióta hallottam, hogy Caruso. 
Fleta, Kiepura, néhai Ney Dávid is 
almával ápolta a hangját: megennék 
minden almát, és minden álmom: egy 
almakert. 

Csak drága kérem ez az alma! És 
ödös ez az alma — mondom „á” ma¬ 
gasságban a gyümölcsös embernek 
„ő”-zve. 

— Möbe jön öz az alma — folyta¬ 
tom a „b”-n. 

— ödös uram — mondja nököm a 
gyümölcsös ömbör —, maga szögödi? 

— Szögödi az úr? — kérdi a honfi¬ 
társak olyan örömével, mintha a Sza¬ 
harán találkozna két magyar. 

— Öhöm — fölölöm szögödiesen —. 
hát mibe gyön az ődös alma? 

— Magának? — mondja —, a fölö 
pízbe. 

Ö, megvettem volna mind — csak a 
pénzöm gátolt ebben. 

— ösmeri az úr a Bözsi nénit? — 
kérdezte az almásos a vásár után. 



— Mölyiket? — kérdeztem a Iá szö¬ 
gödi. / 

— A csámpásabbikat — mondta az 
árus. 

• — Szóval nem azt a legesleges leg- 
csámpásabbikat? — ártatlankodtam. 

— Hát azt is ösmeri az úf? A Jo¬ 
lánt, az Alsó tanyákról? 

— ögön — feleltem „cón”, a ma¬ 
gas „cén”, s mivel egyelőre nem sza¬ 
bad a tenorommal feljebb mennem: 
elbúcsúztam az embertől, az almám¬ 
ba haraptam, és tele szájjal „őre” 
és „Szögödre” képtelenül elvitorláz¬ 
tam a legközelebbi kávéházba, följö- 
gyözve őzt a dolgot, mint ölső pasz- 
szusát: „ögy közdő önökös emlékira¬ 
tainak” . 

Jövő héten az „ű”-t fogom gyako¬ 
rolni — kijelentem, hogy szeretném, 
ha valami hentes lenne, aki az „ű” 
hangzóimra, „fül”, tíz helyett tizenöt 
deka fűtt kolbászt ad s hozzá ingyen 
műstárt és türmát. 

(1936 december) 

Gelléri Andor Endre 



LÓVERSENY 



C,gy alkalommal - rövid 
ideig hivatalnoki állásban vol¬ 
tam egy nagyobb vállalat szál¬ 
lítási osztályán, hol velem 
együtt négyen voltunk tisztvi¬ 
selők, egy fölényeskedő és ma¬ 
gának tekintélyt követelő fő¬ 
nök vezetése alatt. Főnökünk 
a nehezebb esetek közé tarto¬ 
zott, mivel magát ezenközben 
a legszeretctrcmcltóbb fickó¬ 
nak képzelte, olyannak, ki 
egyenesen atyai érzéseket táp¬ 
lál munkatársaival szemben. A 
tekintélyes embernek e nyájas 
gyámkodása pedig sokkal elvi¬ 
selhetetlenebb volt, mintha je¬ 
ges közömbösséget tanúsított 
volna irántunk. 

Egy szombati napon osztály- 
vezetőnk egy Turfot, vagyis 
egy ló ver seny-új ságot fedezett 
fel asztalomon és leereszke¬ 
dően így szólt: 

- Miért is titkolta el, hogy 
lóversenyre jár?! Magam is 
szívesen kimegyek jó időben az 
ügetőre, s ha előbb ismertem 
volna e kedvtelését, szívesen 
adtam volna egy-két jó tippet 
magának. De ma éppen ked¬ 
vem támadt kimenni a verseny¬ 
re, menjünk hát együtt, és ve¬ 
lem fog játszani. 

Igyekeztünk mind a négyen 
jó arcot vágni az átalakult 
programhoz, mert előzetesen 
négyesbe terveztük a délutáni 
játékot, s legkevésbé sem örül¬ 
tünk annak/ hogy a szombat 
délutánt is a tekintélyes ember 
társaságában töltjük el. 


Főnökünk már az autóbusz¬ 
ban oktatni kezdett bennünket 
a lóverseny-játék fortélyairól, s 
olyan magabiztossággal nyilat¬ 
kozott a meggazdagodás mód¬ 
szereiről, mintha a szállítási 
osztály egyik feladatköréhez 
tartozott volna a befutó-fogadá¬ 
sok helyes mikéntje. 

A versenypálya bejáratához 
érkezve a tekintélyes ember 
így szólt: 

- A belépőjegyeket ki-ki 
megveszi, ám a játékban min¬ 
denki velem tarthat, közösen 
fogadunk és közös lesz a nye¬ 
reség. Az első futamra meg- 
játsszuk a Nehézség - Anyád 
fia befutót, oda-vissza. A pénzt 
Kelemen kartárs szedje össze 
és fizesse be a pénztárba. 

A határozott intézkedést Ke¬ 
lemen undorral végrehajtotta 
és bejelentette, hogy ő korán 
hazamegy. Az első futam után, 
melyben Nehézség az utolsó 
helyen végzett, különös érzé¬ 
sem támadt, s megkértem ba¬ 
rátaimat, őrizzék meg nyugal¬ 
mukat, s kövessék mindenben 
a tekintélyes ember kombiná¬ 
cióit. 

A második futam előtt a te¬ 
kintélyes ember hosszasan gon¬ 
dolkodott, és csak én vettem 


észre rajta - talán inkább csak 
megéreztem hogy bizonyos 
nyugtalanság töltötte el az első 
futam balsikerétől. A második 
futamra két kombinációt java 
sóit, a pénzt most én gyűjtöt¬ 
tem össze, és fizettem be, majd 
izgatottan vártuk az eredményt. 
A tekintélyes ember tippjei is¬ 
mét rosszak voltak, mind az 
öten veszítettünk. Bevallom, 
engem a vereség megnyugta¬ 
tott, bár akkor még nem tud¬ 
tam, hogy miért. 

A tekintélyes ember a har¬ 
madik futam előtt felhajtott 
ké' féldecit, és megpillantot¬ 
tam, amint egy toprongyos 
emberrel tárgyal lopva, bizo¬ 
nyára a negyedik futamról. 

Miután a negyedik futam¬ 
ban is veszítettünk, a tekinté¬ 
lyes ember így szólt: 

- Kedves barátaim, én nem 
kívánom, hogy együtt játsz- 
szunk, ha más tippük van, csak 
nyugodtan tegyék meg. 

Am én így kiáltottam: - 
Csak nem képzeli, osztályve¬ 
zető kartárs!? Mi bízunk ön¬ 
ben, s ön nyereségre fog vinni 
bennünket! Mondja meg, mit 
fogadjunk az ötödik futamban? 

A tekintélyes ember szabad¬ 
kozni próbált, ám nem enged¬ 


tünk! - Az ön tippét játsszuk, 
senki másét! - kiáltottuk! 

A tipp ismét rossz volt. A 
tekintélyes ember ekkor már 
zilált külsővel állt a tribünön, 
összeomlott, s úgy nézett ránk, 
mint akit őrült lelkiismeret- 
furdalás terhel. Ekkor már alig 
volt pénzünk, hóvege felé jár¬ 
tunk. A pénzt úgy szedtük 
össze forintonként, és sebein¬ 
ket felé tártuk. A hatodik fu¬ 
tam után a tekintélyes ember 
csendes hangon, tegezni kez¬ 
dett bennünket. 

- Ne játsszatok velem - 
mondta látjátok, nem megy 
a játék. Most én fogom a ti 
tanácsotokat követni. 

Nem hagytuk. Teljesen meg¬ 
tört, megsemmisült. A verseny¬ 
nap után annyi pénz maradt 
nála, hogy egy pohár sörre 
még mindannyiunkat meghív¬ 
hatott a sarki étterembe. Ná¬ 
lunk már egy fillér sem volt. 
Az étteremben megmondtuk 
neki, hogy nagyképű, felfuval- 
kodott, képmutató. Mindent 
elismert. 

A hivatalban többé rá sem 
lehetett ismerni. 

Most, hogy szép, meleg idők 
köszöntöttek ránk, gondoltam, 
megírom ezt a régi emléke¬ 
met, hátha 'akad még olyan 
hivatal, ahol érdemes volna az 
osztályvezetőt meghívni az üge¬ 
tőre .. , 

Somogyi Pál 
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— Utazás a Pokolban Dante nyomán — 

Az ember néha furcsa nyomást érez, 
ha a Pokolba jól körültekint, 
gyakran hasonlít ez a földi léthez, 

egyes borongó bűnösök szerint. 

Nos, elértünk itt egy szép étterembe, 
amelynek fénye belépésre int. 

A szemem rátévedt az ételekre, 
tálalva voltak minden asztalon, 
s a férfiak, akik ott ültek mellette, 

kétségbeesve mondták: — Borzalom !... 

Bár mind éhesnek és soványnak látszott, 
magukba rogytak, bambán, mint a rom, 

vagy szitkozódva mondtak egy-egy átkot 
és piszkálták, de mégsem ettek semmit !.,. 

S a Szellem szólt: — Lám, üzemi szakácsok, 


Vasvári Anna rajza 



v4£MRl 


- Eddig beadtam a Patyolatba, ezután moshatok is.;: 


no, persze azok, akik megérdemlik! 

Akad tán köztük egy-egy ismerősöd? 

Csak azt eheti itt mind, egytől-egyig, 

mit ő a földi dolgozóknak főzött! 

Lovászy Márton 


Dörzsölt remete 


Vasvári Anna rajza 



0*^-4 


- Tessék mondani, minek ez a fúró? 

- Hallottam, hogy ide helyeznek egy másik remetét is .. 


Szeszélyes április 

Pusztai Pál rajza 
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- Halló! Megszűnt a menedékjog! Elállt az eső! 
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Sái/dSlT hír 



Miután közlekedéstanból 
Régóta tudják már a leckét , 
Menetrendszerű pontossággal 
Megérkeztek az első fecskék. 

A füsti fecskék is megjöttek , 

Mint ezt a napilapok írják , 

S benéztek néhány eszpresszóba , 
Mivel a füstöt nagyon bírják. 



Az Állatkertünk bölényének , 
Mivel a magányt unta kissé , 
Bölény-menyasszonyt szereztek be 
Hogy ez tegye a kedvét frissé. 


Tízezer új traktor a mezőgazdaságban. 

Meglepetés 


Hegedűs István rajza 



ki beszél ott? 

— Itt a Ludas lt&tyl szer¬ 
kesztősége. 

— Kérem a kávérovat 
vezetőjét! 

— ilyen nálunk nldcs. 
De ha lenne, ki keresné? 

— Itt a Monlmpex egyik 
dolgozója. Hogyan nélkü¬ 
lözhetik önök a kávészak¬ 
embert, amikor olyan sok¬ 
szor foglalkoznak a pesti 
feketekávéval. 

— Mindannyian kávészak¬ 
emberek vagyunk. Mint 
fogyasztók. De miben áll- 


ICH 

em 

m 


hatunk 
elvtárs? 

— Helyreigazítást kérünk. 

— Mit írtunk már megint? 

— Már megint azt írták, 
Ihogy rossz a kávé, mert 
rosszat importálunk. A ká¬ 
vét a Monlmpex Importálja, 
ezért vagyunk megsértve 
éppen ml. Ml kérem Jó'ká¬ 
vét hozunk be. 

» De a pesti feketekávé 
mégse jó. Csak olykor. 

Az lehet. De nem a mi 
hibánkból. 

— Hane 

— Több 
reskedelem 
szakszerűen, 
letet rendi 
kát áll, 

Is megesik. 


hetünk. 

— A fogyasztónak mind-j 
egy, hogy miért rossz a t. 
kávé .., 

— Az lehet. De nekünk 
nem mindegy. 

— Helyes. Akkor megír¬ 
juk, hogy nem a Monlm¬ 
pex hibájából rossz a kávé, 
ahol rossz. 

— Köszönjük. 

— És ahol Jó? Az kinek 
az érdeme? 

— Természetesen a mienk. 
Ml importáljuk. 



it. A ke- 
tárolja 
aagy kész¬ 
ük A káVé 80 - 
vesztí. Az 
kávét. 


nem az előírt mennyiségből 



Nem becézi a bölényi nagyon 
Jövendőbeli feleségét , 

Mert már első nap ő ette meg 
Leendő neje eleségét. 

Elvette párja vacsoráját , 

S bekapta, mint kutya a legyet , 
A bölény-lányka végigmérte: 

Jaj de utolsó bölény kegyed! 

(*-véghy) 


E heti hirdetésünk 


CSAK FiRFIAKIIIAK! 


UjtOA/CVSt 


/o íuAcl 



Qwfe 'ttbh cl lQp/ftJ^Á\jCb 


az állami áruházakban és 
minden ruházati szaküzletben. 































Kísértés 



ám@£ /K/@roMs> 


egf igyeltem, az utóbbi 
időben furcsa szokás kapott 
lábra öttalálatos nyerteseink 
körében: nevüket nem fedik 
fel a nyilvánosság előtt, és a 
nyereményüket csak az utolsó 
percben veszik fel, akkor is 
talpig lefátyolozva, vagy lila 
álszakállal álcázva kilétüket. 
Ilyenkor jelennek meg az új¬ 
ságokban a közlemények, hogy 
az öttalálatos nyertes Zs. Ty. 



43 éves ipari tanuló, aki nevét 
nem kívánja nyilvánosságra ho¬ 
zatni, annyit közöl csupáh ma¬ 
gáról, hogy nyereményéből*- - 
egyelőre szerény Pasaréti úti kaít : ^ 
villát vásárol, ahol esténként a cólaía. 
most szerződtetett néger inas 
tapintatos köhintéssel hívja el 
őket a zenélő szökőkút mellől, 
hogy a vacsora, a pirított fé¬ 
ny őmadár* tálalva van a téli¬ 
kertben. A másik bevált gya¬ 
korlat szerint a nyertesek úgy 
nyilatkoznak, hogy huszonhe¬ 
ten adták össze a szelvény árát, 


a három forint harmincat, így 
egy főre csupán tízezrecskék 
esnek, senki ne irigyelje őket, 
van elég gond az elosztás ki¬ 
számításával. 

A nyertesek nyilván meg 
akarják magukat kímélni a ké¬ 
retlen rokónhadtól, az új is¬ 
kolatársak seregétől, zavaros 
találmányaikra pénzembert ke¬ 
resők tömegétől. Vagy egysze¬ 
rűen a férjek el akarják titkol¬ 
ni feleségük elől - mint egy 
váratlan prémiumot -, és ön¬ 
állóan kívánják elkölteni az 
összeget. Pedig elképzelhetet¬ 
len, hogy ne tűnjön fel egy 
háztartásban, ha valamelyik 
családtag egy milliót nyer. Ke¬ 
vés feleség éri be azzal a ma¬ 
gyarázattal, ha férje vadonatúj 
Ford Taunus hátán tér meg 
otthonába, hogy egy jóságos 
tekintetű öregúr adta oda, pusz¬ 
tán enj^erbarátsógból. 

ihogy-jBogsza* 
kagyomány-íán- 
K& élmúlt hétén Tkind 
a három-..öttalálatos elárulta 
nevét, é6 büszkén viseli a 
nem oteMr Mívetkeraénye* 
két. Minden bámulatom a* 
övéké. Ez a helyes, ez a ma¬ 
gyar beszéd! Éh is ilyen len¬ 
nék ! Tegyenek csak pró¬ 
bára! , f , 

Tardos Péter 


Jlr^/űK A 


A gyufacímke-gyűjtés egyik honi rekordere alighanem 
Mrázik Ferenc kecskeméti lakos, az ottani konzervgyár 
művezetője. 30 000 különböző gyufacímke büszke bir¬ 
tokosa, felkutatta s négyéves munkájával megszerezte 
csaknem valamennyi magyar gyufacímkét, amely va¬ 
laha is napvilágot látott. Ebből a különleges ©njjte- 
ményből mutatunk be néhányat, s lapunk profiljának 
megfelelően főleg azokat, amelyek — az akkori szokás¬ 
hoz híven — élcekkel próbálták népszerűsíteni a gyufa¬ 
ipar készítményeit. . 



— Anyám, egy egér esett a 
tejbe. 

— És Kivetted? 

— Nem, hanem beledobtam 
hozzá a macskát. 



RE 1 SNER EMÁNUEL 

/töt, -dtokíYUtA. 


Hátha 

mfccii, Jict, mi lb«.t iilthoi* ? 

Uh, ép KOlt’selp 
iem tiuyért, Utatúr! I 



A. : Az On fogorvos bátyja 
igen lassan és fájdalmasan 
húzza a fogakat. 

B. : ó, hisz’ az igen gazdag, 
& csak időtöltésből űzi a prak- 
szist. 


— Hátha most megcsókolom 
magát, Juci, mi lesz akkor? 

— Ó, én még sosem ejtettem 
el tányért, ténsúr! 



lászok itt a legjobb módszer 
szerint, s semmi eredményt 


— Már ön is szemüveget 
hord, báró? 

— Igen, nagysád, különben 
alig ismerhetném fel apró lá¬ 
bacskáit. 
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Le a btiroicráíiávaj 

Hívogatós... 


Hogyan cserélhető 
a selejt ? 

A rákoshegyi Földműves$2ö- 
vetkezct io. számú vasboltjában 
vásároltam egy 39.60 forintos vi¬ 
zesvödröt. A vödörben meg azon 
az estén a feleségem beáztatta 
az én munkanadrágomat és 
félretolta a kredenc mögé. Reg¬ 
gelre a vödörben csak a nadrág 
volt, a víz meg a konyhakövön. 
Lyukas volt az istenadta, azért 
nem tűrte magában a vizet. 
Visszavittem a boltba és kértem, 
hogy cseréljék ki. A boltvezető 
nem vette vissza, mondván, 
hogy már használtam. Ez igaz. 
De kérdem én, hogy az ördög¬ 
be tudtam volna megállapítani, 
hogy lyukas, ha nem teszek bele 
vizet? 

Haraszti Gyula 

Rákoshegy, Baross u. 38. 

Tíz perccel az indulás 
előtt 

Április 3-án Oroszlányba 
utaztam. Tatabánya-Felsőig si¬ 
mán eljutottam a MÁV által 
beállított mentesítő vonaton. In¬ 
nen Oroszlányba azonban már 
autóbuszon kellett az utat meg¬ 
tennem. Ez nem is lett volna 
baj, ha az ottani indító kartárs¬ 
nő érezte volna a kötelességét és 
szívügyének tekintette volna az 
utasok tájékoztatását. De hát ezt 
a kötelező emberi magatartást 
mellőzte. Ugyanis arra a kérdé¬ 
sünkre, hogy a jelzett irányba 
mikor és melyik busz fog indul¬ 
ni, azt a rövidre és keményre 
szabott választ adta, hogy: 
„Majd megtudják az indulás 
előtt tíz perccel”. Nem mehet¬ 
tünk be a MÁV várótermébe, 
mert hiszen nem tudtuk, hogy 
mikor indul el az a busz, ame¬ 
lyet várunk. Miért nem törődik 
az utasok kényelmével és érde¬ 
keivel az indító kartársnő Tata¬ 
bánya-Felső állomásán? Miért 
tartják titokban a buszok indu¬ 
lási idejét? 

Baktai Ernőné 

Budapest 


Klotty-klotty-klotty ... - ez 

a mi konyhai lefolyónk hangja. 
Eldugult ugyanis és most nem 
lefelé folyik benne a víz, hanem 
felfelé ... Átlépi a lefolyó pere¬ 
mét, hogy elárassza a konyhán¬ 
kat, majd patakocskaként foly- 
dogál a konyhakövön, be a ho¬ 
kedli alá. megkerüli az asztal 
lábát és egyenesen a tűzhely felé 
tart. 

Ragyogó ötletem támadt. 
Gyakran hirdetik a rádióban a 



Javító-Szerelő Vállalatot, amely 
segít a bajban. Gyorsan tárcsá¬ 
zok. 18-20-22. Cseng >.. 
cseng . . . cseng . .. Türelmemet 
végül is siker koronázza. Udva¬ 
rias női hang kedvesen megma¬ 
gyarázza: hívjam fel a Bimbó u. 
1. alatti részleget, mert oda tar¬ 
tozunk. Hívom a Bimbó utcai 
részleget, nem jelentkezik. Elő a 
telefonkönyvvel! Lakáskarban¬ 
tartó Vállalat. Tárcsázok. Percek 
alatt jelentkeznek. Jöjjenek 
gyorsan - mondom én, - 
mert... A vízrészleg elköltö¬ 
zött, ott csak a lakatosok dol¬ 
goznak. Azt mondják, hogy hív¬ 
jam fel a Bimbó utca i-et. A kör 
tehát bezárult. Hívom újra a 
Bimbó u. i-et. Nem felel. Hí¬ 
vom újra, aztán megint újra. Öt¬ 
ször, hatszor, tízszer. Óriási I 
FelveszikI De: leltároznak, nem 
szállnak ki sehová. Én viszont 
kiszállok a konyhába, ahol a 
kisfiam beszállt egy fateknőbe 
és vidáman csónakázik. Egy-két 
vödör szennyvíz eltüntetése után 
vissza a telefonhoz. Ismét a Ja¬ 


vító-Szerelő Vállalat. Azt taná¬ 
csolják, hívjam fel a Tavasz ut¬ 
cai óbudai részleget. Felhívom, 
de nem veszik fel a kagylót. Ki 
a konyhába: menteni, ami még 
menthető. Ekkor már a szom¬ 
széd gyerekek is ott nyüzsögtek 
és egy hosszú ruhakeverő lapát¬ 
tal méregetik a vizet, hogy le¬ 
het-e már úszni benne. Hívom a 
Vegyesipari Munkafelvevőt. Nem 
válaszol. Tárcsázom a Frankéi 
Leó utcai Vegyesipari Vállalat 
vízrcszlcgét. Nem válaszol. Vég¬ 
re a Vegyesipari Központnál fel¬ 
veszik a kagylót, de közük ve¬ 
lem, hogy csak vállalatoknak 
dolgoznak. A szennyes áradat 
már emelgeti a hokedlit. Én 
meg eszeveszetten tárcsázok: 
Karbantartó, munkafelvcvő, 
Mártírok úti részleg, Frankéi 
Leó utcai részleg. Karbantar¬ 
tó... munkafelvevő ... Víz ... 
Karbantartó... A víz emelke¬ 
dik, a gyerekek úsznak. 

Vajon miért hirdet a Javító- 
Szerelő Vállalat, ha se nem ja¬ 
vít, se nem szerel, se nem vál¬ 
lal... 

Gombocz Istvánná 

n., Szemlőhegy u. 4/b 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

.,Miért vizsgáztunk?" című 
közleményükre közöljük: 

A bérlők, házkezelőségek és 
házfelügyelők között kialakult 
viták megszüntetésére a felvo¬ 
nók használatát újból szabá¬ 
lyoztuk. Azoknak a bérlőknek, 
akik liftkezelői vizsgával ren¬ 
delkeznek, a házkezelőségek 
engedélyezik az önálló keze¬ 
lést. A bérlőnek azonban kö¬ 
telezettséget kell vállalnia, 
hogy a szakszerűtlen kezelés¬ 
ből adódó kárt a házkezelő- 
ségnek megtéríti és a kedvez¬ 
ményes felvonóhasználatot csak 
maga és családtagjai részére 
veszi igénybe. 

Bp. Főv. Tan. VB 
Házkezelési Igazgatóság 
dr. Lelkes Vilmos ig. 


Ceglédi tűzhely-Szolnoki gáz 

Tejkonyhánk gázrezsójához 
a gázpalackot februárig a Gáz- 
értékesítő Vállalat ceglédi lera- 
katából kaptuk. Ez az egyszerű 
és jól bevált beszerzési mód¬ 
szer azonban a boltok szakosí¬ 
tásával megszűnt. Az új rendel¬ 
kezés szerint csak magánosok 
cserélhetnek palackot Ceglé¬ 
den, a közületeket Szolnokra 
utalták. Ez azt jelenti, hogy 



vasúton oda kell küldenünk a 
palackot, a szolnoki Gázért 
megtölti, kiszállítja a vasútra, 
a vasút vissza Ceglédre és ne¬ 
künk végül az állomásról el 
kell hozatnunk a megtöltött 
palackot. Az a palack tehát, 
amit eddig Cegléden 33 fo¬ 
rintért megtöltöttek, most a 
szolnoki utaztatás díjával 60 
forintunkba kerül, nem be¬ 
szélve arról, hogy ez a mód 
sok bosszúságot, időközönként 
gázhiányt és többletmunkát je¬ 
lent a kórház gyermekosztályá¬ 
nak dolgozói számára. Miért 
kellett a közületeket Szolnokra 
profilírozni? 

Ceglédi Városi Kórház 
gyermekosztályának dolgozói 


Flaszter-tánc 

Aki meg akarja tanulni díj¬ 
mentesen a rock and roll, 
mambó és a csa-csa-csa összes 
figuráit,, ne iratkozzék táncis¬ 
kolába, hanem menjen el 
csúcsforgalom idején a Baross 
tér és Rottcnbiller utca torko¬ 
latához, próbálja meg az átke¬ 
lést az úttesten a trolik, bu¬ 
szok, autók, triciklik és bicik¬ 
lik forgatagában. Garantálom, 
hogy mire gyalogjárdát ér a 
lába, már sikeresen le is vizs¬ 
gázott. Évek óta figyelem már 
ezt a vitus-táncot és várom, 
hogy az illetékesek egyszer tel- 
figyelnek az áldatlan helyzet¬ 
re és valamilyen módon biz¬ 
tonságosabbá teszik a gyalog¬ 
járók számára kijelölt átkelést. 

B. S. 

XVI., Mátyásföld, * Jókai M. u. 2. 



Schwott Lajos rajza 


Amiről gyakran elfeledkeznek 

Balázs-Piri Balázs rajza 


Antennák 


- Kére 

- Itt. Hát nem látja? 


lakótelepre? 
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Nyugatnémeteket telepítenek Dél-Afrikába 

Mészáros András rajza 


* 



- Jöhet! . . . 



időn Kelenfi neszét vette, hogy űr 
hajósokat keresnek felvételre, azonnal 
jelentkezett. Egy idős, szikár professzor 
elé került, aki körül egymás sarkába ta¬ 
postak az asszisztensek. 

- Hány éves? - kérdezte a profesz- 
szor, szemügyre véve a jelentkezőt. 

- ötven - felelte Kelenfi halkan. - 
Nem vagyok már mai gyerek, de azért 
felveszem a versenyt bármelyik fiatal¬ 
lal ... 

- Elkezdjük a vizsgálatokat - mondta 
hidegen a professzor -, aztán majd meg¬ 
látjuk. Vegye fel ezt az űrhajós ruhát, és 
menjen be a kísérleti kamrába. A mel¬ 
lére szerelt mikrofonon keresztül dlsku- 
rálhatunk egymással. Megértette? 

Kelenfi követte az utasítást. A profesz- 
szor rázárta az ajtót, aztán intett az asz- 
szisztenseknek, akik bekapcsolták a mű¬ 
szereket. 

- Hall engem? - kiáltotta a profesz- 
szor gége-mikrofonjába. - Most azt fog¬ 
juk ellenőrizni, hogyan reagál a szerve¬ 
zete a légnyomás-különbségekre. Hall en¬ 
gem? 

- Tisztán hallom, professzor úr . .. 

- Jól érzi magát? 

- Remekül - válaszolta Kelenfi 
csak itt a nyaknál szorít ez a vacak 
ruha. 

- Mondja, Kelenfi, volt maga katona? 

- Hat évig, professzor úr, hat évig! 
Hogy én miken mentem keresztül! Egy¬ 
szer rám esett egy domb. Amikor kiástak, 
azt hitték, meghaltam. Nem haltam meg, 
meggyógyultam. Egyhetes orvosi kezelés 
után visszaküldték a frontra egy büntető- 
századdal, mert sértő megjegyzéseket tet¬ 
tem a parancsnokomra. Indulás előtt hu¬ 
szonnégy órára kiköttettek. Huszonnégy 
óra hosszat lógtam a csuklómnál fogva 
egy barackfán.- 

- Jól érzi magát? - érdeklődött ide¬ 
gesen a professzor. 

- Köszönöm kérdését, prímán érzem 
magam, csak egy cigi hiányzik - felelte 


Kelenfi. - Hol is hagytam abba? Ja igen, 
a barackfánál! Amikor leszedtek a fáról, 
és magamhoz tértem, kezembe nyomták a 
feleségem levelét, aki megírta nekem, 
hogy mást szeret, el akar válni tőlem, ne 
álljak a boldogsága útjába. Nem álltam. 
Kimentem a frontra. 

Az asszisztensek ide-oda futkároztak a 
műszer-fal előtt és jegyzeteket készítet¬ 
tek. 

- A fronton aknamezőre küldték a 
büntetőszázadunkat. Mindenki elpusztult, 
csak én úsztam meg ép bőrrel a robba¬ 
nást. Az aknamezőről félholtan bekúsz¬ 
tam egy erdőbe, ahol nyolc napig bo¬ 
lyongtam étlen-szomjan, negyvenöt fokos 
hidegben . . . 

- Jól érzi magát? - kérdezte a pro¬ 
fesszor. 

- Nagyon kedves öntől, professzor úr, 
hogy ennyire érdeklődik irántam. Köszö¬ 
nöm, jól vagyok. Sokkal jobban, mint ott 
az erdőben, ahol csak a nyolcadik nap 
végén bukkantam rá egy erdészházra. Az 


ajtóig már nem jutottam el, mert elvesz¬ 
tettem az eszméletemet. Amikor magam¬ 
hoz tértem, tudtomra adták, hogy had¬ 
bíróság elé állítanak mint katonaszöke¬ 
vényt. 

- Jól érzi magát? 

- Kitűnően. Csak itt a nyakamnál szo¬ 
rít ez a ruha — felelte Kelenfi, miközben 
fejjel lefelé sétált a kísérleti kamra 
mennyezetén. 

A professzor már nem figyelte a mű¬ 
szereket. Kelenfit hallgatta áhítattal. 

- A hadbíróság halálra ítélt. Már az 
akasztófa alatt álltam, midőn légiriadót 
kaptunk és egy bomba épp az akasztófa 
közelében hullott le. Ismét rám szakadt 
egy domb, de nem haltam meg. A kór¬ 
házban közölték velem, hogy kegyelmet 
kaptam; visszamehetek a frontra . . , 

- Jól érzi magát? 

- Jól érzem magam, csak ez a gallér 
lenne valamivel bővebb - mondta Ke¬ 
lenfi és lesétálva a plafonról, lebegni 
kezdett, hanyagul zsebredugott kézzel, 
lábaival kalimpálva. 

- Professzor úr! - kiáltott fel várat¬ 
lanul a főasszisztens, és az arca eltorzult 
az ijedtségtől. - Elfelejtettünk oxigén pa¬ 
lackot adni a jelöltnek. Most mi lesz? 

Nem kapott választ. A professzor resz¬ 
kető hangon beleszólt a gégemikrofon¬ 
jába: 

- Jól érzi magát, Kelenfi? 

- Köszönöm, jól vagyok. Szóval ott 
hagytam abba, hogy visszaküldték a 
frontra, de mégsem indultam el, mert 
közben tífuszt kaptam, és ... 

-- Kijöhet! - szakította félbe a pro¬ 
fesszor türelmetlenül. - Miért nem jön 
már ki?! Azt akarja, hogy kérvényt 
nyújtsak be magának? 

Kelenfi kisétált a kísérleti kamrából, és 
fejét nyaka közé húzva, gömyedten, meg¬ 
állt a professzor előtt. 

- Tessék mondani, megfelelek? - kér¬ 
dezte aggódó hangon. 

A professzor nem tudott válaszolni. 
Csak bólintott. 




Mikes György 1 fí 













Régi és új ház ...! 



Könnyű a bűvész feleségének 






Jószomszédság 

Vasvári Anna rajza 


Hangversenysorozat a Halászbástyán 

Toncz Tibor rajza 
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XVI. évfolyam 18. szám 


1900. Május 6 


Szűr-Szabó József rajza 


— Kedves hallgatóim, itt vagyunk az Elfekvő Újítások Terén, ahol most avatják fel 
az Ismeretlen Felelős szobrát . . . 





























Sakkvilágba j nokság 



Kaján Tibor rajza 


- Utána majd én játszom a győztessel! 


A tisztasági mozgalom jegyében 



Toncz Tibor rajza 


-^ 18 ' 
Hová, hová, szomszéd? 
Megyünk kirakatokat nézni. 

És minek a víz, meg a szivacs 
Hogy lássunk is valamit... 




em sokat teketóriáztam. Meg¬ 
szólítottam az első embert, akivel 
a Nagy utcán találkoztam. 

— Elvtárs! Ne haragudjon, hogy 
egy pillanatra megzavarom. Látom, 
hogy nem nagyon siet. Engedje meg, 
hogy néhány dolgot megkérdezzek 
magától. Milyen ember a tanácselnö¬ 
kük? 

— Hát amilyen a legtöbb. Embere 

válogatja. 

— Persze! Persze! Ez annyit je¬ 
lent, hogy mindenkihez nem lehet 
egyforma. De azt mondják, hogy 
meglehetősen szigorú. Itt-ott talán 
még goromba is. 

— Lehetséges. Aki négyezer ember 
gondját viseli, annak a sarkán kell 
állni. Mert hát adó is van a világon. 
Szövetkezeti szervezés is. A község 
gyarapítása, szépítése olyan problé¬ 
ma, amivel nap mint nap foglalkozni 
kell. Ha pedig az embernek ki kell 
nyitni a bukszát, az sose kedves do¬ 
log. Aztán olyankor szidni kell vala¬ 
kit. Kit szidjon az ember, ha nem 
tetszik valami? A hivatalsegédet? 
Ugyan, kérem! A tanácselnököt. 

— És őt nem zavarja a munkájá¬ 
ban, hogy akár szemben, akár a háta 
mögött szidják? 

— Csinálja tovább a dolgát. Mint¬ 
ha semmi sem történt volna. Ezért 
van, látja-e, ezen az utcán új flasz¬ 
ter. Ezért épült fel a kultúrotthon. 
Ezért kapott a község kisáruházat. 

— No, de lehet úgy hivatalt vezet¬ 
ni, hogy az embernek sok haragosa 
van? 

— Haragosa? Nem haragosok ezek. 
Hiszen mindannyian idevalósiak. 
Szegről-végről ismerik egymást. 
Együtt gyerekeskedtek, együtt jártak 
iskolába. Együtt legény eskedtek, 
együtt jártak a táncba. Együtt vol¬ 


tak a földosztásban és együtt vannak 
ma is. 

— Érthetetlen. 

— Miért, kérem? A hivatalbeli 
ember ritkán népszem. Aki megkö¬ 
vetel valamit, az sosem kedves. Aki 
kénytelen parancsolni, arra haraggal 
és gyűlölettel néz az ember. De csak 
ideig-óráig. Mert nézze csak. Ótt van 
például a flaszterozás dolga. Minden¬ 
ki sokallotta a községfejlesztési 
hozzájárulást. Nem köll járda. Köll 
a nehézségnek a villany. Hagyjuk a 
nehézségbe az artézikút fúrását. Es 
nézze, máma milyen peckesen járnak 
a népek az új járdán. Milyen boldo¬ 
gan néznek bele a csillogó villany¬ 
lámpákba. Annyira megszerették az 


artézikutat, hogy még mosni is on¬ 
nan hordják a vizet. 

Megelégedetten hallgattam a ma¬ 
gyart. Úgy láttam, hogy semmi sem 
lesz abból a riportból; amit a rossz 
tanácselnökről akartam írni. Végül 
is még egy kérdés furdalta az ol¬ 
dalamat. 

— Jóember! Én úgy látom, hogy 
maga nagyon higgadt és nyugodt 
ember. Értené is a dolgát amúgy 
magyarán. De jó tanácselnök lenne 
magából! A legutóbbi választáson 
nem jelölték? 

— Nem! 

— Ugyan miért? 

Huncutul rám nézett. Egyet vágott 
a jobbszemével. 

— Magának megmondom. Mert én 
vagyok a tanácselnök. 

Kossi Károly 




Bárhol megtörténhet manapság 



- A miniszterelnök úr hazán kívül van! 





























































Hetek óta keresnek miniszterelnököt 
Olaszországban 



- Hagyjon békén! Én sem vállalom! 



Az afrikai probléma... 


Világos lép és nem nyer 


A% isteni türelem vége 



— Ez mór mégiscsak tűrhetetlen! — 
kiáltott fel az Atyaisten. 

— Ennyi könyörgés! S mind azért, hogy 
kívánságukat teljesítsem. 

Jól tudtam mindig híveimről, 
hogy nem önzetlenül imádnak. 

De hogy én hozzak helyre mindent , 
amit ők ott lenn elhibáznak...?! 

Hát mijük vagyok én ezeknek? 
Szolgájuk? Kijárójuk? őrük? 

Nem elég az, hogy egymást gyötrik, 
az Istennek sincs nyugta tőlük! 

Az ókorban még bírtam: egy-két 
milljó élt csak e kis planétán, 
s magam is fiatalabb voltam... 

De ma? Több milliárd a létszám! 

S hogy sürget, nógat javarészük! 

A hétszents...! Vége sohsincs ennek? 

Száz diszpécsernek is sok volna, 
nemhogy egyetlen Úristennek! — 


Nem éppen jó üzlet... 



Önfeledt szerelem 

Balázs-Piri Balázs rajza 


így szólt az Úr. S utána gyengéd 
mosollyal elővett egy listát 
azokról , kik sohsem zaklatják, 
lévén hitetlen ateisták. 

Nézte a névsort meghatottan 
bólogatva az Atyaisten, 
s a rím kedvéért németül szólt: 

- Óh. meine lieben Atheisíen...! 

De ti! Ti csak kizsákmányoltok 
s szinte már életemre törtök, 
vad híveim! Intézze eztán 
ügyeiteket el az ördög! 

Ennyi évezred után végre 
** egyszer én is pihenni vágynám! — 
Mondó, s az ateista listát 
ölelve végignyúlt az ágyán. 

Hollós Korvin Lajos 
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A szerelő 


Kaján Tibor rajza 



Túl-ifjú házasok 

Várnai György rajza 



Nem szeretném frissen szerzett barátságát elveszíteni, 
ezért arra kérem, tekintse tárgytalannak észrevételeimet, 
melyeknek helyességéről két hetes, koratavaszi üdülésünk 
szakadatlan vitái során sem sikerült önt meggyőznöm. 
Amikor arról beszéltem, hogy a kést, a villát vagy akár a 
kanalat is, nem illik a tövén megmarkolni és nem való az 
ételt a késről a szájával lekanalazni, ön gúnyosan mosoly¬ 
gott. Hosszasan fejtegette, hogy ez a nézetem a bennem élő 
kispolgári csökevények egyikei, igyekezzem ettől megszaba¬ 
dulni, mert a mai világban nem ez a főkérdés. 

Igazat adok önnek és bevallom, hogy a hétköznapi dol¬ 
gokkal kapcsolatos vitánk alkalmával egymás után kiüt¬ 
köztek a többi kispolgári csökevényeim is, melyek már- 
már veszélyeztették baráti együttlétünket, noha életünk 
főbb társadalmi és politikai kérdéseiben teljesen azonos 
nézeteket vallottunk és vallunk azóta is. ön több, mint tíz 
esztendeje Budapesten él, tiszteletre méltó hivatalt tölt be 
és munkáját kitűnően végzi. Valóban lehetetlen, hogy egy 
ilyen jelentéktelen apróság a legcsekélyebb mértékben is 
csökkentené szakmai és emberi kvalitásait. Éppen ezért az 
önkritika legmagasabb fokát tanúsítva annál is inkább el¬ 
fogadom az ön álláspontját, mert távol áll tőlem, hogy a 
spanyol etikett bonyolult szabályait magamra, vagy önre 
akarnám kényszeríteni. És mivel — az ön szavaival élve — 
kispolgári csökevényeimtől tanácsosnak és szerfelett hasz¬ 
nosnak látszik megszabadulnom, a következőkben rögzí¬ 
tem a vitánkból leszűrt tanulságokat: 
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1. Mindenki úgy fogja az evőeszközt, ahogy jónak látja 
és úgy eszik, ahogy akar. 

2. Felesleges nyakkendőt viselni az utcán, a hivatal¬ 
ban, a színházban, vagy egyáltalán. 

3. Csak a maradi ember udvarias. Aki előzékenyen 
előre engedi a nőket, vagy felsegíti a kabátjukat, veszé¬ 
lyezteti a női egyenjogúságot. 

4. Ha egy ünnepi előadás meghívóján felhívják a fi¬ 
gyelmet, hogy „Megjelenés sötét ruhában”, nyugodtan 
meg lehet jelenni világos, kockás sportöltönyben is. 

5. Előre megbeszélt hivatalos vagy magánlátogatásról, 
minden külön értesítés nélkül el lehet maradni. Lemon¬ 
dani sem kell! Kár lenne a telefonért, a partner úgyis 
észreveszi, hogy nem mentünk el. 

Tudnék még egy és mást az általunk megvitatott hasonló 
problémakörből említeni, de tovább nem folytatom. Ebből 
is láthatja kedves Üdülőtársam, hogy magamévá tettem és 
közre adtam mindannak az ellenkezőjét, amit beszélgeté¬ 
seink alkalmával én, a ma emberére kötelező és könnyen 
elsajátítható magatartásról, ha úgy tetszik viselkedésről 
eddig vallottam. Igaza van önnek! 

A kispolgári csökevények ellen 
ugyan ne múljék e harc sikere! 


harcolni kell. Rajtam 
























































































- Rendben van! Üzemképes! 


PiKá/v9 \jjee 


\ vanília likőrnél elérke¬ 
zett az a lélektani pillanat, 
amikor a házigazda e szókra 
nyitja ajkát: „Hallottam egy 
angyali viccet. Csak egy ki¬ 
csit erős. Nem tudom, elmond¬ 
hatom-e hölgyek társaságá¬ 
ban?" Bede várakozva és bá¬ 
tortalanul tekintett a nőkre. A 
háziasszonyon, Bedénén kívül 
két asszony ült az asztalnál, 
Takácsné és Ruppertné, a hoz 



zájuk tartozó és kiegészítő fér¬ 
jekkel egyetemben. 

A társaság férfitagjai és 
Ruppertné, egy vállalat kebe¬ 
lében sőt szobájában működ¬ 
tek. Szendvicsből, édes és sós 
süteményből, majonézcs salá¬ 
tákból, borból, kávéból és li¬ 
kőrből álló egyszerű szombat 
esti családi feketéken szokták 
erősíteni és még szorosabbra 
kovácsolni barátságukat. 

A nők most a házigazda ta¬ 
pogatózó kijelentésére úgy vi¬ 
selkedtek, ahogy egy ilyen jobb 
fekete melletti összejövetelen 
szokás: szemérmetes pironko- 
dással tiltakoztak: „Jaj, az Is¬ 
tenért, eszébe ne jusson! Men¬ 
ten elsüllyednénk!" Ruppertné, 
a kolléganő, inég fel is emelte 
kecses mutatóujját, és úgy fe¬ 
nyegette meg a házigazdát: 
„Tódor, Tódor, ne feledkezzék 
meg magáról!" 


Bcdéné is gyorsan közbevá¬ 
gott: „Tódor, moderáld ma¬ 
gad!" Majd megkérdezte: „Én 
ismerem a viccet?" Bede meg¬ 
rázta a fejét: „Ugyan. Ma hal¬ 
lottam. De valami pokolian 
mulatságos." 

A ház asszonya pillanatig 
töprengett, majd határozott: 
„Mondd el nekem, majd to¬ 
vább adom." Bede feleségéhez 
lépett, és néhány pillanatig fü¬ 
lébe suttogott. Az asszony pi¬ 
ronkodva vihogott: „Nem mon¬ 
dom. kicsit borsos. Na, ki kí¬ 
váncsi rá?" Néhány pillanat¬ 
nyi habozás után Takácsné 
kissé zavart mosollyal rebegte: 
„Nekem mondhatod, de csak 
négyszemközt." 

Bedcné a másik asszony fü¬ 
lébe súgta a pajzánsagot, me¬ 
lyet „add tovább' felszólítással 
fejezett be. 

Takácsné, mint hű hitveshez 
illik, férjével osztotta meg a 
pajzán viccet. Takács viszont 
Ruppert fülébe gyónta a pikan¬ 
tériát. 

Majd tíz perc telt el, mire 
a vicc szemérmetes vihogások 
és pirulgatások közepette, a 
lánc utolsó szeméhez, Ruppert- 
nchez érkezett. 

Ruppertné is szendén és szé¬ 
gyenlősen sütötte le szemét, 
mikor férje halkan, frissen 
dauerolt fürtjei közé lehelte a 
malacságot, majd felkiáltott: 
„De hisz' ismerem ezt a vic¬ 
cet!" 

„Honnan?" - kérdezte mél¬ 
tatlankodva Bede. 

„Nem emlékszik? Maga me¬ 
sélte délben az étkezőben!" 

Kertész Magda 


Hinta-palinta 



- Latod, fiam, hogy szédíti ezt a kislányt? 

Falusi lakodalom után 

Vasvári Anna rajza 
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Az algériai háborúról van szó 

Toncz Tibor rajza 



Látom, uram, a tenyeréből, hogy Washingtonban sem mondtak sok jót rólal ... 









V aatuuaia tenni eiso Kisre¬ 
gényemet, amely a letrszimholiku- 
sabb és legkisebb kisregény a vi¬ 
lágirodalomban; azonban benne 
lüktet mindaz, aminek mai magyar 
műben lüktetnie kell. Íme: 


I. FEJEZET 

Dr. Fóthy annak idején betelepedett 
„A szocializmushoz" címzett vendéglőbe: 

- Egy sültgalambot! - parancsolta, s 
kitátotta a száját. 

II. FEJEZET 

Várt vagy tíz évet, mire rájött, hogy 
ebben a vendéglőben mindenki a maga 
étvágyának szakácsa. 

- Majd bolond leszek ilyen helyen 
vendég lenni! - mondta sértődötten. 

Fölállt, vette a kabátját, és disszidált. 

III. FEJEZET 

Jelenleg Honoluluban pincér. 

<d-i) 



KARINTHY FRIGYESNEK tiszteletje¬ 
gyet küldött premierjére egy írótársa. Elő¬ 
adás előtt a szerző izgatottan figyelte, há¬ 
nyán váltanak jegyet a pénztárnál. 

- No, hogy megy a darab, öregem? - 
kérdezte a közben megérkező humorista. 

- Épp azt figyelem, kérlek. Eddig hár¬ 
man mentek be és öten jöttek ki. 

Karinthy összeráncolta homlokát. 

- Értem. Szóval még kettőnek kell be¬ 
menni, hogy senki se legyen bent. 

* 

TRISTAN BERNHARD, a nagyszakállú 
francia humorista, Párizsból Toulonba 
utaztában, tévedésből egy üres női szakasz¬ 
ba szállt be. Amint az egyik kis vidéki ál¬ 
lomáson kihajolt, az állomásfőnök rászólt: 

- Figyelmeztetem, uram, ez a szakasz nők 
számára van fenntattva. 

A humorista nyugodtan rábólintott: 

- Tudom, kérem. Én vagyok a szakállas 
hölgy. 

* 

NAGY LAJOST meghívta egy hivatal¬ 
nok-ismerőse fiának érettségi háziünnepé¬ 
lyére. Vacsora után az író megkérdezte: 

- Aztán milyen pályára adod a fiad? 

Fogas kérdés volt ez akkoriban. 

- Mérnököt szeretnék csinálni belőle. 

- Kár komplikálni a dolgot. Sokkal egy¬ 
szerűbb, ha mindjárt kalauznak vagy so¬ 
főrnek taníttatod ki. 

* 

KABOS GYULA, kiváló komikusunk 
szomszédságában egy szabómester lakott. A 
szabó feleségének akkoriban született a har¬ 
madik gyereke, aki éjjel-nappal bőgött s 
bömbölésc a falon is áthallatszott. Egyszer 
egy látogatója együttérzően jegyezte meg 
Kabosnak: 

- Vannak ilyen hanyag szülők. Bizonyára 
ez is azért bőg, mert nem adnak neki enni. 

— Á, egészen másról van szó - jegyezte 
meg a komikus. - Nagyothallók a szülei. 


SXmpATA 


Utcák 

Az utazó leszáll a vonatról, kijön az 
állomásról és máris bent van az állomá¬ 
son. Az épület túlsó felénél ugyanis a 
keskenyvágányú vicinálisnak van meg¬ 
állója ... 

Azután gyalogol az utazó a városka 
belseje felé, és hamarosan belátja, hogy 
stilszerűbb neve nem is lehetne Sáros¬ 
pataknak. Mert a járdák, úttestek egy¬ 
aránt siralmas állapotban vannak. Az éj¬ 
jel meg is siratta őket egy felhő - s 
könnye most tócsákban, sőt tavakban 
áll még a főutcán is. Nagyszerű jövedel¬ 
mi forrás volna a helybeli Kossuth-téesz- 
nek, ha halakat telepítene bclcjük! 

Kedvenc tantárgy 

Sárospatak fő jellemzője mégiscsak a 
sok iskola, kollégium - a diákság. Má¬ 
sodszor vagyok itt, s épp úgy jártam, 
mint az egyszeri cigándi ember, aki az¬ 
zal tért haza feleségéhez: „hallod-e any¬ 
juk, én nem tudom mi van ezekkel a pa¬ 
taki diákokkal, hiszen húsz éve is van 
már, hogy ott jártam a kollégiumban, és 
most éppen olyan fiatalok, mint akkor 
voltak". 

Nos, megszólítottam egy ilyen megle¬ 
pően fiatalnak tűnő diákot: 

- Mondja csak, domine, merre talá¬ 
lom a híres múzeumot? 

Olyan szabályosan vigyázzba állva fe¬ 
lel, hogy gyanakszom, tanárnak néz .. . 
(Szóval nem vette észre a kiejtésemen, 
hogy valaha még meg is buktam latin¬ 
ból . . .) Egy darabig illedelmesen elkí¬ 
sér, úgy hogy a végén már letegezni is 
merem: 

~ Aztán . .. mely tanórákat szereted 
a legjobban^ 

Ö, te pataki deák... ősi falak közt 
tanuló . . Mily fölöslegeset kérdezek! 
Lehet-é más a kedvenc tantárgyad, mint 
a história? 

S válaszol a deák, az ősi falak közt 
tanuló: 



- Legjobban szeretem a politechnikai 
órákat. 

Gályarabság 

A Habsburg Tervhivatal a XVII. szá¬ 
zadban három szakaszból álló távlati fej¬ 
lesztési tervet dolgozott ki számunkra: 
Magyarországot először koldussá, majd 
katolikussá, végül osztrákká kell tenni. 

Az első szakaszt megvalósították, de 
már a rekatolizálás sem sikerült - hát 
még a harmadik szándékuk! A hazafias 
pataki diákok szinte egy emberként áll¬ 
tak ellent - ezért sokukat gályarabság¬ 
ra hurcolták 1675-ben. 

- Az idén - sóhajtott föl a történe¬ 
lemből kiváló, de több más tárgyból 
Gyönge negyedikes, aki a kollégiumi em¬ 
léktábla alatt mindezt elmesélte nekem 
-, ó, az idén ilyesmire sajnos érettségi 
előtt már nincs kilátás ... 

A vár 

A Bodrog partján áll. Épp mostanában 
tatarozgatják. 

Megilletődötten lépek be udvarára, 
nézem tornyát, ablakait. Mi mindenről 
regélhetnének ezek a falak! 

Elmerengek. Beh sokszor is vágtatha¬ 
tott be ugyanezen a kapun jó paripáján 
Rákóczi! Eme lépcsőn meg Zrínyi Ilona 
tipegett föl, le, hosszú ruháját kacsóival 
kecsesen emelve ... Ama folyosón pe¬ 
dig Thököly Imre lépte dongott; mintha 
hallanám is kardjának csörgését... 

Kéz érinti vállamat. 

- Ki az? - rebegem lehunyt szem¬ 
mel. - Lórántffy Zsuzsanna? 

- Drabnyák Jenő. Tessék arrébb lépni, 
mert ide tesszük a malterosládát. 

Dunai Ferenc 













Újsághír: 



Budapí«t Filmstúdió 

..Tél na *rdóben •-pro¬ 
dukcióhoz. k^rea megvé¬ 
telre fehérré* *.2úrke 
hermelint. valamint mr - 
nyelet. Cím: Budapest 
Filmstúdió, Bp.. IS.. 

Könyves KiilmAn krt. 15. 
őre? Gyom gyúrtAsve- 
eetft. 

Miközben olvasom, keserű lesz a szám 
íze. Hát már menyét sincs? (fehér cs 
szürke hermelinről nem is beszélve). Hát 
csakugyan elherdálták volna az utolsó 
szögig hazánk világhírű menyétkészle¬ 
tét?! 

Mi, akik valaha fél világot elárasz¬ 
tottunk menyéttel - szégyenszemre kény¬ 
telenek leszünk tengerentúlról kunyerál- 
ni drága valutáért? 

Ezért valakinek felelnie kell! 

Idáig jutottam a jogos felháborodás¬ 
ban, mikor újfent feltűnt valami; asszon- 
gya, hogy „Tél az erdőben". Most pe¬ 
diglen már tavasz van. - Vagyis két 
dolog lehetséges: 

1. A produkciót csak majd úgy novem¬ 
ber felé fogják forgatni, ám óvatosság¬ 
ból már jókor beszerzik hozzá a menye¬ 
teket. Biztos, ami biztos! Inkább rágcsál¬ 
ják a dögök hónapszámra az állam státu¬ 
szát, minthogy aztán télvíz idején itt áll¬ 
jon a stáb egy kzál menyét nélkül. 

2. A film cakkumpakk elkészült, csak 
a menyétet, (továbbá a fehér és szürke 
hermelint) kell utólag belesvindlírozni. 
Feltéve, ha akad menyét, aki ekkora gá¬ 
zsiért elvállalja az alakítást. 

Ha nem akad, akkor kénytelenek lesz¬ 
nek a menyet szerepét dublőzzel eljót 
szatni, mondjuk, egy alacsony növésű 
vízilóval. 

Istenem, micsoda blamázs! 

- Nézd csak - mutatom kárörvendve 
a feleségemnek. - A Filmgyár képtelen 
felhajkurászni néhány nyavalyás menyé¬ 
tet. 

Az asszony átfutja a hirdetést, majd 
ábrándosán felsóhajt: 

- Pedig mi pénzt megadnának érte. - 
Te, ha kicsit akarnád, biztos tudnál 
nekik szerezni a barátaidtól. S milyen 
remekül jönne nyaraláshoz az az ösz- 
szeg ... 

Felpaprikázva tiltakozom: 

- Fiacskám, neked elment az eszedi 
Az ismerőseim évek óta még csak nem 
is szagoltak menyétet - és ki hord ma¬ 
napság hermelinpalástot?! - Megszólnák 
crte. Ugyan kérlek .. . 

Nejem duzzog: 

- Jó, jó. azért nem kell mindjárt or¬ 

dítani. Most persze nincs menyét. De 
majd, amikor a kutyának se kell. biz¬ 
tos hazahozol mindennap egy fél akta¬ 
táskával . .. Dalmáth Ferenc 



Az amerikai Millwaukeeben letartóz¬ 
tattak egy fiatal lányt, aki nem keve¬ 
sebb, mint tíz gyújtogatást ismert el. 
Miért? Talán piromániás? 

Szó sincs róla. A leányzó munka köz¬ 
ben akarta látni szerelmesét, aki tűzoltó. 



Megjöttek a fecskék 


Erdei Sándor rajza 




/ j _ 


- Mit csodálkozik? Afrikában már egy lépést se lehet fegyver nélkül tenni. 


Vevőfogadás egyes üzletekben 

Várnai György rajza 



A bútor-meós 

Schwott Lajos rajza 



- Megfelel! Ráütöm a pecsétet! 
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Nem egészen mindegy! 

A Népszabadság április 16-i számának 
„Külföldi hírek" rovatában az angol ki¬ 
rálynéról beszél, holott Anglia trónján 
jelenleg az angol királynő ül. Királyné 
az, aki abból él, hogy a férje király. A 
királynő önálló, dolgozó nő, aki maga 
uralkodik. 

Különleges csibék 

Az Ország-Világ fényképet közölt, 
amelyen egy csinos hölgy négy madár¬ 
fiókával játszik. A fénykép aláírása: 
„Csibéék készülnek a húsvéti locsolás¬ 
ra." Minthogy a képen látható fiókák 
nem csibék, hanem kis libák (úszóhár¬ 
tyájuk lévén), nyilván a csinos hölgyet 
hívják Csibének. 

Ezt ne tanítsuk! 

Berkesi András könyvéről szóló bírá¬ 
latát így kezdi az Élet és Irodalom: 
„Krasznai István orvostanhallgatót a 
karrierista tanulmányi osztály vezetője 
kizáratja az egyetemről.. 

Karrierista tanulmányi osztály? Ne ta¬ 
nítsuk a karrierizmust! Inkább beszél¬ 
jünk helyette a tanulmányi osztály kar¬ 
rierista vezetőjéről. így inkább megfelel 
a helyes szórendnek is. 


A Vlll-ik Magyar Képzőművészeti Kiállításon 



Újságíró: Mi a véleménye, tisztelt mester, a kiállításról? 

Van Gogh: Nem nyilatkozom. Élőkről vagy jót, vagy semmit! 


önkritika helyett 

„A távirányítás jövője" rímmel rajzot 
közöltünk, melynek aláírása így szólt: 
„Pontosan fél három! Most kell érkeznie 
a férjem fizetési borítékjának .. 

Olvasóink köréből többen is felhívták 
a figyelmünket arra, hogy a rajzon lát¬ 
ható óra pontosan 3 órát mutat, az alá¬ 
írás tehát a rajzzal nincs összhangban. 

A szemrehányás azonban nem helyt¬ 
álló. A rajzon látható óra ugyanis áll, 
már évek óta rossz lévén. Épp úgy mu¬ 
tathatna fél hetet is. merő véletlen, hogy 
éppen három órakor állt meg. 

Nna. 

Ki tud róla? 

Érdekes levelet kaptunk Nagy Antal 
kaposvári olvasónktól. Azt írja, ok nél¬ 
kül róttuk meg a Magyar Nemzetet a 
tengelydagasztó sár ügyében, mert a 
„tengelyt dagaszt a sár" kifejezés igenis 
helyes. Olvasónk szerint abból az időből 
származik, amikor a kocsik tengelye fá¬ 
ból volt, s azt a nedves sár megdagasz¬ 
totta. 


Mi ezt a szólásmondást ebben a formá¬ 
jában soha sem hallottuk, de ez nem je¬ 
lenti azt, hogy olvasónknak nincs igaza. 
Szóljon hozzá a kérdéshez az, aki járatos 
ebben a dologban. 

Hát ez micsoda? 

A Népszava írja hírei között: 

„25 000 televíziós készülék kerül nyá¬ 
ron az üzletekbe, azaz több, mint fele 
annyi, mint tavaly egész év alatt." 

Egy kissé tekerve van a nyakája 
neki... 

Mit mond a pneumatik? 

Egyik hírében az Esti Hírlap egy bal- 
szerencsés autósról beszél, akinek ko¬ 
csija durdefektet kapott. 

Sokan mondják a durchdefcktet téve¬ 
sen durdefektnek azon az alapon, hogy 
a kipukkadó gumi azt mondja „durr!" 
Kevesen tudják azonban, hogy a gumi 
csak azért mondja így: „durr", mert a 
ch-t nem tudja kiejteni. 

Dr. Árgus 




Nehéz a férfiaknak ... 


Gizi rajza 


- Vegyél nekem is egy ilyen 
pulcsit, mint a Ková^snéé . .. ( 


- Csak nem 
ugyanolyan pulóverben fogok jár¬ 
ni, mint a Kovácsné! ... 


Tudományos vita 





















































Szegő Gizi rajza 


Szövetkezetiek Budapesten 



- Így majd csak fogunk magunknak elég szakembert, sógor. . . 



C /napokban megfájdult a 
fogam. Habozás nélkül felkeres¬ 
tem fogorvosomat. Még csak 
nem is gondoltam arra, hogy 
gyáván elodázzam ezt az egye¬ 
dül helyes lépést. A fájdalom- 
csillapítót megvetem, a tüneti 
kezelés nem gyógyít csak elal¬ 
tatja az éberséget. A fájdalom 
arra való, hogy figyelmeztes¬ 
sen. Dóré dolog elnyomni a fi¬ 
gyelmeztető szót. A fájdalom to¬ 
vábbá arra is való, hogy le¬ 
győzzük idegenkedésünket a fog¬ 
orvostól. 



Határozott léptekkel ültem, be 
a fogorvosi székbe és kímélet¬ 
len, gyökeres megoldást köve¬ 
teltem a szakembertől, akit meg¬ 
becsültem. Az illető fúrni kezdte 
a szóbanforgó fogat. Úgy érez¬ 
tem, hogy a fúrás hatására szét¬ 
mállik a koponyacsontom. 

- Nem kellemetlen? - kér¬ 
dezte a fogorvos. 

Nemet intettem, majd öblítés 
után mosolyogva megjegyeztem: 

- Addig fúrhat, amíg olaj 
nem jön fel. Meg sem muk¬ 
kanok. 

- Arra azonban megkérem 
- mondta a fogorvos -, hogy 
ha ideghez érek, akkor kiáltson 
cgvet. 

Nagynehezcn beleegyeztem, 
de hangsúlyoztam, hogy nincs 


ínyemre a dolog. Szívesebben 
tűrök, mint jajgatok. Amikor bc- 
lcfúrt az idegbe, kötclcsségszc- 
rűen fcljajdultam, de egy in¬ 
téssel jeleztem, hogy elveim 
fenntartása mellett tettem, ideg¬ 
ölőt tett a fogamba. Az ölte az 
ideget. Mi mást csinálhatna egy 
idegölő? Az ideg még élni akart, 
az élet-halálharc napokig elhú¬ 
zódott. Újabb fúrások, piszká- 
lások, szurkálások következtek. 
A fogorvos már-már elvesztette 
a türelmét, én azonban biztat¬ 
tam, hogy ne kímélje a nyomo¬ 
rultat, oda se neki, ha fáj. Vé¬ 
gül mégis ki kellett húzni. Az 
első markolásra letörött a fog 
koronája. A fogorvos bosszúsan 
csóválta a fejét, cn azonban 
csak legyintettem: 

- Eb, aki bánja! Több is ve¬ 
szett Mohácsnál! 

Még néhány ilyen népies meg¬ 
nyugtatást alkalmaztam, s biz¬ 
tattam a fogorvost, hogy ne 
álljon meg félúton, ki vele! 

- Vésni kell! - mondta. 

Megnyugtattam, hogy a vésőt 

Praxitclcs óta tisztelem. Vésett, 
csavart, vágott, húzott, ránga¬ 
tott. 

- Fáj? - kérdezte. 

- De még mennyire! - 
mondtam büszkén. 

Több darabban sikerült csak 
kiszedni a gyökereket. A végén 
már nem tudtam beszélni, s egy 
papírdarabra ezt a néhány szót 
írtam le: ,,Gratulálok, ez jó mu¬ 
latság, férfimunka volt!” 

Az olvasó most poént vár tő¬ 
lem. Poénnal nem szolgálhatok, 
csak egy vallomással. Egy szó 
sem igaz az egészből. 

Feleki László 


Táncoktatás a televízióban 

Szegő Gizi rajza 



Az első hűtlenség... 

Balázs-Pirl Balázs rajza 


































































































Lasra feküdt egy fa a Kőrösön. A 
víz kimosta alóla a földet, egy sebes szél 
derékon kapta és belelötye a községet 
átszelő Élő csatornába. Mindez Haragos 
községben történt, a piac mellett, közel 
az országút hídjához. A fa törzse a me¬ 
der közepéig ért, ágai majd a túlsó 
partig nyúltak. 

A piacról sok minden belekerül a csa¬ 
tornába: gyümölcshéj, rothadt paprika, 
romlott áru, libatoll, göngyöleg és egyéb 
hulladék. Nem éppen szabályos ez az 
„úsztatás", de rendes körülmények kö¬ 
zött nemigen veszélyes a közegészség- 
ügyre: a zsilipet gyakran megnyitják, s 
amit a halak el nem fogyasztanak, az a 
Körösön, Tiszán, Dunán keresztül a ten¬ 
gerbe úszik. * 


Ahogy a szemét egyre jobban elter¬ 
peszkedett a vízen, egyszerre megvilágo- 
sódott előttem, hogy a helyi Tanács ilyen 
rendkívüli esettel nem számolt előre, s a 
fa kiemelésére senki sem illetékes. Mit 
volt mit tenni, hozzáláttam a fakiterme¬ 
lés megszervezéséhez. 

Legelőször Máté barátomhoz fordul¬ 


tam, aki, ha közügyekről nyilatkozik, 
nem ritkán így kezdi mondókáját: „én, 
mint a járás egyik vezetője" . . . Sajnos, 
ezúttal tagadta, hogy közügyről volna 

szó. 

- Mi közünk nekünk a hasrafeküdt 
fához? Nem mi fektettük hasra. 

Ismét eltelt néhány nap. A vizet bo¬ 
rító hulladékréteg egyre nyúlt és vasta¬ 
godott, a víz már csak itt-ott csillant ki 
alóla. 

Az iskolában, ahol tanítok, társakat 
toboroztam. Az orosz nyelv tanára és a 
fiúkollégium igazgatója nyomban az ügy 
mellé állt. Az utóbbi kikötötte, hogy a 
fáy fűtés céljából a kollégiumba szállít¬ 
hassák. 

— Azé a fa, aki kiemeli — hagytam 
jóvá önkényesen a kívánságát. 

A jól megtermett testnevelő tanártól, 
a következő óra terhére diákokat kér¬ 
tem. • 

- Viheted mind, Kálmán bátyám - 
lelkesedett. - Amelyik fel van mentve a 
testnevelésből... 

Három tanárból és öt diákból összeállt 
a brigád. A tűzoltóktól kötelet és vas¬ 
macskát kerítettünk, majd a hasrafeküdt 
fához vonultunk. Amikor a fa fele már 
a szárazon volt, az egyik diák elkiáltotta 
magát; 

- Fussunk, tanár úr kérem, jön a 
rendőr! 

A tekintély megóvása végett helyben 


maradtunk, csak a mozgást szüntettük 
be. így békésen nézelődő csoportnak lát¬ 
szottunk. 

Pár nappal később, miután megszá¬ 
radt, a diákok a helyszínen felfűrészel¬ 
ték a fát és a kollégiumba szállították. 

* 

Alig egy hónap múlva, kétszáz méter¬ 
nyivel feljebb, a klubházzal szemben, a 
kertek alatt újból a Körösbe szédült egy 
fa: jóval nagyobb volt, mint az előző. 
Másnap, alig hogy bealkonyodott, a bri¬ 
gád ismét a tettek mezejére lépett. Az 
előző esetnek híre ment s most már Má¬ 
té barátom sem akart kimaradni az ak¬ 



cióból. De azt hitte, hogy a koronája fe¬ 
lől húzzuk a fát, ezért a túlsó parton 
gyülekezett. Fényképészt is hozott ma¬ 
gával. Nemrég vették ki a vakbelét, nem 
erőltethette meg magát. Mégis hasznos¬ 
nak bizonyult, mert ő tudta leghango¬ 
sabban kiáltani, hogy ,,hórukk". 

E. Kovács Kálmán 
-- 



A színigazgató görcsösen szorongatta 
a telefonkagylót : m 

- Igen, természetesen, kérlek, én tö¬ 
kéletesen értem a minisztérium intenció¬ 
ját... Én nem is mondom, hogy Gur¬ 
gula egy csapnivaló iro, egészen jó dol¬ 
gokat is irt már, de sajnos, ez a dráma 
lapos, unalmas .. . Hogyan? Húzzak ki 
belőle egy két gondolatot? Nem megy 
kérlek, hiszen ha ebben csak egy gon¬ 
dolat is volna, örömest előadatnám . .. 
Értem ... no igen. Gurgulával ezt nem 
tehetjük, mégiscsak az élvonal, ugye .,. 
Jó, hát megpróbálok valamit. Szervusz. 

- Gurgula vár odakint - jelentette a 
titkár. Az iaazaató elébe sietett: 

- A legjobbkor, kedves Mester, épp a 
darabjával foglalkozom. 

Gurgula hanyagul hátradőlt a fotelben 
. és gőgösen elmosolyodott: 

- Nos. meg van elégedve? Remélem 
tudja, hogy biztos siker. Egy dráma, 
amelynek védjegye az én nevem . . . 

- ó, persze, kedves Mester. Csak¬ 
ugyan remekmű. Mindössze ... egy ici¬ 
pici igazítás kéne, egy ici-pici. Valami¬ 
képpen egy kis feszültséget kellenf, 
hogyismondjam, beleesempcszni. Ez az 
egy hiányzik belőle, a feszültség. 

A Mester clcrondolkodott. 

- Azt mondja, feszültség? Az csak¬ 
ugyan nem ártana bele. 

- Ugye? Ugye? - virult a direktor 
képe. - Hogy az a közönség direkt iz- 

0 guljon a nézőtéren! 


Gurgula kipirult arccal helyeselt: 

- Izguljon? Rágja az öklét! Szaggassa 
a ruháját! De... mégis, mit kellene csi¬ 
nálni a darabbal? - fonnyadt el korai 
fellobbanása. 

- Van nekem egy remek ötletem. 

Mester. Egy kis előjátékot kell írni a 
darabhoz. Semmiség az egész. Ettől vért 
fog izzadni a publikum az izgalomtól! 
Hallgasson ide ... f 



. . . Három hét múlva megvolt a be¬ 
mutató. íme az előjáték; 

ÁPOLÓ (az Állat kert egyenruháját vi¬ 
seli , jobbról berohan): Atyaúristen, vége 
a világnak! 

BEJÁRÓNŐ: Szóljon egyet, az istenért! 

ÁPOLÓ: Kruzsla vagyok, az Állatkert 
ápolója. Kérem, én a viperákat gondo¬ 
zom az Állatkertbcn . . . 

BEJÁRÓNŐ (vérfagyasztó sikollyal): 
Viperákat? De hiszen a vipera egy bor¬ 
zalmas. rettenetes hüllő! 


ÁPOLÓ: Az bizony! 

BEJÁRÓNŐ: És akit megharap, azon¬ 
nal felfordul, annyit se mond, hogy 
nyekk! 

ÁPOLÓ: De nem ám! Maga itten ki¬ 
csoda? 

BEJÁRÓNŐ: Én vagyok a főszereplő 
bejárónője. 

ÁPOLÓ: Akkor jó. Mert egy igen mér¬ 
ges vipera megszökött az Állatkertből és 
ide siklott be, ebbe a házba. 

BEJÁRÓNŐ (halálraváltan): Ide? Men¬ 
ten meghalok ... 

ÁPOLÓ: Annak valahol itt kell lennie 
az ágy alatt, vagy másutt. De sajnos, 
elbújt a bitang, mert most nem látom. 

BEJÁRÓNŐ: És akármikor előbújhat? 

ÁPOLÓ: Elő ám, bármelyik felvonás 
alatt! 

BEJÁRÓNŐ (vágtában elrohan): Egy 
percig sem maradok itt! Futás! 

ÁPOLÓ (vállat von): Hát én maradjak 
itt? Legfeljebb belemar valakibe. Sze¬ 
gény, szegény háznepe! (El.) 

Ebben a pattanásig feszült helyzetben 
kezdődött el Gurgula darabja. A közön¬ 
ség három felvonáson át majd megőrült 
az izgalomtól, vajon mikor jön elő a 
vipera és kibe fog belemarni? Ezen kívül 
semmi egyéb ok sem volt izgalomra. 

Végül a függöny lehullott, a vipera 
nem mart bele senkibe, nem is került 
elő. Dchát erről meg ki tehet? Fő, hogy 
a feszültség megvolt. 

h. j. 
























Az ember este leteszi karóráját, pénz¬ 
tárcáját és a kiskulcsokat a nachkasznira, 
búgba hajtva nadrágját a szék támlájára 
függeszti, beledül abba a jó homorúra ki¬ 
feküdt matracba és előveszi az újságot, 
hogy na, itt a nap legkellemesebb perce! 
S a következő pillanatban a rémülettől 
dideregve olvassa, hogy valahol a brjansz- 
ki erdőben gepárdot lőttek. A rémület 
alapvető oka persze fölényes intelligen¬ 
ciám, mert a nálam kevésbé művelt em¬ 
ber egyszerűen elszalad a hír mellett. Na 
és, bumm; lőttek egy gepárdot a brjanszki 
erdőben, annyi baj, marad belőle elég, 
még exportra is jut. De én tudom, hiszen 
lejjebb az újság is közli, hogy a gepárd 
vagy egy évvel ezelőtt az egyik szovjet¬ 
orosz város állatkertjéből szökött meg és 
következésképpen a gepárd nálunk, Közép- 
európában nem olyan hétköznapi állat, 
mint mondjuk a hússertés vagy az ügető¬ 
ló. A gepárd a nagy ragadozó macskák 
egyik legstréberebb emberzabálója és mi¬ 
után a hír, mint fentebb említettem, meg- 
dermesztett, elővettem a Brehmet és az 
éjszaka hátralevő óráinak nagyrészét a 
gepárd alaposabb tanulmányozásával töl¬ 
töttem el. Éjféltájban bevettem a dorlo- 
tynt, de akkor meg az jutott eszembe, 
hogy tagja vagyok egy vadászkompániá¬ 
nak, mely minden télen egy előre megbe¬ 
szélt vasárnapon nyúlászni megyen. Most 
tessék elképzelni: megyek mit sem sejtve 
a szűz havon, kezemben a sörétre töltött 
kétcsöves flinta. Megyek, mendegélek, vá¬ 
rom az első tapsifülest, hogy megcéloz¬ 
zam. Egyszerre csak zörren a téli haraszt 
és tíz lépésre tőlem, ott áll egy rinocérosz. 
Igen kérem, egy rinocérosz, egy orr¬ 
szarvú. A pesti állatkertből szökött meg, 
bele kell őrülni, hiszen szocialista meg¬ 
őrzésre rájukbízták, de valószínűleg rosz- 
szul zárták be a ketrecet és most in állok 
egy töltés söréttel a kezemben megfüröd- 
ve, szemben velem ez a dög és a dorlotyn 
nem hat. Szóval nein aludtam. 

Délelőtt betelefonáltam a hivatalba, 
hogy fogat húzatok, azzal rohantam ki az 
Allatkertbe, mert Jó az, ha az ember ma¬ 
ga nézi meg, hogy be van-e rendesen 
zárva a rinocérosz ketrece, vagy sem. Egy 
tapintatlan alkalmazott azt állította, hogy 
az intézménynek évtizedek óta nincs tí- 
nocérosza. És gepárdja? Az van — felelte 
az illető. Hála istennek — sóhajtottam, — 
legalább nem pocsékoltam el a levegőbe 
a mai álmatlan éjszakámat. 

Bondy Endre 



- Látod? Most megchcted, amit főztem! 


Szigorú nevelő 

Szűr-Szabó József rajza 


N. Polotaj 
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így kérkedett a szép lány vőlegénye, 
a híres festő, az absztrakt zseni: 

— Utálok minden realista pancsert , 
hidd el, csupán mi tudunk festeni! 

...És hitt a lány , hiszen a szép szavak 
valónak látszanak... 

Csak akkor ingott meg a fold alatta, 
mikor a festő 

az önarcképét megmutatta . 

Felsikoltott: 

— Ki ez a nyomorék? 

Se test, se arc... vad zagyvalék, 

sok kósza kör, vonal és gúla 

egy szörnyűséges zűrzavarba gyúrva... 

Ne maceráljon, irtózom magától! 

Milyen gyermekem lenne 

ily apától? 


Oroszból fordította Pogonyi Antal 


JfáhdfcÁfeliq 

Új bosszúságok híján nem tudnánk 
napirendre térni a régiek fölött. 

* 

Szegény atomtudós nehézvízzel főz. 

* 

írók és szónokok figyelmébe: a szó¬ 
virág hamar elhervad. 

* 

A sötét szemüveg tökéletes inkognitót 
ad az embernek. Senkit sem ismer meg. 

* 

X nem szereti önmagát. Utálja a jel - 
lemtelen embereket. 

* 

Az ember kezdetben fiatal, később fia¬ 
talos, végül örökifjú. 

F. L. 


Terjed a kultúra... 



A csodálatos magnó 
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Mészáros András rajza 
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Pesti mama nyaral 



Szűr-Szabó József rajza 


Pistike, kiesel az emeletről! 


J-UPAS M/\Ty /— 

^ UiÜ-EKIVÓkYriBE 

Amikor elvégeztem 
a színiiskolát, délvi¬ 
déki színikerülethez 
kerültem. Tizennyolc 
esztendős voltam. Ez 
a kor nemcsak a szí¬ 
nészi startot jelen¬ 
tette, hanem azt is, 
hogy könnyelmű és 
egy kicsit felelőtlen 
voltam, mint sok más 
tizennyolc éves. 

Egy napon, előadás után, a zentai nagy¬ 
vendéglőben ültem. Egyszerre csak megje¬ 
lent asztalomnál a pincér és egy pohár 
bort tett az asztalomra. Csodálkozva néz¬ 
tem a borra és közöltem a pincérrel, hogy 
tévedés, én nem rendeltem italt. 

— Küldték — mondta a pincér — és el 
kell fogadnia, mert itt Bácskában a leg¬ 
nagyobb sértésnek veszik, ha valaki a fel¬ 
kínált bort visszautasítja. 

Mit tehettem, megittam a bort, mire a 
vendéglátók az asztalukhoz ültettek. Reg¬ 
gel nyolcig voltam társaságukban. Akkor 
jutott eszembe, hogy — mint vidéken ak¬ 
koriban szokásos volt — reggel nyolckor 
kezdődik a próba a színházban. Mire oda¬ 
értem, félkilenc volt. A színészek idege¬ 
sen sétáltak a színpadon, nélkülem nem 
tudták elkezdeni a próbát. Sápadtan áll¬ 
tam Deréky Antal, a neves író és főren¬ 
dező elé, aki rámkiáltott: 

— Tdehallgass, te pernahajder! Amit te 
csináltál, az a legnagyobb szemtelenség! 
Húsz meglett, népszerű színészt várakoz¬ 
tattál meg, te, a tizennyolc éves kezdő 
színész. 

Ezután Jobbról-balról pofonvágott. Jó 
erősen! 

Ez a két pofon tanított meg engem a 
színpad és a kollégák iránti tiszteletre. 
Ezen a két pofonon fordult meg az éle¬ 
tem. Ezért gondolok mindig szeretettel és 
hálával arra, aki adta, a derék Deréky 
Antalra . .. 

Gázon Gyula 


E heti hirdetésünk 
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Carlo Mauzoni: 



Pupák úr bemegy a drogériába. 

- Bocsánat - mondja a drogistának 

tud adni valami szert, amely a gyapjú¬ 
holmit megvédi a molytól? 

- Hogyne - válaszolja a drogista. - 
Van molyirtónk, porban. Melegen ajánl¬ 
hatom önnek. 

- Remek! Akkor adjon, kérem, két 
motring gyapjúfonalat. 

- Hogyan? - hűledezik a drogista. 

- Adjon, kérem, két motring gyapjú¬ 
fonalat. 

- De hiszen ön molyirtót akar vásá¬ 
rolni? - kérdi a drogista. 

- Mindenekelőtt gyapjúfonálra van 
szükségem - mondja Pupák úr. - Vagy 
talán • azt hiszi, hogy molyirtóból lehet, 
teszem azt, pulóvert kötni?! Maga moly¬ 
irtót használ, ha köt? 

- De, kérem - dadog már a drogista 
- ön valami olyasmit kért, ami óvja a 
gyapjúholmit a molytól. 

- De milyen gyapjúholmit?! - kérdi 
Pupák úr. - Meg tudná nekem monda¬ 
ni, hogy milyen gyapjúholmit óvjak meg 
a molytól?! Ha gyapjút akarok megvé¬ 
deni a molytól, ahhoz ugyebár az kell, 
hogy gyapjúm legyen, vagyis maga elő¬ 
ször is gyapjút adjon el nekem. 

- De én nem árulok gyapjút, én 
molyirtót tartok üzletemben - esedezik 
a drogista. 

- Minek nekem molyirtó, ha nincs 
gyapjúm? Maga olyasmit akar eladni, 
aminek semmi hasznát sem veszi az em¬ 
ber. Ezek szerint ha gyapjúfonalat aka¬ 
rok vásárolni, másik üzletbe kell men¬ 
nem. Rendben van. Akkor adjon nekem 
molyokat. 

- Micsoda? - kiált fel kétségbeeset¬ 
ten a drogista. - Molyokat? 

- Molyokat! - ismétli Pupák úr. - 
Csak nem akarja azt mondani, hogy mo¬ 
lyokat sem tart? Minek van maga akkor 
egyáltalában a világon, hogy vinné el az 
ördög! 

S Pupák úr elhagyja az üzlethelyisé¬ 
get, miközben a drogistát szidalmazva 
bevágja az ajtót. 

Olaszból fordította V. J. 



míg kiadják az Olcsó Könyvtár sorozat¬ 
ban ... 


Erdei termékek mintaboltja 
nyílik 



Stílusos elárusító. 



Döntő pillanatok 


József raj2 


Szab 


Szűr 


ABC 


Most melyik ufón fiiéit?l 


Képességvizsgálat 

Szűr-Szabó József rajza 


- Nos, kislány, maga mi szeretne lenni? 

- Menyasszony! 


















































Mozi - későnjövők nélkül 

Sok borsot tört már mind¬ 
nyájunk orra alá a későn- 
jövő mozilátogató, ö az, 
aki miatt egész sorok 
állnak fel, akik miatt a 
mozgó fejektől nem lát¬ 
ni a képet, s a széknyi¬ 
korgástól nem hallani a be¬ 
szédet. Minden előadásnak 
megvannak a maga későn- 
jövői, akik nem restellik 
megzavarni a pontosan ér¬ 
kező többség szórakozását. 
Nos, ezek ellen, s a film¬ 
előadás zavartalansága vé¬ 
delmében érdekes újítást 
vezetett be a sztálinvárosi 
mozi. \ későnjövőket csak 
a híradó utáni szünetben 
engedik be. Addig a büfé¬ 
ben várakoznak. 

Nem lehetne ezt a sztálin¬ 
városi újítást a pesti mo¬ 
zikban is bevezetni? 


Tavaszi kesergés 

Mikor elindultam harisnyát 
vásárolni, nem is sejtettem, mi¬ 
lyen nehéz dologra vállalkozom. 
Kezdetben „ szempontjaim” is 
voltak: csík nélküli, vékony, vi¬ 
lágos női harisnyát szerettem 
volna vásárolni - különös te¬ 



kintettel a tavaszra. Végigjár¬ 
tam jóiiéhány Röltexet és áru¬ 
házát, de mindenhol csak 


sötét színű 
vastag szálú 
nagy számú 

harisnyát tudtak ajánlani. 

Bármilyen rendellenességek mu¬ 
tatkoznak most az időjárásban - 
az idén is számítani lehetett a ta¬ 
vaszra. Nem tudom megérteni: 
miért árusítanak április vegén 
csak téli harisnyát, s azt is 
protekciósán: csak nagylábú nők 
számára? . .. 

<R-t) 


Le á MroJíráíiá’vai 

Majd ősszel... 


Úgy adódott, hogy egy 14 
fogú, egyszerű vasgereblyére 
volt szükségem. Bandukolván 
a Rákóczi úton, mi sem volt 
természetesebb, mint hogy be¬ 
mentem a 61-es szám alatti, 
jól felszerelt Vasboltba, hogy 
megvegyem a kirakatban sze¬ 
rényen meghúzódó gereblyét. 
Kívánságomra az eladó rövi¬ 



den csak annyit felelt: Nincs. 
Mikor pedig a kirakatban le¬ 
vő gereblyére felhívtam fi¬ 
gyelmét, kolléganője közbe¬ 
szólt: „Hogy képzeli azt?!" 
Mire én is érveltem, ők is ér¬ 
veltek, de végül is gereblye 
nélkül távoztam. 

Dehát gereblye kell, mert 
itt a tavaszi munka ideje! El 
is mentem másnap a Nyugati¬ 
val szemben levő főfő szaküz¬ 
letbe, a Lenin körútra. Ami¬ 
kor az egyik kis sarok-kira¬ 
katban rám vigyorgott a 14 
fogú gereblye, bementem cs 
előadtam kérelmemet. Nincs, 
- mondották -, majd őszre 
lesz. Említem itt is, hogy a ki¬ 
rakatban van, mire ők bölcsen 
azt válaszolták: jöjjek majd 
akkor, amikor újrarendezik a 
kirakatot... 

Már-már belenyugodtam a 
gereblyétlenségbe, amikor a 
szercncsécsillagom a József 
körúti, 34-es számú Vasedény- 
bolt elé vezényelt, ahol a ki¬ 
rakatban újra megpillantottam 
„öt". „Itt, vagy sehol!" - jel¬ 
szóval bemegyek és kérem a 
14 fogút. „Nincs" - mondotta 
az eladó. A kirakatot már 
nem is mertem említeni, és tá¬ 
vozni készültem, amikor a 


kassza mögül megszólalt 
pénztáros kartársnő: „Tessék 
csak kijönni velem a kirakat¬ 
hoz. Viszem a kulcsot, és ha 
tetszik segíteni, egyesült erő¬ 
vel kivesszük a kirakatból a 
gereblyét." 

Ezek után szeretném tudni, 
hogy is vagyunk ezzel a kira¬ 
kat-tabuval? Miért lehetett itt 
a gereblyét kivenni a kirakat¬ 
ból cs miért volt az az egy¬ 
öntetű visszautasítás a másik 
két üzletben? És hogy még 
nehezebbe tegyem erre a kér 
désre a választ, meg kell je¬ 
gyeznem, hogy mindhárom üz¬ 
letben a délelőtti időben vol¬ 
tam, amikor az eladóknak a 
legkevesebb a dolguk. 

Toncz Tibor 


Az érdekeltek 

hozzászólnak 

„Hajnali ébresztő*' címmel 
megjelent bírálatukra intézked¬ 
tünk. hogy este 10 óra és reg¬ 
gel 6 óra közötti időben a ko¬ 
csik indítását csengőjelzés mel¬ 
lőzésével végezzék. A hangos 
kiáltások megszüntetésére is fel¬ 
hívtuk a kocsirendezők figyel¬ 
mét. Reméljük, hogy ezek az 
intézkedések némileg elősegítik 
a Boráros téren lakók zavarta¬ 
lan éjszakai pihenését. 

Föv. Villamosvasút 
Igazgatási Osztály 


Blokkal, vagy blokk nélkül? 

A füzesabonyi állomás bü 
féjében január i-étől bevezet¬ 
ték a blokk-rendszerű kiszol¬ 
gálást. Azóta gyakran szemta¬ 
núja vagyok, hogy az ismerő¬ 
söknek blokk nélkül is adnak 
ki italt. így aztán az italféle 
ségeknek körülbelül fele pénz¬ 
tári blokkra, míg a másik fele 
blokk nélkül kerül forgalom¬ 
ba, ami enyhén szólva, az el 
adók közvetlen bevételét szol¬ 
gálja. Érdeklődésemre azt a 
meglepő választ kaptam, hogy 
ez azért van így, mert be 
akarják bizonyítani, hogy a 
blokk-rendszer bevezetése óta 
ráfizetéssel dolgozik a büfé. 
Erre a nyilvánvaló visszaélés¬ 
re csak azután kérek választ a 
Ludas Matyiban, amikor az 
Utasellátó-központ is meggyő¬ 
ződött erről a kétségtelen csa¬ 
lási módszerről. 

Z. L. 


A bejelentéssel kapcsolatban 
meglepetésszerü ellenőrzést tar¬ 
tottunk a 74-es számú, füzes¬ 
abonyi üzem III. osztályú vá¬ 
rótermi söntésében. Ennek so¬ 
rán megállapítottuk, hogy Ke¬ 
rekes István italmérő, dacára 
az ide vonatkozó tiltó rendel¬ 
kezéseknek. az italokat kész¬ 
pénzért adta ki. Kerekes István 
itaimérőt a fenti cselekmé¬ 
nyéért fegyelmi úton vonjuk 
felelősségre. A bejelentés* kö¬ 
szönettel vettük. 

Dr. Harsányt Zoltánná 
Utasellátó V. igazgatója 


Ez aztán bélyegző! 


A Városi Tanács gondnoksága a Fővárosi Nyomdaipari 
Vállalat (Bp., VI., Lovag u 17.) bélyegzőkészítő üzeménél 
megrendelt az egészségügyi osztály részére egy bélyegzőt, ami 
időre meg is érkezett. Ám legnagyobb meglepetésünkre az 
alábbi szöveget hagyta a papíron: 


VÁROSI TANÁCS 
SZTALY 

Kaposvár, Kossuth 


VB EGÉSZSÉGÜGYI O 
tér 1. Tel.: 15—70 


Miért O? És miért SZTÁLY? És miért meós a meós, ha 
ilyen selejtes bélyegzőt kiad a kezéből? 

Városi Tanács VB 
Kaposvár. 

Czár József 
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- Van valami új gyógyszerük? 


Nyíregyházi pillanatkép 

Takács Zoltán rajza 


A törzsvendég 

Vasvári Anna rajza 


- Nézd csak, komám, olcsóbb a mozi, mint-a fröccs! 

- Hát aztán! Nem vagyok én olyan anyagias természetű... 


C<4 raV&r<< 4 ila * 


F-t MfíutM (H 
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Rügyet hoz a fa tavasszal, 

Ürügyet az ember, 

Mert ilyenkor, aki nem mer, 
Bocsánatot nem nyer. 

Későn jön a diák haza, 

Vakmerőén mondja: 

— Kirándultunk. Nem jöhettem 
Szokott időpontra. 

Szegény mama vakon hiszi, 
Dehogy gondol rája: 

Csak kettesben rándult ki a 
Kamasz-fiacskája. 

♦ 

Későn jön a férj, de nyomban 
Magyarázza, mondja: 

— Ötlet-nap volt. Nem jöhettem 
Szokott időpontra. 

A feleség hiszi, pedig 
Nincs alapja semmi. 

Csupán a férj ötlete volt 
Sörözőbe menni. 



* 


Az asszonyka új kosztümöt, 

Új kabátot rendel, 

S a párjának így jelenti 
Szendén sütött szemmel: 

— Kényszerűség vitt e tettre, 

Hiszen ismersz engem. 

Tele van a szekrényem, de 
Nem volt mit felvennem! 

K. Tóth Lenke 


Egyszerűsített ügymenet... 



í 

Jit indig jóleső örömmel olvasom el 
azokat az újsághíreket, amelyek a tech¬ 
nika nagy haladásáról számolnak be. 
Tegnap is, amikor megtudtam, hogy a 
jövőben mágneses sündisznót használnak 
a járművek olajszűrésére, büszkeségtől 
dagadt a keblem. A szállítható emeletes 
házakról szóló tudósítás pedig egészen 
elképesztett. Hát ilyen is van? A ház¬ 
gyár elkészíti a négyemeletes házat, bal¬ 
konnal, vízvezetékkel, gáz- és villany¬ 
kályhával, azután elszállítja oda, ahol 
majd lakni fognak benne. 

Boldog voltam, hogy a XX. század 
gyermeke vagyok akkor is, amikor a lég¬ 
párnás vonatról, az úszó kutatóintézetről 
és a fémporból készült fémlemezekről 

olvastam. , , 

Ugyanabban a lapban azt is hírül ad¬ 
ták, hogy különleges kísérleti atomreak¬ 
toron is dolgoznak a tudósok, amely a 
102-es rendszámú elemnél is nehezebb 
elemet tud előállítani. 

Nagyon örültem ennek a hírnek is, de 
még nagyobb volt a megelégedésem, 
amikor megtudtam, hogy traktorokkal 
mehetünk a Déli Sarkra. 

Jó érzéssel dőltem hátra karosszékem¬ 
ben, amikor szemem a lap következő ol- 






dalára tévedt. Ott a panaszoslevelckct 
közölték. Megtudtam, hogy egy zuglói 
házban féleve nem jár a lift. Egy olvasó 
azt panaszolta, hogy a vízvezeték csepeg 
és a Házkezelési Igazgatóság nem csi¬ 
náltatja meg. Egy harmadik levéli ló 
azon siránkozott, hogy esős időben bc- 
ázik a tető és tönkreteszi a bútorait. 

£s ekkor világosodott meg az elmém, 
ekkor jöttem rá arra, hogy az embereket 
nagyon egyszerű módon boldoggá lehet¬ 
ne tenni. 

Csak sorrend kérdése a dolog. A tech¬ 
nika rovatban azt kellene közölni, hogy^ 
zuglói házban állandóan jár a lift, hogy 
a tető kitűnően szigetel. Azt is ebben a 
rovatban kellene hírül adni, hogy a tech¬ 
nika legújabb vívmánya szerint készült 
vízcsap nem csöpög és a víz csak akkor 
folyik, ha a csapot kinyitják. 

És fordítva, a panaszoslevelek rova¬ 
tában kellene siránkozni azon, hogy még 
mindig nem lehet fémporból lemezt esi 
nálni, hogy egy kicsit késik a légpárnás 
vonat elkészítése, hogy még nem oldot¬ 
ták meg a kész házak szállítását, hogy 
várni kell az úszó kutatóintézet üzembe¬ 
helyezésére és kapacitáshiány miatt 
egyelőre nem használnak mágneses sün¬ 
disznót olaj szűrésre. 

Kolumbus tojása az egész ... 

Palásti László 


Megindult a „Virágos erkély”-mozgalom 

Toncz Tibor rajza 



^ __l\\ 

- Ejnye, tudod] mit^felejtettem felírni, Donci? rünyiró 
gépet! . . . 


A fejlődés útján 

Várnai György rajza 



- Gyere már le a fáról, ne légy olyan maradi! 
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Nem Szinyei-Merse festette 
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Hír- 


Majális. 




»» ikor egy órával az indulás előtt 
felszálltunk a kiskőrösi vonatra, még nem 
sejtettem, hogy a házasélet nevelőhatásá¬ 
nak milyen szép demonstrációját fogom 
végigélvezni. 

A vonatba egyébként azért ültünk be 
ilyen korán, mert szombaton a kiskőrösi 
vonaton egy gombostűt sem lehet elej¬ 
teni. Kőrösön ugyanis jó és olcsó bort 
mérnek. Amellett rendkívül érdekes Pe- 
tőfi-emlékek is vannak ott. 

Mi, a barátommal, kivételesen a bor 
miatt mentünk le aznap. Röviddel indu¬ 
lás előtt a barátom leszállt újságot venni. 
Alighogy kiment, kivágódott az ajtó, és 
megjelent egy óriási termetű, vadászka 
lapos férfi, kezében két húszliteres de- 
mizsonnal. Az istentelen nagy üvegeket 
játszi könnyedséggel röpítette fel a cso¬ 
magtartóba, aztán leült a barátom he¬ 
lyére. 

- Kérem, az a hely foglalt - mond¬ 
tam szelíden. 

- Foglalt hely nincs. Ez nem színház 
- röffent vissza. 

- De kérem, a barátom egy órája 
már itt ül, csak leszállt valamiért. 

- Ne szállt volna le. Maga meg ne 
molesztáljon, mert megjárja. 


Elöntött a Szent Antal dühe. Egy pil¬ 
lanatra szem elől tévesztettem a reális 
erőviszonyokat, és mérgesen sziszegtem: 
- Álljon fel, vagy . . . vagy . . . 

Az ipse tényleg felállt. Megfogta a ka¬ 
bátom gallérját, felemelt a levegőbe, és 
rázogatni kezdett. 

- Te, az édesanyád jó hét szenvedé¬ 



sig hát te nem tudod kivel beszélsz! Én 
vagyok a Vastag Péter! Tudod, te pat¬ 
kány, hogy a Vastag Péter hogy szokott 
elbánni az ilyen alakokkal? Széttaposom 
őket! Széttaposom! Húzódj be kisfiam a 
sarokba és kussolj, mert kidoblak az 
ablakon! 

Ezzel visszalökött az ülésre, leporolta 
a tenyerét és visszaült a barátom helyé¬ 
re. Amennyire akkor gondolkozni tud¬ 
tam, megállapítottam, hogy a helyzet re¬ 
ménytelen. 


LUDAS MATYI — SZATIRIKUS HETILAP 


Az események azonban a következő 
két percben döntő fordulatot vettek. A 
fülkébe benézett egy aprócska asszony. 
Mikor meglátta az emberemet, felsikol- 
tott: - Szóval itt vagy, te csavargó! Már 
megint az italon járt az eszed! 

Vastag Péter láthatólag igyekezett ma¬ 
gát korlátozott lehetőségeihez képest ki¬ 
csire összehúzni. 

- Többet nem jársz túl az eszemen! 
Mikor kisomfordáltál 'otthonról, mind¬ 
járt megnéztem, ott vannak-e a demizso- 
nok. Hát a fenét voltak! Te züllött te¬ 
kergő, így pocsékolod el a szabadságo¬ 
dat! Minden két hétben egy nap! Meg 
az a drága pénz! Borra! Na indulás haza! 

- De anyukám... - nyöszörgött a 
férfi. 

- Semmi anyukám! Pakold fel a de- 
mizsonjaidat és indíts haza! Majd otthon 
megkapod a többit. 

Vastag felállt, lekapkodta az üvegeket 
és kioldalgott a fülkéből. Én odaálltam az 
ablakhoz, és fehér zsebkendőmet lobog¬ 
tattam utána. Mondtam volna egy szív- 
bőljövő istenhozzádot is, ha előző be¬ 
avatkozásánál nem haraptam volna el a 
nyelvemet. 

Gajdos László 
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A jó ember 



A jövő technikája 

(Gorohova rajza a moszkvai Krokodilból) 


HMAct Vafa&í 
nfm í****£ri 

Mottó: Nincsenek régi viccek 
csak öreg emberek vannak. Egy 

újszülöttnek minden vicc új. 

* 

Boros a vendéglőben ül és észreveszi, 
hogy a mellette levő asztalnál valaki al¬ 
szik. Jó ideig hallgatja a horkolást, de 
végül ideges lesz és azt mondja a főpin¬ 
cérnek: - Mondja, miért nem dobatja ki 
ezt az embert? Már két órája hortyog. 

- Majd bolond leszek kidobatni — fe¬ 
leli a főpincér amikor már háromszor 
felkeltettem és mind a háromszor kifi¬ 
zette a cechjét. 


A hatáskör 


1 DESZKA RAKT/ríTI 




Vitya, hallod? Azonnal mássz le a fáról! 




- Az útra esett egy kis deszka 
Azonnal küldjenek valakit, aki félrete¬ 
szi I ... 


J_uri szomszéd is megbánta örökre, 
hogy fusizott a gyárban. Dehogy gon¬ 
dolta volna, hogy olyan hamar kicsi lesz 
az az akvárium, amelynek vasanyagát - 
ami súlyra lehet talán másfél-két kiló -, 
apránként vitte ki a gyárkapun. A kezé¬ 
ben lóbálva, mert az kevésbé feltűnő, 
mintha kabátja zsebe dudorodott volna 
ki, ha csak gondolatnyit is. Otthon meg¬ 
csinálta az üvegezést, tele engedte az ak¬ 
váriumot hideg vízzel, hozott valahonnan 
egy fikarcnyi csöpp halat, de az másnap 
reggelre a hideg víztől annak rendje és 
módja szerint kiszenvedett. 

Másnap fizetés lévén. Túri szomszéd a 
napi fröccs helyett bement egy ilyen dísz¬ 
hal üzletbe, összeválogatott néhány ha¬ 
lat, már amelyik szemre megtetszett 
neki. Volt azok között kis sötétkék, fe- 
hércsikos, pizsamás hal, volt tűzpiros, 
hosszú fekete farokkal, semmitmondó kis 
szürke, aminek a nézése volt olyan kü¬ 
lönös. Volt végül egy, amire azt mondta 
a boltos, nemsokára kis halai lesznek. 
Ajánlott persze növényt is, ami nélkül 
egy akvárium fabatkát sem ér. Amikor 
kiválasztotta az elvinni valókat, kiderült, 
hogy száz forintnál többet kell fizetnie 
értük, dehát egyszer kárhozik el az em¬ 
ber. Túri kifizette és vitte haza a külső 
Váci útra. 

- Tegyél fel vizet melegedni! - pa¬ 
rancsolt rá az asszonyra, aki feltette 
ugyan a vizet szó nélkül, de amikor le 
kellett számolni a pénzzel, f egy piros 
hiányzott, elsápadt, mély lélegzetet vett, 
hogy azt mondja: 

- Hol a többi? 

- Hol? Hát a halakra költöttem ... 

Az asszony sírva szipogta, hogy „el¬ 
ment az eszed"... Átsirta a fél éjsza¬ 
kát, majd reggel tovább folytatta, mikor 
ránézett az órára, látta, hogy öt óra van 
és hites ura egy szál alsónadrágban gug- 
goi a fusiban készült akvárium előtt fi¬ 
gyeli a halakat, miközben fél arcára rá¬ 
száradt a borotvaszappan. 

Attól kezdve Túri Lajost mintha kicse¬ 
rélték volna. Valaki telebeszélte a fejét, 
Nehogy az akvárium vizének hőmérsékletét 
áV állandóan mérni kell. Vett egy hőmérőt. 
Aztán speciális hőmérő kellett, aminek 



az aljában piros lámpa gyullad ki, ha 
túlhideg, vagy túlmeleg a víz. Később 
kukacokra volt sürgősen szükség, aztán 
desztillált vízre, nehogy valami járvány 
tegyen kárt a halakban. Aztán növényzet 
újfent, meg vízicsiga, világítótest, duru¬ 
zsoló vibrátor, hogy tovább ne is folytas¬ 
sam. 

Kavics kellett? Elküldte a fiát a 
Dunapartra, szép nagy kavicsokért, az¬ 
tán a Gellérthegyre sziklát lopni. 

Egy reggel felverte a házat üres dunsz- 
tos üvegért. Mcglettek a kicsi halak, a 
nagyobbak már nyelték is el őket szapo¬ 
rán, ugyanúgy, ahogy a szemináriumve¬ 
zető két évvel ezelőtt elmagyarázta egy 
politikai gazdaságtan előadáson. Hozzá¬ 
fogott az elkülönítéshez kiskanállal mé¬ 
ricskélve át a vizet, halastól, kukacostól, 
ahogy éppen jött. 

Vasárnap áthivta a két szomszéd sza¬ 
kit és most már hárman guggoltak ott az 
akvárium előtt. Pár nap múlva háziplety¬ 
ka lett a dologból, hogy úgy látszik 
irigylik egyesek a Turiék akváriumát, 
mert venni akar most már az egész eme¬ 
let. 

Vettek is! 

Egy evikkeres úr járta végig őket va¬ 
lamelyik nap, a díszhal üzletes, aki taná¬ 
csokat osztogatott, újabb lehetőségekre 
hívta fel a figyelmet, amelynek meg¬ 
valósításához üzletében minden szüksé¬ 
geset megtalálnak a kliensek. Amint 
megállt a Túri szomszéd akváriuma előtt 
száját fitymálva elhúzta. 

- Ennyi halnak ilyen kicsi élettér... 
De uram, ez kínzás ... 

Ekkor bánta meg a szomszéd, hogy 
fusizott. A evikkeres úr fejében ekkor 
fordult meg először, hogy nem lenne-e 
jó átjönni az üzlettel a Külső Váci út¬ 
ra ... 

Kovács Imre 
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Felszállók a villamosra. A kalauznő hozzámforciul: 

— Mi lesz? — kérdezi. 

Széttárom a karjaimat. 

— Ki lát a jövőbe? — mondom csüggedten. 


A „tegeződés vagy magázódás?” vitához szeretnék én 
is hozzászólni. Nekem is az a véleményem, hogy a túl¬ 
zott tegeződés aláássa a hivatali fegyelmet. Ha valaki¬ 
nek azt mondják: „Te hülye!” — ez határozottan bi¬ 
zalmaskodásra vall, s nem szül jó vért. A „Maga sza¬ 
már!” kijelentésben a kritika mellett megbecsülés is 
van, amelyet a hány a ve ti letegezésben hiába keres az 
ember. 

# 

Mivel újabb betyárcsárdát állítottak helyre, ezúttal 
Savanyó Jóskáét, lelki szemeimmel elképzelem, amint 
két-háromszáz év múlva eredeti formájukban állítják 
majd helyre azokat a józsefvárosi huligán-kocsmákat, 
amelyekben ismert galerik randalíroznak napjainkban. 
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A várkisasszony már aludna, 

De bástya alján zeng a húr, 

Lantját gyötörve juszt se tágít, 

A rendületlen trubadúr. 

— S a lánynak súgja tán az álom. 
Hogy egykoron majd /éteze/. 

Hős dalnokok, modern utóda, 
Elnyűhetetlen Wurlitzer. 

Hogy mupártol majd sok mecénás, 
A részeg, lumpoló palik, 

Mert csak veled lehet mulatni 
Eszpresszók mélyén hajnalig. 

S cigány helyett a bánatukra 
Balzsam te vagy, újmódi szer, 
Dizőz és jazz-band egy személyben, 
Gépdankópista, — Wurlitzer. 


Jj) 

Is 


S adsz koncertet majd nemsokára T 
Előttem szinte már a kép, 

A hírre Mozar is feltámad, 

S a hangversenyterembe lép. 
Wolfgang Amadeus elámul; 

— Tapsol tenyér, vagy párezer! 

S ‘megkérdi illő tisztelettel: 

Szintén zenész, Herr Wurlitzer ... ? 



Dalmath Ferenc 




A precíz koncertlátogató 

Vasvári Anna rajza 




zolZafi. 


A 


Hé, egy cisz itt kimaradt! 



Csúcstalálkozó 


előtt 

Gerő Sándor rajza 


mi a panasza? 

- Állandóan csuklóm!... 





Haladás a falun 


Szűr-Szabó József rajza 



Gyűlést tartottak a békaemberek 



- 
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Korai strandnyítás 





Egyszerű „nyugdíjas” 

A Népszabadság „Budapest 
szerelmese'' címmel beszámolt 
Rexa Dezsőnél tett látogatásá¬ 
ról. írását ezzel vezette be: 
„Kilencven éves Budapest nagy 
rajongója, Rexa Dezső nyugdí¬ 
jas .. 

Sajnálatos tájékozatlanság! 
Rexa Dezső, aki nagytudású, át¬ 
fogó műveltségű író és kutató, 
a Pen Club tagja, több könyv 
és tanulmány kitűnő szerzője 
nem pusztán egy nyugdíjas a 
sok közül. A cikk írója jól 
tette volna, ha legalább egy 
lexikonból tájékozódik Rexa 
Dezső kilétéről. 


Állat az — állat? 

Lapunk képet közölt, melyet 
a Simplicissimus hasábjairól 
vett át. A kép aláírása így 
kezdődik: „Egyik sakál a má¬ 
sikhoz . .." 

A rajzon látható állatok hié¬ 
nák. ök sem rokonszenvesebb 
állatok, no de miért ne téved¬ 
jünk, ha lehet? 

Üdítő hír 

„Az utóbbi hónapban három 
török játékvezető halt meg 
szívbénulásban," - ezt a hírt 
közli hétfői lapunk egy kis ro¬ 
vatában, melynek címe: 
„Sportmazsolák a nagyvilág- 



Nem stimmel a létszám 


A Népszava címlapján „Ké¬ 
szülődés a májusi seregszem¬ 
lére" címmel fényképet közöl, 
melyen „Hamznek Jánosné, 
Magyar Józsefné és Nagy Kál¬ 
mánná készítik a csokrokat". A 
képen azonban csak két asz- 
szony látható, a három közül 
valamelyik hiányzik. 

Reméljük, hogy az illető 
igazoltan volt távol. 


Stílusos cím? 


Megyek és átcserélem a strandbérletemet iszappakolásra!... 


őszinte kartársak 


Szűr-Szabó József rajza 


Hogy halad a kérdés? 

A Hétfői Hírek cikket írt a 
rákok tenyésztéséről, s ebben 
olvassuk: „ Hihetőleg a kér¬ 
dés nem rák módjára hátra le¬ 
ié, hanem a rákot megszégye¬ 
nítő ütemben előrehalad 

A kérdésről általában nem 
szoktuk azt állítani, hogy ha¬ 
lad, igaz, hogy egy ilyen ha¬ 
ladó kérdés kedvéért kivételt 
is lehet tenni. 


- Együtt voltunk gyerekek és akkor is így döntöttük el, 
hogy melyikünknek van igaza . . . 


Minden kommentár nélkül 
közöljük az Északmagyaror- 
szág háromhasábos, nagy cí¬ 
mét, mely szól eképpen: 
„MEGRÁZÓ FÖLDRENGÉS 
IRÁNBAN". 


bői." 

Hát ami azt illeti, ennél már 
jobbízű mazsolát is rágcsál¬ 
tunk. 

Egy kis félreértés 

„Nő a család feje egy nem¬ 
régen felfedezett primitív pa- 
tagóniai törzsnél," - olvastuk 
az Esti Hírlapban. Már-már azt 
hittük, hogy a család fejének 
hetenként új kalap kell, ami¬ 
kor kiderült, hogy a család fe¬ 
je nem növekszik, hanem a női 
nemhez tartozik, s pusztán egy 
kissé primitív patagóniai fogal¬ 
mazásról van szó. 

Egykutya? 

Az Élet és Irodalom egyik 
novellájának hősnője „kezébe 
vesz két horgolótűt", majd el- 
merülten mormolni kezd: „Egy 
sima, egy fordított..." Végül: 
„óvatos mozdulattal teszi le a 
horgolást". 

Miért kellett a horgoláshoz 
egy tű helyett kettő? Talán in¬ 
kább kötött a hősnő, nemde? 
Persze: kézimunka, az kézi¬ 
munka. 


Dr. Árgus 
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Üzembővítés 

Szür^Szabó József rajza 



Meghoztuk az új kazánt! 


Előrelátás 


Gerő Sándor rajza 

fMi 



- Tudja, olyan nehéz nyáron hazacipelni azt a sok gyü¬ 
mölcsöt! 


■■■ 


Nemzetközi kovács-konferencia 
Budapesten 

c 


Erdei Sándor rajza 



- Csendet kérek! 

Gyerekvendéglő nyílik Pesten 

Várnai György rajza 





mmsmL 


N. Labkovszkij 



Ha az ember nem tudja időnként 
felújítani a garderobját, fel kell újí¬ 
tania időnként az ismerősei körét. 

* 

A jó dolgok önmagukért beszélr 
nek. A rosszak bömbölnek. 

* 

A vevő anyagot keresett kosztüm¬ 
re és anyagot talált a ruházati bolt 
igazgatójára. 

* 

Becsületes ember . Minden néven 
nevezendő jövedelme után befizette 
a szakszervezeti tagsági díjat. Még a 
vesztegetési pénzek után is. 

* 


A bizományi üzlet igazgatójának 
havi jövedelme a következő tételek¬ 
ből alakult: ezer rubel normális, öt¬ 
száz rubel premiális és ötezer rubel 
kriminális. 

* 

Felvonásközben a függöny mögül 
kalapácsütések hangzottak: átková¬ 
csolták a főhőst. 

* 

Tudjuk , hogy a kutya az ember 
legjobb barátja. Az ember mégis 
megsértődik , ha kutyának nevezik. 

* 

Mindenki emlékezett rá, hogy az 
írónak szemüvege van, de hogy mi¬ 
lyen az arca, arra senki sem emlé¬ 
kezett. 


A közelmúltban az alábbi meglepő szö¬ 
vegezésű apróhirdetést olvastam a Nép- 
szabadságban : 

„Egyetemi tanárhoz, kutatóhoz férjhez 
mennék. 38 -ig." 

A dolog két szempontból is elgondol¬ 
koztatott. Egyrészt elképzeltem, hogy 
milyen kínosan érezheti magát az az egy¬ 
két 38 éven aluli egyetemi tanár, akikre 
a hirdető hölgy céloz, másrészt - és ez 
a jelentősebb -, körvonalaiban kibonta¬ 
kozott előttem a házassági hirdetések új 
útja. 

„Feleségül vennék jólelkű Kossuth- 
dijas énekesnőt. ' Lehetőleg mezzoszop¬ 
rán ." Avagy: Szenvedélymentes tu¬ 
dományegyetemi rektor ismeretségét ke¬ 
resem házasság céljából. Pestiek előny¬ 
ben." 

A leginkább célra vezetőnek azonban 
a következőt tartanám: 

„Férjhez mennék Tupek Lajos. Buda¬ 
pest. VII., Miksa u. 10 . sz. alatti lakos¬ 
hoz. Kalandorok kíméljenek." 

J. É. 
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Oroszból fordította Pogonyl Antal 
























































































Két jólöltözott, középkorú férfi 
kopogtatott Goethe weimari házának 
kapuján. Kisvártatva a költő házve¬ 
zetőnője kinyitotta a kémlelő abla¬ 
kocskát. 

— Kit keresnek? — kérdezte. 

— Goethe úrhoz jöttünk — hang¬ 
zott a válasz. — Egy kis alkotómun¬ 
kára szeretnénk őt mély tisztelettel 
felkérni. 



A házvezetőnő beengedte őket, s a 
két férfi rövidesen ott ült a szalon¬ 
ban, minthogy a költőfejedelem ud¬ 
variasan hellyel kínálta meg őket. 

— Mivel szolgálhatok? — kérdez¬ 
te végül. 

— Kérem szépen — mondta az 
egyik férfi —, a Filharmóniától va¬ 
gyunk, egy kis munkára szeretnénk 
felkérni. 

— Munkára? — rázta a fejét 
Goethe. — Sajnos, nagyon el vagyok 
foglalva, most fejezem be éppen a 
Faust második részét. 

— És még hány rész van hátra? — 
kérdezte a másik férfi. 

— Ez az utolsó. 

— Nagyszerű! Akkor bizonyára 
nem utasít el minket. Röviden ar¬ 
ról van szó, hogy szeretnénk a tánc¬ 
dalszövegek színvonalát emelni. 
Költőibbé, szebbé tenni. Mondjuk 
meg őszintén, táncdalszövegeink ál¬ 
talában véve . . . enyhén szólva . . . 
nélkülözik az irodalmi igényt. 

— Nem kell persze túlozni — , sza¬ 
kította félbe a másik —, vannak 


eredményeink is, mint például a 
Pancsoló kislány, az Eperfagyi, meg 
a régebbiek közül ma már klasz- 
szikusnak tekinthető Csini baba. 

— Ezek dicséretes kivételek, de 
nagy általánosságban el lehet mon¬ 
dani, hogy a táncdalszövegírók néha 
teljesen megfeledkeznek az irodalmi 
örökkévalóságról. Azért gondoltunk 
a Mesterre, mert tudjuk, hogy 
mindig igényesen dolgozik. Volna-e 
kedve egy-két kedves táncdalszöve¬ 
get írni nekünk? 

Goethe vállat vont. 

— Még sohasem próbáltam . . . 

— Nem szabad ilyen szerénynek 
lenni — bátorította az egyik férfi. 

— Az önbizalom munka közben is 
megjön. Az ön tehetsége előtt nem 
lehet akadály. És nekünk nem is 
kellene teljesen új szöveg, régi ver¬ 
seit is felhasználhatná. Persze egy 
kicsit átalakítva. 

— Például melyikre gondolnának 
az urak? — kérdezte Goethe. 

— Lássuk csak ... — tűnődött a 
másik férfi — , most hirtelen nem jut 
eszembe ... az a fontos, hogy rövid, 
kedves, csattanós, mai legyen, fülbe¬ 
mászó, hangulatos, egy kis szerelem, 
miegymás .. . 

— Hopp! — kiáltott fel az egyik. 

— Itt van a Vándor éji dala. így 
ahogy van, nem elég ritmikus és egy 
kis szerelem is kellene bele. 

— Nem egészen értem, mire gon¬ 
dol. 

— Megmagyarázom. Például így 
lehetne megváltoztatni... ez csak 
vakszöveg, ízelítő példa... szóval: 

Felmennék a bércre veled , 

Add ide a drága kezed, 
Madárka se rebben, 

A szoknyád se lebben .. . 

Vagy lehetne így is: 

Fogok neked madarat, 
Csendben ül a fa alatt 
Bébi . . . 


Persze ezek csak esetlen kis példák, 
mi az ön géniuszára számítunk. Mi 
akadály lehet egy költőfejedelem 
előtt? 

— Sajnos — csóválta a fejét 
Goethe. — Nincs időm ... 

— Megéri, tessék elhinni! — ma¬ 
gyarázta melegen a másik férfi. — 
Egy egész Faust nem hoz annyit, 
mint egy jó szám. Szerzői jog, rádió, 
televízió, hanglemez ... ha egy-két 
szám beüt, nem lesz többé gondja. 
Persze mi is jól járunk, végre lesz 
irodalmi színvonalú dalszövegünk. 

— Nem érek rá! — mondta egy 
fokkal erélyesebben a költő. — i Még 
a klasszikus Walpurgis-éjnek is csak 
a felénél tartok. Nagyon megtisztelő, 
hogy rám gondoltak, de nem vállal¬ 
hatom ... 

A két férfi kedvetlenül távozott. 
Az egyik igyekezett felderíteni a má¬ 
sikat: 

— Nem kell elkeseredni. Most el¬ 
megyünk Puskinhoz. 



— Elegem van a nagy költőkből! 
Finnyáskodni, azt tudnak. De dol¬ 
gozni, azt nem! Dante legalább 
őszinte volt. Megmondta becsülete¬ 
sen, hogyha addig élne, sem tudná 
megírni a Pancsoló kislányt. Leg¬ 
alább nem vágott föl. 

A két férfi megállt. Dacosan egy¬ 
másra néztek és határozott léptekkel 
elindultak Kacsmarek Ilarryhoz, a 
„Csacsi csacsacsa” világszerte ismert 
táncdalszöveg alkotójához. 

Feleki László 



Füsttel a fagy ellen 


Pusztai Pál rajza 


V J 


- Hol vagy, Julis? 

- Védekezem a fagy ellen . . 


A sportrajongó apa 

Szegő Gizi rajza 



- Micsoda remek formában van ez a csirkefogó!.:: 





























Csúcstalálkozó Párizsban 


Kaján Tibor rajza 


flZ Én HÁZAM 
flZ ÉN VÁRAM 

Sok bajom van mostanság a Kerü¬ 
leti Házkezelőséggel. Feljelentettek köz¬ 
vagyon rongálása miatt. De én nem ha¬ 
gyom magam. Ha kell, elmegyek a Mi¬ 
nisztertanácsig. 

Az idén januárban költöztem be fele¬ 
ségemmel az Alga utcai új lakóházba. A 
harmadik emelet kilencben kaptunk egy- 
szoba összkomfortot. 

Az első napokban remekül éreztük ma¬ 
gunkat új otthonunkban. Mint a Nehéz¬ 
gépgyár dolgozója, jó munkám jutalmául 
hazavittem egy excenterprést. A fürdő¬ 
szoba ajtón nem fért be a masina, ezért 
az ajtót néhány csákányütéssel kiszélesí¬ 
tettem. Gondoltam, majd elfusizgatok es¬ 
ténként. A goromba lakók néhány nap 



múlva nekemtámadtak, hogy ne dübörög¬ 
jek, mert leszakad az emelet. 

Bocsánatot kérek, de az én szobám az 
én váram. Azt csinálok ott, amit akarok. 
Utóvégre késedelem nélkül fizetem a 
havi nyolcvan forint lakbért. 

Voltak kellemes estéink is. Az ebédlő¬ 
ben felszedtük a parkettát és tábortüzet 
raktunk a szoba közepén. Beh gyönyörű 
volt! Odakint nagy pelyhekben hullt a 
hó, mi körülültük a tábortüzet, és ősi 
magyar dalokat énekeltünk. 

Később kis háztáji gazdaságot rendez¬ 
tem be a lakásban. A harmadik emeleti 
napsütés szépen érlelte a primőr salátát 
és az őszi árpát. 

Kellemesen éldegéltünk, de az embe¬ 
rek oly rosszak. Panaszra mentek a Ta 
nácshoz, hogy állatot tartunk a lakásban. 
Milyen okosan tudott nézni hűséges sze¬ 



meivel Ráró. A lovat Alsódabason lakó 
nagybácsikámtól örököltem. Esténként 
eljátszogattunk a paripával. Ráróval iga¬ 
zán semmi baj sem volt. Egész nap bé¬ 
késen ropogtatta a fürdőkádat. A felesé¬ 
gem és én is dolgozunk. Nem értünk rá, 
hogy napközben foglalkozzunk szegény¬ 
kével. így nem csoda, hogy egy unalmas 


hétköznap délután kirúgta a lakás közfa¬ 
lát. 

Rövidesen megkezdem a dinamit rob¬ 
banóerejére vonatkozó kísérleteimet. Ha 
már állatot nem tarthatok, legalább a ve¬ 
gyi tudományban képezem magam. Ezt 
csak szabad? 

g. sz. 


Káröröm egy önkiszolgáló boltban 

Toncz Tibor rajza 



- Gyertek gyorsan, ilyen ügyetlen mukit még nem látta¬ 
tok!.... 


Hivatali pillanatkép 

Hegedűs István rajza 



7 



















































































































































Találékony eladó 


Gcrő Súi uior rajza 



- Tetszik tudni, egyes vevők ragaszkodnak ahhoz, hogy a 
pult alól kapjanak árut. .. 


Nagyon „fogják” 

Szepes Béla rajza 



Hogy egy kicsit távoltartsa magától az ellenfelet. 


Szemorvosi vizsgálat előtt 


Vasvári Anna rajza 



- Mit biflázol? 

- Bemagolom a betűk sorrendjét mert szemorvoshoz me- 
gyek, de nem akarok szemüveget viselni. .. 



Az ember teremtésekor igen sok ember számára jutott ész, 
másoknak viszont már csak egy igazolás jutott arról, hogy 
van eszük. 


* 

Egy vendéglátóipari történet: fültanúja 
voltam nemrégen egy kis eszpresszó dol¬ 
gozói üzemi megbeszélésének, mely az 
eszpresszó sarkában egy asztal mellett 
zajlott le és melyen a kerület instruktora 
beszámolójában az alábbiakat mondotta: 

„Hazánk az elmúlt évek során kihever te az ellenforradalom 
okozta súlyos károkat , az elmúlt időkben önök is százhúsz 
százalékra teljesítették a tervüket és különösen a sör és az 
égetett szeszesitalok terén számolták tel a lemaradást." 

* 



U 


Valahányszor színházba megyek, lát¬ 
csővel kínálnak meg a jegyszedők, de 
nem tudom, akad-e még színházi néző, 
aki napjainkban látcsövet bérel? Én a 
látcsövet elavult dolognak tartom, egy 
idejét múlta színházi stílus és kultusz csö- 
kevényének. A látcsövén át nem a szín¬ 
darab látszik, hanem a festék-szemcsék a 
színész arcán és a műszempillája. Ez en 
gém inkább csak zavar, mint lenyűgöz. 

Nemrégen mégis jó hasznát vettem a jegyszedők látcsövé¬ 
nek. Ugyanis az első sorba kaptam jegyet, s a színpadnak 
ekkora közelsége számomra nem nyújt illúziót. Kisiettem hát 
a nézőtéri bejárathoz, látcsövet béreltem, s azt fordítva tartva 
szememhez, úgy élveztem végig az előadást, mintha a tizen¬ 
negyedik sorban ültem volna. 



Nagyon sajnáltam, hogy a Nagyvilág legutóbbi számában 
Ionesco nagysikerű darabjának, az Orrszarvúnak, csupán har¬ 
madik felvonását olvashattam, az első két felvonást pedig is¬ 
mertetésből. Tudom, hogy ez szabályszerű és szokásos dolog, 
de mert szívesen olvastam volna el az egész darabot is, 
lidérces álmom volt aznap este, s azt 
álmodtam, hogy egy irodalmi esten va¬ 
gyok valahol, hol egy színész a pódium¬ 
ra lép, elmondja a Walesi bárdok utolsó 
két versszakát s előtte ismerteti a két 
versszak előzményét. 



* 

Érdekes történetet olvastam a Hétfői Hírekben arról, hogy 
Becsben titkos leánykereskedelmet lepleztek le, s hogy éltes és 
tehetős üzletemberek megtévesztett diáklányokat rontottak 
meg. A szerencsétleneket egy erre a célra kiszemelt szigetre 
szállíttatták, ahol kedvüket töltötték velük. 

A tudósítás írója gondosan számított 
arra is, hogy egyesek számára mindez ta¬ 
lán nem kellően undorító, s ezért befeje¬ 
zésül még azt is közli, hogy a fent emlí¬ 
tett gazdag, kéjsóvár szatírok ezenfelül 
még a béremelést is ridegen megtagad¬ 
ják a munkásoktól. 

Hát ami sok, az csakugyan sok! 

Somogyi Pál 





Mae West könyvet ír 


Mae West, az egykori híres amerikai 
filmszínésznő, aki terjedelmes testalkatá¬ 
ról és viharos életéről volt nevezetes, 
most megírja emlékiratait. Mint megje¬ 
gyezte: 

- Azelőtt a nők eltitkolták a múltju¬ 
kat. Most megírják. 
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Az áhítat órája 
Isztanbulban 

Szegő Gizi rajza 


- Miniszterelnök 
úr, miért nem imád¬ 
kozik maga Kelet 
felé? 

- Mert nyugatról 
kapom a dollárt! .. . 


szí*- mm 

Egy megbíráltra, aki bosszút liheg 

Engedd, szálljon el fejedből a gőz, 
ne forrj, ne tombolj, ne fenyegetőzz, 
hibáidat, ne pedig azt, aki 
bírálni mert, akard kiirtani. 

Egy kultúrotthon programját olvasva 

Minden kedvem oda lett: 
mennyi dzsessz és operett! 

Mondd, ó, műsorok ura, 
neked ez a kultúra?! 

Egy üzemi mosodára 

Mosodába viszem ingem 
s hetek múlva , majdnem ingyen: 
négy forintért a nyaka 
piszkosabb, mint valaha. 

Polgár István 


Szeszélyes május . .. 



Indul az üdülő-szezon 
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Wien , 1960. május. 
árom és fél évvel ezelőtt Nyu¬ 
gatra osont barátommal üldögéltünk 
a napokban Mozart képe alatt a 
komponistáról elnevezett bécsi kávé¬ 
házban. A zeneköltő éles füle már 
megszokta a magyar beszédet ebben 
a környezetben. Közömbös dolgokról 
diskuráltunk, Marlene Dietrichről, a 
csodanagymamáról, az osztrák fut¬ 
ballisták sorozatos vereségeiről és a 
nehéz parkolási lehetőségről a szűk 
belvárosi sikátorokban. Egyszerre 
csak a barátom áttért a politika gö¬ 
röngyös útjára. 

— Nem értem mi a csudának 
mész vissza Pestre! — szólt csaknem 
ingerülten. — Nyugaton is megtalál¬ 
nád a helyedet. 

— Ne agitáljuk meg egymást, — 
válaszoltam kedélyesen. — Ne be¬ 
szélj rá, hogy künn maradjak, ón 
sem csábítlak vissza. 

Gyorsan témát változtattam: 

— Mit szólsz hozzá, ezt a peches 
Chessmant mégis kivégezték! 

Mérgesen dünnyögte: 

— örülj neki, egy íróval kevesebb. 
Kisebb a konkurencia. 

Megnéztem az órámat. Az ilyesmi 
ragadós, ö is a csuklójára pillantott. 


— Zahlen — mondtuk kórusban. 

Egyszerre akartunk fizetni. Erő¬ 
szakosabb volt, ő győzött. (Megfi¬ 
gyeltem gyakori külföldi útjaimon 
1956 óta: disszidens mindig vendégül 
látja az óhazából érkezett barátot. 
Lélektani oka: nehogy elmeséljem 
otthon, hogy én fizettem neki egy öt 
sillinges cehhet.) 



A búcsúkézfogásnál szelíd hangon 
megszólalt: 

— Nem agitálok, de szeretnék va¬ 
lamit mondani. Hidd el, mégis csak 
más világ ez, mint a tiétek. Felelj 
őszintén; ha neked reggel eszedbe 
jut, hogy másnap Tokióba akarsz re¬ 
pülni, el tudsz-e utazni minden to¬ 
vábbi nélkül? 


Számvetést csináltam. Nem is biz¬ 
tos, hogy kapok útlevelet Tokióba. 
De ha esetleg megkapom, akkor se 
egy nap alatt. Vízumokat kell szerez¬ 
ni. Könyörögni a Nemzeti Banknak 
jenért. Töredelmesen bevallottam: 

— Nem tudok. 

Diadalmasan kurjantott: 

— Na látod! Vedd tudomásul, ha 
én most elhatározom, hogy holnap 
Tokióba utazom, fél délelőtt elinté¬ 
zem a formaságokat és reggel vidá¬ 
man repülőre ülök. 

— Van útiköltséged? 

Meghökkent egy kicsit, de készsé¬ 
gesen válaszolt: 

— Dehogy van! 

— Harminc éve ismerjük egymást, 
felelj őszintén. Azzal a készpénzzel, 
ami most a birtokodban van, meddig 
tudnál elutazni? 

Kihalászott a zsebéből egy ötvenes 
bankjegyet és némi aprót. 

— Győrig — felelte rezignál tan. 

Még egyszer kezet nyújtottam és 
így búcsúztam: 

— Győrig én is bármely percben 
el tudok utazni. Remélem előbb- 
utóbb találkozunk. Szervusz! 

Stella Adorján 


— 


— 



A tudományos világ egy¬ 
öntetű lelkesedéssel fogadta a 
náthaelleni szérum felfedezé¬ 
sének hírét. Ezt a rég óhajtott 
csodaszert, hazánkfia. Verpe¬ 
léti Ottó Andor professzor ta¬ 
lálta fel. Ez alkalomból a 
Késődélutáni Hírharsona mun¬ 
katársa felkereste a világhírű¬ 
vé vált tudóst. 

A professzor könyvekkel 
zsúfolt dolgozószobájában fo¬ 
gadta az újságírót. Az antik 
íróasztalon Einstein derűs 
fényképe látható ezzel a szö¬ 
veggel : „Ottókának, kedvenc 
kémikusomnak, Albert Ein¬ 
stein". Verpeléti Ottó Andor 
roppant elfoglalt ember: reg¬ 
gel érkezett meg Rióból, ahol 
előadást tartott korszakalkotó 
felfedezéséről, és este máris 
utazik tovább Prágába, a Tu¬ 
dományos Társaság meghívá¬ 
sára. 

- Kísérleteimet - mondta 
a tudós, hátratett kézzel, fel s 
alá sétálva a szobában - ezer- 
kilencszáztizenegyben kezdtem 
el. Éjt-nappallá téve, dolgoz¬ 
tam, de nyolc év múltán kide¬ 
rült, hogy téves úton indultam 
el, számításaim elhibázottak 
voltak, kezdhettem mindent 
elölről ... 

- Pardon, professzor úr - 
szakította félbe a sajtó munka¬ 
társa ön agglegény? 

- Az vagyok - felelte kur¬ 
tán a professzor, aztán igy 
folytatta: - Az eredményte¬ 
lenség, a kudarc azonban nem 
keserített el. Sőt! 

- Ne haragudjon, hogy is¬ 
mét közbevágok - vágott sza¬ 
vába az újságíró, bocsánatkérő 


mosollyal -, de a professzor 
bácsi sohasem gondolt a nősü¬ 
lésre? Sohasem gondolt arra, 
hogy asszony kéne a házhoz? 

Verpeléti fülig pirult és za¬ 
vartan másról kezdett el be¬ 
szélni, mint Bodóné, mikor a 
bor árát kérik tőle: 

- Újult erővel vetettem 
magam a munkába. Négy évig 
a brazíliai őserdőben éltem, 
ahol ya randa-gyökeret gyűj¬ 
töttem. E gyökerekből főzött 
párlatokkal kúrálják magukat 
az indiánok, ha náthásak lesz¬ 
nek. Ez a növény azonban na¬ 
gyon ritka... 

- Nem felelt a kérdésemre, 
Ottó bácsi - mondta az újság¬ 
író, mutatóujjával barátságo¬ 
san megfenyegetve a tudóst. - 
Azt kérdeztem magától, Ottó 
bácsi, sohasem akart asszonyt 
hozni a házhoz? 

A professzor megrázta hófe¬ 
hér sörényét. 

- Még nem késő, Ottó bá¬ 
csi, maga még fiatal ember. 
Hány esztendős is maga, Ottó 
bácsi? 

- Száztíz. 

- Hát az is kor, Ottó bá¬ 
csi? 


- Hol... hol is hagytam 
abba? - dadogta a tudós ide¬ 
gesen. - Ja igen! Tudom már. 
A dzsungelból hazatérve to¬ 
vább folytattam a kutatást, és 
hét év múlva már sikerült 
megszüntetnem a tarajos gőték 
nátháját. Kutató munkámról 
hosszú cikket írtam egy kop¬ 
penhágai tudományos folyó¬ 
iratba. 

- Ejnye, ejnye, Ottó bácsi 
- szólt rá az újságíró. - Ma¬ 
ga mindig másról beszél. Ügy 
látszik, mégis csak van vala¬ 
kije, aki ... Ne tagadja, Ottó 
bácsi!... Aztán mondja csak, 
szőke az illető, vagy barna? 

- Tanulmányomra egy 

ausztrál tudós válaszolt, aki 
nyulakkal kísérletezett. 

- A szerelem olyan, mint a 
lavina, Ottó bácsi - kuncogott 
a sajtó, - És a lavina olyan, 
mint a szerelem. Árulja cl, 
Ottó bácsi, szép a kislány? Ma¬ 
gas? Alacsony? Sovány? Kö¬ 
vér? No, várjon csak, majd én 
kitalálom, milyen lehet a nagy 
ö: magas, karcsú, büszke já¬ 
rású, barnahajú, kékszemú és a 
szája, mint a szamóca. Stim¬ 
mel? Eltaláltam? 


A tudós leroskadt egy szék¬ 
be és szívére szorította a ke¬ 
zet. 

- Eltaláltam! - ujjongott a 
Késődélutáni Hírharsona mun¬ 
katársa. - Szerelembe estünk, 
ugye? Nem kell szégyenkeznie, 
Ottó bácsi, mással is előfor¬ 
dult már! 

- Aztán . . . aztán - hebegte 
Verpeléti Ottó Andor - tanul- * 
mányt írtam egy náthás auszt¬ 
rál tudósról, aki szerelembe 
esett. Bocsánatot kérek, de ön 
teljesen összezavart... Már azt 
sem tudom, mit beszélek ... 

- Ez a szerelem jele - bó¬ 
lintott a sajtó. - Most még 
csak azt szeretném tudni, mi¬ 
kor tartják a lagzit? 

- Milyen lagzit? - suttogta 
a professzor aléltan. 

- Hát a maga lagziját, Ottó 
bácsi. Nekem megmondhatja, 
nem adom tovább. Tudja, mi 
volna érdekes? Csoportos tu¬ 
dós esküvő az Akadémián ... 
Remélem, meghív a lakodalmá¬ 
ra!. . 

Verpeléti Ottó Andor már 
nem válaszolt. Magábaroskad- 
tan, levegő után kapkodva, 
üveges szemmel nézett maga 
elé. Az újságíró megköszönte 
az interjút és kezet szorítva az 
agg tudóssal, így szólt: 

- Büszkék vagyunk önre. 
Verpeléti Ottó Andor profesz- 
szor úr! Száztíz éves korában 
lett szerelmes és száztíz éves 
korában gondolt először nősü¬ 
lésre! Hü, micsoda meleg- t 
hangú, színes riportot írok er¬ 
ről! ... Világhírűvé fogom 
tenni, professzor úr! 

Mikes György 































Amióta olvastam a lapok hirdetéseiben, hogy a Bá¬ 
nyalég utcai Escorial-grillben a Stefanics—Dr. Kenéz 
duó játszik, nem sokat töprengek, hol táncoljak napi 
munkám végeztével. Nyomasztó és megújuló gondtól 
szabadultam meg ezzel. Az idők folyamán ugyanis meg¬ 
lehetősen sok tánczenekart kipróbáltam, de valahogyan 
egyiket sem éreztem eléggé kulturáltnak. Valahányszor 
el akartam merülni egy mambó vagy egy tüzes rokend- 
roll pezsgő mámorában megtorpanásra kényszerített az 
a kínos felismerés, hogy a zenekarnak nincs diplomás 
tagja, s ennek következtében a zenészek általános mű¬ 
veltsége nem üti meg a kívánt mértéket. A Paradicsom- 
bárban például már-már jól éreztem volna magam, ami¬ 
kor eszembe jutott, hogy az ügyvédi vagy orvosi képe¬ 
sítést a zongorista épp úgy nélkülözi, mint a dobos, s ez 
oly mértékben bántott, hogy a panaszkönyvet kértem. 

Annál megnyugtatóbb számomra most, hogy az Esco- 
rial-grill a fokozottabb igények kielégítésének céljából 
Dr. Kenézt szerződtette. Meg is tekintettem a doktor 
fényképét a grill bejáratánál: dús szőke haja, mosoly¬ 
gós kövér arca a legnagyobb bizalommal töltött el. S 
nem is csalódtam benne: mint utóbb megállapíthattam, 
kitűnően dobolt. Már jó néhány ügyes dobost volt al¬ 
kalmam ismerni, de doktor Kenéz különb mindegyiknél. 
Nemhiába végzett egyetemet s szerzett diplomát, dobo¬ 
lásában széleskörű tudás, a római jog alapos ismerete 
nyilvánult meg. Tessék elhinni: másként megy az a 
csacsacsa, ha a kis zenekar dobosa néhány évet előbb 
az egyetemen töltött. Íme, Stefanics, a zongorista, meg 
sem közelítette társát, játékán érzett, hogy csak közép¬ 
iskolát végzett. 

Eleinte különösnek tűnt fel, hogy egy diplomás em¬ 
ber dzsesszdobosnak áll be, hiszen napjainkban minden 
diplomás fiatalember találhat munkahelyet. Két fox- 
trott között azon is eltűnődtem, hogy ha Kenéz nem azt 
a hivatást folytatja, amelyet évekig tanult és amelyben 
diplomát szerzett, miért használja mégis a dr.-t? Más 
szóval: miért akar tiszteletet kelteni egy olyan diplomá¬ 
val, amelyet ő maga sem tisztel? Rájöttem azonban, 
hogy igazságtalan gondolatok ezek. Dr. Kenéz csak 
megbecsülést érdemel. 

Dr. Kenéz nyilván az össz-emberiség érdekeit kívánta 
szolgálni, amikor kényelmes és nappali hivatását a na¬ 
gyobb megerőltetést igénylő éjszakai dobolással cserélte 
fel. Ügy érezte — és nem ok nélkül —, hogy egy jogász 
sohasem teheti annyira vidámmá az emberek életét, 
mint egy dzsessz-dobos, arról nem is szólva, hogy diplo¬ 
más ember sok van, de dzsessz-dobos kevés. Meg aztán 
napjainkban, a politechnikai képzés korában,, a sokol¬ 
dalú embereké a jövő. Nem rossz dolog, ha a grill zene¬ 
karánál válóperes ügyekben tanácsot lehet kapni, 
aminthogy például én is szívesebben vétetem ki a vak¬ 
belemet egy olyan sebésszel, aki azonfelül, hogy or¬ 
vos, még szakszofonozni is tud. 

Tabi László 



A lógós egyetemisták megtérítése 

Takács Zoltán rajza 




llh Hazaérkezett az Afrika-expedíció anyaga 

///< Hegedűs István rajza 
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Honfoglalás 


Mikor az ember még a fán élt 



kést, hát felköltözünk ■ ■ ■ * - Kíváncsi vagyok, meddig lesz jó a lift!... 



Motoros iskola 



13 ródy Sándor, hányatott .életének 
egyik sötét napján. Becs mellett ön¬ 
gyilkosságot kísérelt meg. Egyik barátja 
és tisztelője, egy bécsi szanatórium főor¬ 
vosa. a tragikus esetről értesülve intéz¬ 
kedett, hogy az írót az ő szanatóriumába 
szállítsák. Bródy itt néhány percre visz- 
szanyerve eszméletét észrevette, hogy az 
ablakredöny le van bocsátva és a lámpák 
égnek a szobában. Megkérdezte az ágya 
előtt ülő ápolónőt, hogy hány óra van. 

- Délután három óra - hangzott a 
válasz. Arra a további kérdésre azonban, 
hogy akkor miért van lebocsátva a re¬ 
dőny és miért égnek a lámpák, zavart 
hallgatás volt a válasz. 

Ez fe jelenet ott-tartózkodásának első 
napjaiban néhányszor megismétlődött. 
Végre Bródy Sándor felgyógyult, csak¬ 
hamar megjött az élet- sőt az alkotóked¬ 
ve is és főorvos barátjához fordult felvi¬ 
lágosításért az éjjel-nappal lebocsátott 
ablakredőny és a folyton cgő villanylám¬ 
pák ügyében. 

- öngyilkosságoddal egyidőben nagy 


tűz pusztított egy közeli fatelepen, és a 
lángok napokig láthatók voltak betegszo¬ 
bád ablakából is. Tudnod kell azt is, 
hogy Agáta nővér, aki olyan odaadóan 
ápolt, roppant vallásos teremtés: nem¬ 
csak a másvilágban hisz, hanem arról is 
megvan győződve, hogy az öngyilkosok 
a pokolba kerülnek. Téged akart tehát 
megkímélni - fejezte be a főorvos fel¬ 
világosítását -, hogy az ablakon kite¬ 
kintve azt ne gondold: máris ott vagy .. ? 



E heti hirdetésünk 



Virtuóz az eszpresszóban 

Balázs-Piri Balázs rajza 




































































Csehszlovák humor 


Rajzok a prágai „Dikobraz"-ból. 




Stefan Sabo: / 



a kedves 
nagynéniké jét! 

^dovalik Albin alig két hete került 
vállalatunkhoz. Általában délelőtt tíz óra 
tájban jött be a hivatalba, átolvasta a 
napilapok sportrovatát, utána gondolatai¬ 
ba merülve ült íróasztala előtt. Egyedüli 
ténykedése az volt, hogy néha megsimo¬ 
gatta az orra alatt vonuló keskeny szür¬ 
kés csíkot, amit csak a legnagyobb jó¬ 
akarattal lehetett bajusznak nevezni. 
Pontban egy órakor fogta a kabátját és 
rugalmas lépésekkel távozott. Egy napon 
nem tudtam már türtőztetni magam és 
odaszóltam Kovaliknak: 

- Hallja, kedves kollégám, úgy ve¬ 
szem észre, hogy nagyon unja magát. 
Mint kartárs a kartársnak, tisztán jóaka¬ 
ratból azt tanácsolom magának, lásson 
hozzá valamihez, legalább úgy tessék- 


lássék .. . 

Kovalik fölényesen rámmosolygott, 
majd röviden és velősen kijelentette: 

- Menjen és macerálja a kedves 
nagynénikéjét! 



Ezzel becsapta maga után az ajtót és 
távozott. 

Néhány nap múlva Polák csoportve¬ 
zető is felfigyelt Kovalikra, megállt asz¬ 
tala előtt és így szólt: 

- Kovalik kartárs, látom, hogy ön ér¬ 
telmes fiatalember és jól tudom, hogy 
kezdetben, amíg bedolgozza magát, bizo¬ 
nyos nehézségek merülnek fel. Arra ké¬ 
rem, forduljon bizalommal hozzám ta¬ 
nácsért és útbaigazításért... Ugye érti 
mire gondolok? . . . 

Kovalik néhány másodpercig hallga¬ 
tott, majd megsimogatva, bajuszát, le¬ 
ereszkedően kijelentette: 

- Azt tanácsolom önnek, kedves kartár¬ 
sam: macerálja a kedves nagynénikéjét! 

Röviddel ezután történt, hogy Dob- 
rovszky főosztályvezető, amikor a folyo¬ 
són találkozott Kovalikkal, megállította: 

- Nicsak, nicsak, az új munkatárs! Hogy 
mint érzi magát nálunk? Remélem meg 
van elégedve munkakörével és nem fe¬ 
lejti el, hogy valamennyien a köz javára 
dolgozunk ... Arra kérem, fogja fel a 
dolgot politikai szemszögből. Népgazda¬ 
ságunk és a nemzetközi helyzet is azt 
kívánja, hogy minden erőnket a termelés 
szolgálatába állítsuk ... Remélem tisztá¬ 
ban van azzal, hogy mit vár a társada¬ 
lom tőlünk és persze magától is? 

- Tisztában vagyok! - felelte rendü¬ 
letlen nyugalommal Kovalik. - De tud¬ 
ja, mit mondok? Macerálja a kedves 
nagynénikéjét! 




Főtisztelendő 
uram! Éliás atya itt 
küldi a bűneit és ké¬ 
ri, hogy ezek alól 
legyen szíves felol¬ 
dozni ... 


- Látod, például 
ezt a lányt is min¬ 
den protekció nélkül 
vette fel az igazgató. 


Így került sor arra, hogy maga az 
igazgató hívatta magához Kovalikot: 

- Először is elnézését kérem - 

mondta barátságosan kezetszorítva a 
fiatalemberrel hogy munkatársaim 

olyan tapintatlanul bántak önnel. Nem 
ismerik még a káderekkel való helyes 
bánásmódot, nem rendelkeznek a szük¬ 
séges önfegyelemmel és türelemmel s fő¬ 
képpen nem tanulmányozták a Maka¬ 
renko műveiben lefektetett pedagógiai 
elveket. Úgy döntöttem, hogy közvetle¬ 
nül én veszem kezembe az ön irányítá¬ 
sát .;. Tessék gyújtson rá! 

- Nem dohányzóm! 

- Akkor talán egy pohár italt? 

- Nem iszom! 

- Tessék, üljön le! 

- Nem ülök le! 

- Kérem tekintsen tanítójának, barát¬ 
jának, és mondja meg őszintén mi bánt¬ 
ja, mi a kívánsága? 

- őszintén megmondom ... Az a kí¬ 
vánságom, hogy macerálja a kedves 
nagynénikéjét! 


Ezzel fogta magát és elhagyta a helyi¬ 
séget. 

Az igazgató egy ideig dermedten né¬ 
zett maga elé, majd csengetett és sürgős 
igazgatói értekezletet hívott össze. 

- Ki vette fel ezt a pökhendi, ronda 
Kovalikot vállalatunkhoz?! - tette fel a 
kérdést, szinte ordítva. Ki volt az a két¬ 
balkezes? ... 

A kérdést követő fagyos csendet a 
személyzeti osztály vezetőjének síri 
hangja törte meg: 

- Kovalik Albin kartársat a miniszté¬ 
rium határozott utasítására vettük fel. 

Ideges izgés-mozgás támadt, majd 
megszólalt a főosztályvezető: — Mi a 
teendő tehát az adott helyzetben? 

Minden arc az igazgató felé fordult, 
aki felemelkedett helyéről és miközben 
összecsomagolta irományait, szomorúan 
kijelentette: 

- Hogy önök mit fognak csinálni, azt 
nem tudom, én a magam részéről me¬ 
gyek és macerálom a nénikémet! 

Szlovákból fordította: Gerényi Tibor 
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he a MroJí rÁci&SZl 

Minek nevezzelek? 


Telepítéssel a bürokráciáért! 

Mint igazságügyi írásszakér¬ 
tő szerettem volna felvenni az 
Igazságügyi Gazdasági Hiva¬ 
talnál azt az összeget amelyet 
előzőleg a gazdasági hivatal és 
a bíró egyaránt jóváhagyott s 
a fél már be is küldött a járás¬ 
bíróságnak részemre. A díjat 
kiutaló végzéssel kezemben, el¬ 
mentem az említett hivatalba, 
ahol a pénztáros a következő 
meglepő közlést tette: 

- A pénz valóban megjött 
de nem lehet felvenni, mert 
egyszerű postautalványon küld¬ 
ték, előbb tehát telepíteni kel¬ 
lett a saját csekkszámlánkra. 

Vagyis a pénztáros fogta a 
pénzt, elvitte a bankba és 
telepítette a saját csekk¬ 
számlájukra. Ezekután behatol¬ 
tam a „telepítés" lényegébe. 
Az egyes állomások a kővet¬ 
kezők: i. Befizetés (postautal¬ 
ványon), 2. készpénz a gazda¬ 
sági hivatalnál, 3. telepítés a 
helyi banknál, 4. a telepített 
összeg elkerül a területi bank¬ 
hoz, mert csak az foglalkozik 
vele, 5. telepített összeg a bu¬ 
dapesti Nemzeti Bankhoz ke¬ 
rül, 6 . a telepített összeget 
visszajuttatják a helyi bank¬ 
hoz, 7. telepítésről értesítés a 
gazdasági hivatalhoz, 8. kifize¬ 
tés a félnek . . . 

Mindez alig két hét alatt. 
Igaz, kis összeg, de telepítve 

y a n • • • Dr. V. A. 

Kaposvár 

Hallgató „Tünde” 

Nagy örömmel vettem tudo¬ 
másul a „Tünde” nevű magyar 
gyártmányú tranzisztoros zseb¬ 
rádió megjelenését és 1290 fo¬ 
rintért rögtön vettem is egyet 
magamnak, örömöm azonban 
rövid idő elteltével bosszúság¬ 
gá változott, mert a kimerült 
telep helyébe nem tudok újat 
kapni. Telep nélkül viszont a 
zsebrádió néma, mint a csuka. 

Hónapok óta kilincselek már 
a szakboltokban telep után, de 
mindenütt azt mondják: várjak 
türelemmel, átmeneti nehézsé¬ 
gek miatt késik a telep gyár¬ 
tása. Ezt a mesét azonban na¬ 
gyon hosszú ideje halljuk. Ehe¬ 
lyett most már a „Tünde” 
hangját szeretném hallani. 

Késmárki Béla 
főagronómus, Füzesabony 


Mint megrögzött antialkoho¬ 
lista, mindig kíváncsian bön¬ 
gésztem a sajtó azon cikkeit, 
amelyek arról tájékoztattak, 
hogy milyen újabb üdítő ital 
kerül forgalomba, a fogyasztó¬ 
közönség nagy örömére. Ennek 
nagy jelentőségét igazolja az a 
pályázat, melyben eldőlt, hogy 
milyen nevet adjanak a szüle¬ 
tendő italnak. 

így tehát hónapokkal ez¬ 
előtt boldogan nyugtáztam. 



hogy a vita lezárult, s a dia¬ 
dalt az „Almuska" név aratta. 
Ünnepélyesen adták át az ille¬ 
tékesek a névadó szülőnek az 
őt jogosan megillető néhány 
száz forintot pályázati díj cí¬ 
mén. Az elnevezés nemcsak az 
értékelő bizottságnak, de ne¬ 
kem is nagyon tetszett. 


Nem akartam hinni a sze¬ 
memnek. mikor megláttam, 
hogy az újjáépített Lottó Áru¬ 
ház első emeleti ablakkereteit 
szorgos munkáskezek püfölik 
kifele a falból. Nem, ez nem 
lehet igaz, mondogattam ma¬ 
gamnak, hiszen ezek a va¬ 
donatúj vaskeretek még jósze¬ 
rivel bele se melegedtek a fal¬ 
ba és máris... Meg is kér¬ 
deztem mindjárt a leszerelő- 
részleg egyik dolgozóját: mit 
vétettek ezek a tegnapelőtt 
beépített keretek, hogy holnap¬ 
után már ki kell dobni őket? 

- Rossz volt a konstrukció¬ 
juk, - válaszolta röviden, 
majd magyarosabban is kiér¬ 
tékelte a keretek konstrukció¬ 
ját'/ de ezt olyan vastagon cse- 


Ilyen előzmények után meg¬ 
lepődve olvastam az újsághir¬ 
detést, amely mindenki tudo¬ 
mására hozza, akit csak illet, 
hogy: „Ez igazán jól A hírős 
kajszi őszibaracklé, ALMUSKA 
az eredeti gyümölcs tiszta leve. 
minden idegen anyag hozzá¬ 
adása nélkül." A hirdetést fel¬ 
olvastam a családban; a csodál¬ 
kozás általános volt. A csendet 
nyolc esztendős, másodosztá¬ 
lyos kislányom törte meg: 

- Édesapa, az „Almuska" 
nem almából van? 

Felvilágosítottam, hogy ed¬ 
dig én is azt hittem, de úgylát¬ 
szik, mégiscsak barackból ké¬ 
szítik. 

- Ha barackból készítik 
miért nem „Baruskának" hív¬ 
ják? - kérdezte tovább a kis¬ 
lányom.- 

Érre nem tudtam mit vála¬ 
szolni. Javaslatát ezennel át¬ 
adom az illetékeseknek. Ké¬ 
rem, hogy az 4rte járó tisz¬ 
teletdijat az alábbi helyre 
küldjék: 

Kovács Kornélia 
Berekfürdő 


lekedte, hogy még ma is pirul 
tőle a jegyzetfüzetem. 

Nodc, ha ilyen rosszul viszo¬ 
nyultak a konstrukcióhoz ezek 
a makacs keretek, miért rakták 



be őket, illetve miért vették át 
a selejtes munkát? . . . 

- Ezt az építtetőktől tessék 
megkérdezni, mert ebben a 
kérdésben ők az „okosok" ... 

Megkérdezem! 

(bernáth) 


Lesz, ahogy lesz ?... 

Vettem egy pár drapp-színű 
antilopcipőt . majd mikor né¬ 
hány hetes hordás közben be¬ 
piszkolódott, elmentem a Ház¬ 
tartási Boltba hozzávaló cipő- 
tisztítóért. A boltban közölték 
velem, hogy csak sötétbarnát 
es feketét gyártanak. Kérek a 
magam és a többi sorstársam 
részére tanácsot: elmenjen-e a 



boldogtalan vásárló előbb a 
Háztartási Boltba megérdek¬ 
lődni, hogy milyen színű cipő* 
tisztítóra számíthat és aztán 
olyan színű cipőt vásárol, 
vagy „lesz, ahogy lesz" jel¬ 
szóval bemegy a Cipőboltba 
és megveszi a piros, a kék, a 
zöld, vagy a drapp antilopci- 
pőt, aztán bosszankodik egé¬ 
szen addig, amíg a cipő tart? 

Gál Júlia 

VII., Jobbágy u. 16. 



Filléres bosszúság 

VaSaroltam egy „Unipress" 
nevű, 250 forintos ügyes kis 
presszógépet. Ez a kis kávé¬ 
főző mindent tud, amit egy 
masinának tudnia kell, csak 
egy hibája van: a tömítésre 
szolgáló gumi rövid főzőcské- 
zés után elernyed. írtam a 
gyártóknak, (Fémlemezipari 
Művek Fémtömegcikk Gyárte¬ 
lepe, X., Monori út), hogy 
készpénz ellenében küldjenek 
néhány darab gumitömítőt, 
mert gyakran kell cserélni. A 
gyártó vállalat azonban még 
csak válaszra sem méltatta ké¬ 
résemet. Ez úton kérem tehát 
őket, ha már megcsinálták e 
remekbeszabott kis kávéfőző¬ 
ket, gondoskodjanak a filléres 
gumitömítések pótlásáról is. 

Szász Sándor 

gyógyszerész, 

Bátya 


Rossz volt a konstrukciójuk 



















































Sakksport falun 


Szegő Gizi rajza 


lUPAS MÁTyt- 

BidíSKKŐJíYtóBE 

Miniszterségem 
idején egyszer be¬ 
jelentés nélkül, Ha¬ 
itin al Hasid mód¬ 
jára megjelentem a 
Treíort utcai minta- 
gimnáziumban és be¬ 
nyitottam egy tan- , 
terembe. Végighall¬ 
gattam az órát, az¬ 
után elbeszélgettem 
a diákokkal. 

Másnap riportok 
jelentek meg erről 
a váratlan látoga¬ 
tásról, én pedig harmadnap autón Pécs¬ 
re utaztam, ezúttal hivatalos látogatásra. 
Pécs előtt, egy kisközségben a falusi 
iskola mellett mentünk el. Megállítat¬ 
tam az autót és elhatároztam, hogy 
ugyanúgy, mint ahogy a Treíort utcá¬ 
ban csináltam, itt is váratlan látogatást 
teszek. Benyitottam az iskola egyetlen 
tantermébe. Amikor beléptem, az igaz¬ 
gató-tanító egy pillanatig a csodálkozás¬ 
tól megnémulva nézett rám, aztán fel¬ 



kiáltott: 

— Ez nem igaz! 

£n leültem melléje, végighallgattam 
a tanítást, azután elbeszélgettem a gye¬ 
rekekkel. Búcsúzáskor így szólt az igaz¬ 
gató-tanító: 

— Bocsánatot kérek a furcsa üdvözlé¬ 
sért, de tegnap a Treíort utcai riporto¬ 
kat olvastuk feleségemmel. £n megje¬ 
gyeztem, hogy ilyen meglepetés akkor 
sem érhetne bennünket, ha százhúsz 
évig élnénk, hiszen ide, az iskola fenn¬ 
állása óta, még egy helyettes tanfel¬ 
ügyelő sem tette be a lábát. Ilyen előz¬ 
mények után ne tessék csodálkozni azon, 
hogy nem hittem a saját szemeimnek, 
amikor feltárult az ajtó és belépett a 
miniszter. 



A beépített konyhabútor 
Üj házakban már általános , 
Ilyen konyhára vágyom én is. 
Mert van előnye ennek számos. 


A beépített bútoroktól 
Felderülne a fizimiskám, 

De építsenek be konyhámba 
Egy stabil bejárónőt is tán . 

Hidvéghy Ferenc 



- Ügy igyekezzetek, lányok, hogy aki elveszíti 



a partit. 


az kapálja meg a borsót! 


Az első tiltakozás 



Mészáros András rajza 




Ádám: 


. „ . <=>* - 6 '*• ' 

° * <z> ' 

Jó, jó, de azért vidékre akkor sem .negyek! 


Udvarias tájékoztató-tábla 

Toncz Tibor rajza 



Modern idők 

Gerő Sándor rajza 



- A székek miatt kellett oda feltenni a televíziót::: 
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Nagy nyugati világcirkusz 


Toncz Tibor rajza 



A M&Y t/SA BOVitSZAtvT-^ 






fel lövésze ^ ^ áii ó' &nberti« 

VÍpéLAMElZiKAI Qfáfcl 

A PÍKTA^H^í 


*£H*R M/V/y»9ÁlO< 




égen ezek az Isten háta • mögötti 
dunántúli kisközségek, mint Csicsó, Tóti, 
Tagyon meg Kála, még a térképen sem 
szerepeltek. 

Ma pedig már ott tartunk, ezek a köz¬ 
ségek ugyanolyan joggal és igénnyel, 
mint Tapolca-Győr, vagy akár Budapest 
bekerültek a MÁVAUT térképes menet¬ 
rend-könyvébe. 

De a menetrendre csak a magamfajta 
járatlan pestinek van szüksége, mert az 
asszonyok már a piaci járathoz fejik a 
tehenet, köpülik a vajat, hogy a busszal 
bejussanak Tapolcára. 

Busszal mennek az emberek kapálni, 
a gyerekek az iskolába, a legények leány¬ 
nézőbe. 

így hát nem csoda, hogy a hivatalos 
menetrend átalakult afféle családi me¬ 
netrenddé, különösen szüret, farsang, la¬ 
kodalom, meg disznótorok idején. S még 
a megállók is aszerint módosulnak, hogy 
az utasnak, a vezetőnek, meg a kalauz¬ 
nak hol a komája, ki a rokona, vagy 
most éppen kivel van haragba. Ezt a 
helybeliek nagyon számon is tartják. A 
más vidékről való utas-ember legyen a 
talpán, ha kiismeri magát a megállókon. 

Első utazásom alkalmával csak ámul¬ 
tam mindezen. Káláig vágtáztunk, mint 


az ördöglovasok, a kalauz meg sem kér¬ 
dezte, pontosan tudta, hogy odáig nem 
száll le senki. 

Na, gondoltam, mi ennek a vágtató 
Ikarusznak az a tíz kilométer Tótiig, 
ahová utam visz. Akkor még nem sejtet¬ 
tem a helyi menetrendet, amely úgy dik¬ 
tálta, hogy a falu közepén nekirugasz¬ 
kodó busz, a falu vége előtt hirtelen 
megálljon, s ott tartózkodjék egy öreg 



negyedórát, ami alatt a busz személyzete 
s néhány utas eltűnt egy éppen nem 
MÁVAUT-megálló kinézésű parasztház 
kapujában. Amikor visszajöttek, a beszél¬ 
getésük foszlányaiból rekonstruáltam a 
történteket. 

- Kár, hogy az orjalevest lekéstük, 
hiába tapostam idáig a gázt - ... a kol¬ 
bász jobban sikerült, mint tavaly, nem 


sajnálták tőle Mári néniék a fokhagy¬ 
mát...- de a kásás hurkával én nem 
vagyok kiSékülve . . . 

Mire a tóti faluvégére értünk, hiteles 
beszámolót kaptam egy falusi disznótor¬ 
ról. ' 

Persze az ember sohasem tudja, mi 
mire jó. Mert másnap, amikor visszafelé 
jöttünk, már ismerősként üdvözöltek, 
láthatóan befogadtak a busz-családba. A 
busz most menetrendszerűen érkezett, 
csak éppen, mint egy megcsökönyösödött 
ló, tovább nem indult. Azaz csak lépés¬ 
ben bekocogott a szerelőműhelyig, illet¬ 
ve, ami az utasokat jobban érdekli, a 
kisvendéglőig. Itt aztán az Ikarusz a ja¬ 
vítóba került, minket pedig otthonosan 
betessékeltek a fehér asztalokhoz. 

Várakozás közben kellő koccintgatás 
után. - mert mit tehet ilyenkor az em¬ 
ber az ismeretlenek ismerősök lettek, 
s már elénekeltük valamennyi utas ked¬ 
venc nótáját, amikor az Ikarusz indulás¬ 
ra jelentkezett. 

Mindez csak azért jutott eszembe, 
mert Pestre érkezve a pesti busz még a 
megállóhelyen se vett fel, s nóta helyett 
ideges megjegyzéseket húztak a fülem¬ 
be . .. 

Borsodi Erzsébet 
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Pusztai Pál rajza 
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AZARCAT 


Iván és Joe 


^^ülföldi útjaimon gyakran találkoz- 
tam feltűnően fiatalos külsejű matrónák¬ 
kal. Megcsodáltam a legfürgébblábú ||| 
nagymamát, Marlene Dietrichet, akiről a 
bámulói azt állítják, közelebb van a het¬ 
venhez, mint a hatvanhoz. A legapró¬ 
lékosabb vizsgálattal sem lehet az arcán 
ráncot felfedezni. Róla, valamint sok-sok 
kortársnőjéról ajkbiggyesztve állapítják 
meg a nők: 

- Felvarratta az arcát. 

Félfüllel már Budapesten is hallottam 

ezekről a kozmetikai operációkról, de a 
valóságban és nagy tömegben Nyuga¬ 
ton találkoztam velük. Számtalan hirde¬ 
tést olvastam ilyen vagy hasonló szöveg¬ 
gel: 

„Nagymamák figyelmébe! Fájdalom- 
mentes kozmetikai operáció után olyan 
sima lesz az arcbőre, mint az unokájáé." 

Egy élelmes kozmetikus ráadásul még 
azzal is foglalkozik, hogy „grüberlit va¬ 
rázsol" az újjáépített arcra. 

Felesleges mondani, hogy ezek a ge- 
ncráljavításból kikerült asszonyságok in¬ 
kább bakfisnak álcázott múmiának feste¬ 
nek, mint fiatal nőnek. 

De a „felvarratás" divatba jött és a 
divattal nem tanácsos vitatkozni. Szóba 
sem hoztam volna a hóbortot, ha egy 
müncheni kávéházban össze nem találko¬ 
zom egy régi-régi ismerősömmel, a nép¬ 
szerű zeneszerzővel. Már hallottam róla, 
hogy remekül megy a sora, áttért az 
úgynevezett „Schulze"-ra, amit magyarul i\W ^ 
legjobban „limonádéra" lehet fordítani 
és sokat keres. Meghökkentett fiatalos 
külseje. Mi történt ezzel az emberrel, hi- \\ V* 
szén már jóval túlhaladta a hetedik ik- 
szet? Nem titkoltam csodálatomat: 

- Remekül nézel ki! 

- Még nem pletykálták el?! - kér- 1 
dezte. - Felvarrattam az arcomat. 

- Férfi létedre? Ilyet meg nem is 
hallottam! Kinek akarsz olyan nagyon 
tetszeni? 

- Régen ismersz, azt hiszem nem 
mondok nagy újságot: szenvedélyes po- 
kerjátékos vagyok. Negyven éve űzöm 
ezt a sportot, vagy ahogy a moralisták 
nevezik, átkos szenvedélyt. Jól tudod, a 
pókerhez teljesen merev arc szükséges, 
úgynevezett plépofa, hogy az ellenfél 
meg ne sejtse a belső érzelmeket, ne jöj¬ 
jön rá, vajon jó lapot tartok a kezem¬ 
ben vagy pedig csak blöffölök. Fiata¬ 
labb koromban nagyszerűen uralkodtam 
arcizmaimon, ez is avatott remek poker- 
játékossá. De lassacskán megöregedtem. 

Már nem vagyok a régi. A belső izga¬ 
lom kiült az arcomra és elárultam a la¬ 
pomat. Sok merev arcú, operált nő futko¬ 
sott körülöttem, az ő példájuk adta a tip¬ 
pet: felvarratom az arcomat. Megtörtént, 
a műtét jól sikerült és.. . nézz rám, 
szfinksz-szerü jelenség vagyok a régi 
plépofa, akinek az arca gondosan leplez 
minden érzelmet. 

Vidáman tette hozzá: 

- A partnereim nem tudják mire vél¬ 
ni nagyszerű fölényemet! 

- És persze te titokban mosolyogsz 
rajtuk. 

Szomorú hangon válaszolta: 

- Még titokban sefb. Nyerni lehet a 
felvarratott merev arccal, de mosolyogni 
nem lehet. 

Stella Adorján 


Nem értelek, Iván! Nekem remek ötleteim vannak, de te mindig lelövöd!.:. 


Kultúrszomj a téeszben 


Pusztai Pál rajza 


A Bngitte Bardot-t is szeretnénk látni, kérem!..; 
































Nem hívták meg 



Takács Zoltán rajza 


Drámaírónők 


Romantikus asszonyka 


- Mondd, szivem, te mennyi konflik 
tust szoktál beletenni a második felvo 
násba? 


- A mostani férjemmel is itt ismer¬ 
kedtem meg. 


'Tartalékra nincs' 


A mesebeli álomlovag; 
a jegytulajdonos. 


— Professzor ür!Pe- 

recet árul? 

— Sajnos, csak így 
tudtam bejutni_ 


szükség? A kispadon én 
Is el tudnék üldögélni! 



— Ez itt a kérdés — mondtam a 
feleségemnek. 

— Ne tereld másra a szót — intett 
le ingerülten. — Azt mondd meg, 
mire költöttéi el annyi pénzt? 

— Mindig csak a pénz, a pénz, a 
pénz! Inkább azt beszélnénk meg, 
milyen álláspontot foglaljunk el az 
Esti Hírlap által felvetett kérdésben? 
Tegeződjünk vagy magázódjunk? 
Már alig vannak néhányan, akik 
nem tcLiék le a garast .. . 

— De ... 

— Nincs de. Nincs középút. Vagy 
tegezödünk vagy magázódunk. Sze¬ 
rinted mi a helyesebb? Vagy nincs 
véleményed? Az nem lehet, hogy egy 
felnőtt embernek ne legyen vélemé¬ 
nye egy ilyen fontos kérdésről! Mi 
lesz, ha valaki megkérdi tőled: 
Mondja, Seregély iné, magának mi az 
álláspontja? 

— Idefigyelj!... 

— Választ kell adnunk, édes fiam, 
a történelem, a történelmi fejlődés 
által felvetett időszerű kérdésekre. 
Nem mehetünk el csukott szemmel 
és csukott fülekkel a probléma mel¬ 
lett, mint Bodóné! 

— Nahát ez.. . ez ... 

—- Nem lehetünk ebben az érdekes 
és izgalmas kérdésben opportunisták! 
El kell döntenünk, édes fiam! Elér¬ 
kezett a döntés pillanata. Nem halo¬ 
gathatjuk tovább! Miért hagynánk 
ezt a problémát megoldatlanul a 
gyerekeinknek? Miért ne könnyíte- 
nénk meg az ő életüket? 

— Tudod, mi vagy te? 

— Gyere, üljünk le és vitatkoz¬ 
zunk. Mindig olyan asszonyról ál¬ 
modoztam, aki vitaképes, aki szereti 
a téziseket és az anti-téziseket, aki 
szereti a nyíltsisakos disputát, az ér¬ 
vek összecsapását,/aki bátran elmond¬ 
ja a véleményét, pro vagy kontra, 
de van véleménye és azt el is mondja. 
Attól félek, fiam, hogy neked nincs 
véleményed ebben a kérdésben és 
azért próbálod kétségbéesetten más¬ 
ra, jelen esetben a pénzre terelni a 
szót, hogy ne kelljen szint valla¬ 
nod . .. 

— Befejezted? 

— Tegeződjünk vagy magázód¬ 
junk? Ez itt a kérdés! Gyere, hatol¬ 
junk le a probléma gyökeréig! Én 
mindig olyan feleségről ábrándoztam 
legény koromban, aki nemcsak mos, 
főz, vasal, takarít, gyerekeket ne¬ 
vel, hanem időnként leül a férjével 
vitatkozni és kéz a kézben, kettecs- 
kén kialakítják valamely kérdésben 
a közös álláspontjukat... 

Bumm! Kiment a szobából és be¬ 
csapta maga után az ajtót. 

— Na, ezt megúsztam! — sóhajtot¬ 
tam íel. 

Rögtön el is határoztam magam¬ 
ban: ha véget ér ez a vita, levelet 
írok egy napilap szerkesztőségének 
és felvetem korunk nagy problémá¬ 
ját: 

„Szabad-e elvált embernek cilin¬ 
derben fogat mosnia?” 


Mikes György 
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(Vonatablakból) 


Mind egyforma. Ágyúsokban 
Vetemény már igen sok van; 
Ágasfákon köcsög szárad. 
Gyümölcsfán ül a madár-had. 

Birodalmán kakas az úr, 

Hol ide túr, hol oda túr, — 

Körötte sok tyúk kodácsol, 
Pletykdlgatnak megszokásból. 

Galambdúcon galambférjek 
Suttogják a feleségnek: 

— Nem láttam még soha szebbet 
Ragyogó a toalettedI... 

A tetőn a macska mossa 
Pofikáját takarosra, 

Oly ártatlan, szinte unott, 

Mint ki még nem randevuzott. 

De a kutya ott a láncon 
Úgy hasal, hogy odalásson 
A macskára, s azt morogja: 

— Tanú vagyok sok dologra! 

Gazdánk hiszi csak, hogy éjjel 
Szorgalmasan egerészel. 

Itthon se vagy, inkább távol. 

Tavasz van, s te nem vagy fából!..* 

K. Tóth Lenke 




A Wochenpost című berlini újság be¬ 
számol az elözvegyült nácifeleségek szo¬ 
morú sorsáról. Heydrichnek, a sza¬ 
badságharcosok által leterített tömeg¬ 
gyilkosnak az özvegye havi ezer nyu¬ 
gatnémetmárka (240 dollár) nyugdíjat 
kap. Himmler özvegye megtarthatta a 
Tegeensee-nél a háború alatt „szerzett" 
kastélyát és férjének hárem hatalmas 
bankszámláját. Ribbentropp neje kiadta 
férje memoárjait - amely védi Hitlert 
és a náci-kormányt és ezzel annyi 
pénzt keresett, hogy évekig gondtalanul 
élhet. 

A „Hohe Frau"-nak, azaz „nagyasz- 
szony"-nak becézett Emmy Göring visz- 
szakapta a férje által harácsolt több mil¬ 
lió értékű ékszereket. Perelte az államot, 
megnyerte a pert, és visszaszerezte a 
festményeket, valamint a sok milliós 
bankbetétet. 

A hitleri rabló-hadjáratban elesett, el¬ 
hunyt, vagy netalán kivégzett táborno¬ 
kok özvegyeinek nyugdija átlagosan havi 
ezerkétszáz márka. 

De még a magas nyugdíj és fényűző 
élet mellett is sóhajtoznak szegények el¬ 
költözött férjük után. 

. - Ha a férjemet nem végezték volna 
ki - mondotta egy tábornok-özvegy -, 
akkor most kétszer ennyi volna a nyug¬ 
dijunk. 




- Tessék mondani, 
nincs szükség? 


báb kormányra 


AtÁM KtyÓpiK 


Nagy az ötöm Iránban 

Gerő Sándor rajza 


Bábszínészeket keres 
az Állami Bábszínház 


- Na, lesz már trónörökösünk! 

- Végre egy gonddal kevesebb . . . 
























I 



- Esküdj I 

- Esküszöm, drágaságom, hogy még csak nem is láttam soha 


Csalódott menyecske 


életemben!... 



- Nem azt ígérte, hogy kedvemért le fog szokni a dohányzásról?! 


Krumplifőzelék 



Toncz Tibor rajzai 




Naum Labkovszkij 

4 készlegek 

dl mi városunkban megszületett a 
döntés: kijózanító intézetet kell alapítani. 
Ha azt hiszik, hogy azért, mert a szesz¬ 
testvérek száma katasztrofálisan megnö¬ 
vekedett, akkor nagyon tévednek. Szó 
sincs róla. Csupán a presztízs kedvéért. 

Más városokban vannak ilyen intéz¬ 
mények, a miénkben pedig nincsenek. Ki 
hallott még ilyet? Likőr és vodka gyár 
van a városban, de kijózanító nincs! 

A határozatot elfogadták. 

Szergej Szergejicset bízták meg. hogy 
megfelelő helyiséget keressen a kijóza¬ 
nító számára. Persze, az olvasó nem tud¬ 
ja, hogy ki ez a Szergej Szergejics. ö a 
második helyettes első balkeze. Amikor 
valami kérdésnek nincs fontosabb politi¬ 
kai jelentősége, Szergej Szergejicset ter¬ 
helik meg az elintézésével. 

Először a tűzoltó-laktanyában akarta 
megszervezni a kijózanítót. Van ott víz 
dögivei, már pedig a becsiccsentett pol¬ 
gártársak kijózaní fásának legcélirányo¬ 
sabb eszköze a hideg zuhany. 

A tűzoltók felmordultak. 

Számszerű adatokkal bizonyították, 
hogy amennyiben a kijózanító a tervét 
túlteljesítve fog dolgozni, a tartályokban 
tárolt víz nem lesz elegendő a tűzoltásra, 
mely körülmény a város megelőző tűz¬ 
rendészet! óvintézkedéseivel szöges ellen¬ 
tétben áll. 

Ez nagyon komoly érv volt s ezért 
Szergej Szergejicsnek engednie kellett. 

Ámde új eszme született a kobakjá¬ 
ban. Van a mi városunkban egy neveze¬ 
tes kutyatenyészde. Már régóta tenyész¬ 
tenek ottan fajkutyákat vadászatra és 
egyéb célokra. A kutyusok ott pajkos- 
kodnak a kerítés mögött a szabad ég 
alatt cs a pompás helyiségek közben a 
kutyának sem kellenek, konganak az 
ürességtől. Hát kérem, ezt az épületet 
vette célba Szergej Szergejics. 

Az eszme elfogadhatónak tetszett. 
Csakhogy nem tudták megtárgyalni, 
mert névtelen levél érkezett. Ennek a 
szerzője kifejtette, hogy a kutyák - akár 
fajebekről, akár korcsokról légyen szó 
esküdt ellenségei a beszeszelt polgárok¬ 
nak. 

A kijózanítót nem sikerült elhelyezni 
az ebtenyészdében. 

Szergej Szergejics, amint a városban 
lótott-futott megfelelő helyiség után, elve¬ 
tődött egy üres raktárhelyiségbe is. Ez a 
likőr és vodka gyár mellett volt. A gyár 
termékei igen gyorsan keltek el, nem 
volt idejük arra, hogy a raktárban meg- 
fenekedjenek, s így a helyiség mindig 
üresen tátongott. 

Szergej Szergejics úgy kapott utána, 
mint a vízbefúló a szalmaszál után. 

A gyár igazgatósága először tiltako¬ 
zott, de amikor komolyabban megfontol¬ 
ta a dolgot, támogatta az ötletet. 

A kijózanítót a borraktárban rendezték 
be. Ezen idő óta mindkét együttműködő 
intézmény kölcsönösen segíteni kezdte 
egymást a tervteljesítésben, sőt a túltel¬ 
jesítésben. A likőr és vodka gyár szállítja 
a pácienseket a kijózanítónak, a kijóza¬ 
nító pedig kikezeli, és újra fogyasztók¬ 
ként állítja őket csatasorba, amivel a 
gyár is jól jár. A szesztermelés, továbbá 
következményeinek likvidálása futószala¬ 
gon történik ugyanazon fedél alatt. 

Oroszból fordította Pogonyi Antal 
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Holnap lapzárta, mégis csak meg kel¬ 
lene írnom azt a krokit. . . Valami jó kis 
kacagtató dolgot kellene írni, tanulság¬ 
gal, amelyből nem látszik ki a lóláb. Ta¬ 
lán meg lehetne írni azt a tűzoltót, aki 
a borbélynál onduláltatta a haját. Minek 
egy tűzoltónak vizhullám? A végén azt 
mondom neki: „Én nem vagyok maradi 
ember, kedves barátom, de az biztos, 
hogy ha nálam tűz lesz. nem magát fo¬ 
gom hívni oltani . . 

Marhaság. Nem tipikus, megsértődnek 
a tűzoltók. Nézzük a nőiesemet: „Vég¬ 
állomás. aktatáska, én se vagyok több, 
hidegvíz. .Mi lehet ez? Fene tudja. 

Kinn csodálatos idő van. Végre itt a 
nyár. (Nem téma.) A nap gyengéden süt. 
nem szúr. nem öl, simogat. Délben esett, 
ajtón, ablakon árad a kertből a jószag. 
A madarak úgy sivalkodnak, mintha 
megőrültek volna. Miről írjak? 

Végigvágom magam a díványon. Az 
ablakon át látom a diófát, rászállt egy 
feketerigó. Két közeli kutya ugat, egy 
pók mászik a fejemen: a pók szerencsét 
hoz. De témát nem hoz. Pedig a témák 
az utcán hevernek, csak le kell hajolni 
értük. Ügy látszik, kiírtam magam, mert 
már hajolni se tudok. Tegnap is láttam 
a Lenin körúton egy témát a földön he 
verni, de le sem hajoltam érte. Mire 
visszafelé jöttem, már elvitte a Darvas. 

Miről írjak? 

Notesz: „Mr. Walter Howdley ameri¬ 
kai üzletember nyilatkozott, hogy a 
hidrogénbomba elősegítheti a gazdasági 
fellendülést, mert sok emberben olyan 
életszemléletet ébreszt, hogy életük úgy¬ 
sem sokáig tart." Óriási perspektíva. 
Lelki szemeim látják a hirdetést a New 
York Timesben: „Vegyen King kalapot, 
amíg még van feje, amire rátegyc." 
Vagy: „Atomtámadás előtt használjon 
Evening-lábsót, szokjon hozzá idejében a 
mennyei élvezethez." 

Az ajtóban megjelenik a szomszédom, 
ásóval a kezében. Azt mondja: 

- Most felásnám azt az ágyást, ami¬ 
ben a borsó volt. 

- Jól van, szomszéd kartárs - mon¬ 
dom -, és befordulok a fal felé, hogy 
jobban tudjak koncentrálni. De nem 
megy az istennek se. Kimegyek a kertbe, 
nézem a szomszédot, aki mélyen be¬ 
nyomja az ásót a földbe, és ütemes moz¬ 
dulatokkal borítja vissza a jószagú, 
barna rögöt. 

- Hadd ássak egy kicsit - mondom, 
és már meg is fogom a szerszám izzadt 
nyelét. Gyorsan és nagyon rosszul ások, 
de élvezem a mozgást, az izmaim feszü¬ 
lését. Ezalatt a szomszéd leül a fűbe, és 
komótosan cigarettát peder magának. 

A konyhából kijön a feleségem, és 
csodálkozó arccal kérdi: 

- Mi az, te nem dolgozol? 

- De igen - motyogom bűntudato¬ 
san -, csak abbahagytam egy kicsit, kell 
egy kis pihenés.. . Megtörlöm izzadt 
homlokom, sóhajtva bevágom az ásót 
a földbe, és indulok vissza a szobába. 
Lefekszem dolgozni. Kinn a diófán csú 
fondárosan fütyöl a feketerigó. 

Gádor Béla 
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Emlékeztető asztaldísz egyes kisipari szövetkezeti 
elnököknek 



A háztartás tökéletes gépesítése 


Mészáros András rajza 





O o Terepszemle 

Már kocsit is ho/fflfok? 
-Persie/ Olyan hal nincs 
ahnl ne lenne vashulladék 


Nagyvonalú óvodások 



- Nincs kölcsön egy százasod hol¬ 
napig? Én meg nem kaptam zsebpénzt... 
































































































